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    Hoofdstuk 1


    Heb je ooit horen vertellen over de Hellequin?


    Uit: De Legende van de Hellequin


    Londen, Engeland, maart 1740


    Op de nacht dat Godric St. John zijn vrouw voor het eerst terugzag sinds hun trouwen, inmiddels twee jaar geleden, hield ze een pistool op zijn hoofd gericht. Lady Margaret stond naast haar koets, in de smerige St. Giles Street. Haar glanzende zwarte krullen waren zichtbaar onder de fluwelen capuchon van haar cape. Ze hield het pistool met twee handen stevig vast. In haar mooie ogen zag Godric moordzucht fonkelen. Heel even voelde hij zijn adem stokken van pure bewondering.


    En het volgende ogenblik haalde lady Margaret de trekker over.


    Bam!


    Het schot was oorverdovend, maar gelukkig niet dodelijk. Blijkbaar kon zijn vrouw absoluut niet schieten. Dit stelde Godric echter niet echt gerust, want lady Margaret haalde meteen een tweede pistool uit haar koets tevoorschijn.


    Zelfs slechte schutters hadden wel eens geluk. Maar Godric had geen tijd om uit te rekenen hoe groot de kans was dat zijn vrouw hem vanavond zou vermoorden. Hij was te druk bezig het ondankbare wicht te redden van een zestal straatrovers die haar koets hadden aangehouden, midden in het gevaarlijkste deel van Londen.


    Godric dook weg voor de enorme vuist die op hem af kwam en schopte zijn belager in zijn buik. De man gromde, maar klapte niet dubbel, waarschijnlijk omdat hij grofweg het formaat van een ploegpaard had. De man begon in een kringetje om Godric heen te draaien, terwijl zijn vier kameraden hem omsingelden.


    Godric kneep zijn ogen tot spleetjes en hief zijn degens. Een lange degen in zijn rechterhand en een korte in zijn linkerhand en…


    Allemachtig, net op dat ogenblik vuurde lady Margaret haar tweede pistool af.


    Het pistoolschot weerklonk door de nacht en werd weerkaatst door de vervallen gebouwen in de smalle straat. Godric voelde een ruk aan zijn mantel. De kogel was dwars door de stof heen gegaan.


    Lady Margaret vloekte.


    De rover vlak bij Godric grijnsde zijn gele tanden bloot. “Ze mag je geloof ik niet zo, hè?”


    Dat was niet helemaal waar. Lady Margaret probeerde het Spook van St. Giles te doden. Helaas had ze geen flauw idee dat het Spook van St. Giles haar echtgenoot was. Godric hield zijn ware identiteit verborgen achter een zwart leren masker.


    Heel even leek St. Giles zijn adem in te houden. De zesde rover hield twee pistolen gericht op lady Margarets koetsier en de twee knechten. Vanuit de koets kwam een vrouwenstem, die lady Margaret ertoe probeerde over te halen weer in te stappen. De dame zelf keek hem woedend aan. Blijkbaar kon het haar niets schelen dat ze misschien vermoord zou kunnen worden als Godric haar niet van de rovers kon redden. Boven hun hoofd keek een bleke maan onverschillig neer op de vervallen huizen, de kapotte straatkeitjes en het uithangbord dat eenzaam piepend heen en weer zwaaide in de wind.


    Godric stortte zich op de nog altijd grijnzende rover.


    Lady Margaret was dan zo misschien onverstandig om zich midden in de nacht in een buurt als deze te wagen, Godric was het Spook van St. Giles. De beschermer van de zwakkeren, een roofdier dat gevreesd diende te worden, de heer van St. Giles en de nacht en - verdorie nog aan toe - de echtgenoot van lady Margaret.


    Dus stak Godric toe en reeg de straatrover aan zijn korte degen voordat de grijns goed en wel van diens gezicht verdwenen was. De man zakte in elkaar, terwijl Godric de volgende, die hem van achteren probeerde aan te vallen, met een elleboogstoot velde. De neus van de man brak met een misselijkmakend gekraak.


    Godric trok zijn degen terug en haalde uit naar de derde. Hij haalde daarmee de wang van de straatrover open en de man wankelde schreeuwend achteruit, zijn hand tegen zijn wang gedrukt. Het bloed gutste tussen zijn vingers door.


    De overgebleven twee rovers aarzelden, wat bij een straatgevecht bijna altijd dodelijk was. Godric viel meteen aan. Hij haalde uit, miste, maar de korte degen in zijn linkerhand stak hij diep in het dijbeen van de vijfde man. De man schreeuwde het uit. Samen met zijn vriend deinsde hij achteruit, waarna de twee maakten dat ze wegkwamen.


    Godric richtte zich hijgend op en keek om zich heen. De enige rover die er nog stond,was degene met de pistolen.


    De koetsier, een forse man met een rood gezicht, kneep zijn ogen tot spleetjes en haalde een pistool van onder de bok vandaan, dat hij op de rover richtte.


    De laatste rover draaide zich om en vluchtte zonder nog iets te zeggen.


    “Milady?” De koetsier keek vragend naar zijn meesteres. Hij begreep het niet helemaal. De straatrovers waren er immers vandoor…


    Godric stapte over het lijk van de laatste rover heen. “U hoeft me niet te bedanken”, fluisterde hij, zodat ze zijn stem niet zou herkennen. Ze hoorde hem prima zo te merken, want met opeengeklemde tanden siste ze terug: “Dat was ik ook niet van plan.”


    “Nee?” Hij hield zijn hoofd schuin en glimlachte wrang. “Zelfs geen kusje?”


    Haar blik dwaalde af naar zijn mond, die zichtbaar was onder zijn zwarte masker, en ze vertrok haar gezicht in een blik van walging. “Ik kus nog liever een adder.”


    “O, geweldig.” Zijn glimlach werd nog breder. “Ben je bang voor me, schatje?”


    Gefascineerd keek hij toe terwijl ze haar mond opendeed om hem een scherp antwoord te geven, maar ze werd onderbroken voordat ze daar de kans voor kreeg.


    “Dank u”, klonk het vanuit de koets.


    Boos draaide lady Margaret zich om. “Bedank hem niet. Hij is een moordenaar.”


    “Hij heeft ons niet vermoord”, zei de vrouw in de koets. “Bovendien is het al te laat om er nog over te zeuren. Ik heb hem namens ons allebei bedankt, dus klim onmiddellijk in de koets en laten we hier weggaan voordat hij van gedachten verandert.”


    Lady Margaret keek als een kind dat hoorde dat ze toch geen koekje kreeg.


    “Ze heeft gelijk, moet u weten”, fluisterde hij tegen haar. “Geloof het of niet, er zijn vaker deftige lui overvallen op deze plek.”


    “Megs!” siste de vrouw in de koets.


    Lady Margaret wierp hem nog een vuile blik toe. “Ik vind u wel. En dan vermoord ik u.”


    Ze meende het nog ook, aan de koppig omhoog gestoken kin te zien.


    Hij nam zijn hoed af en maakte een spottende buiging. “Ik zal met plezier in uw armen sterven, schoonheid.”


    Lady Margaret wierp hem nog een laatste boze blik toe en stapte toen toch maar in. De koetsier schreeuwde naar zijn paarden en even later zette de koets zich in beweging.


    En Godric St. John besefte twee dingen. Zijn vrouw was blijkbaar over haar rouwperiode heen. En hij moest maken dat hij thuiskwam voordat ook haar koets daar arriveerde. Hij bleef nog heel even staan en keek naar het lichaam van de man die hij gedood had. Het bloed uit de wond vormde een zwarte poel op de straatstenen. De ogen van de man staarden niets ziend naar de hemel. Godric probeerde in zijn ziel te kijken, op zoek naar een emotie; wat voor emotie dan ook. En vond wat hij altijd vond. Niets.


    Hij draaide zich om en rende de nauwe steeg in. Pas nu hij in beweging gekomen was, merkte hij dat zijn rechterschouder pijn deed. Dat had hij waarschijnlijk bij het gevecht met de straatrovers opgelopen. Het gaf niet. Saint House stond aan de rivier. Het was niet ver weg. Maar via de daken zou hij er sneller zijn.


    Hij klom net op een schuurtje toen hij het hoorde: een hoog, meisjesachtig gegil, dat afkomstig was uit de steeg vlakbij.


    Verdorie. Hij had hier geen tijd voor. Godric sprong weer op de grond en haalde beide zwaarden tevoorschijn.


    Opnieuw een gil van doodsangst.


    Hij rende de hoek om en zag dat het om twee meisjes ging. Dat verklaarde het kabaal. Een van hen was hooguit vijf. Ze stond midden in de steeg en gilde de longen uit haar lijf. Meer kon ze ook niet doen, want het tweede kind was al te pakken genomen. Dat meisje was iets ouder en vocht als een dol geworden kat, maar het haalde niets uit.


    De man die haar vastgegrepen had was drie keer zo groot als zij en gaf haar een venijnige klap tegen het hoofd. Het meisje zakte in elkaar, terwijl het kleintje op haar af rende. De man boog zich over de kinderen heen.


    “Hé!” riep Godric.


    De man keek op. “Wat…”


    Godric velde hem met een harde kaakslag.


    Vervolgens zette hij de man het zwaard op de keel. “Stukken minder fijn als je zelf klappen krijgt, nietwaar?” siste hij.


    De man vertrok zijn gezicht. “Zeg, eh… luister eens, met mijn eigen kinderen mag ik toch zeker wel doen wat ik wil?”


    Godric zag vanuit zijn ooghoek dat het oudste meisje overeind was gekomen. “Hij is onze pa niet”, zei ze. Ze had bloed bij haar mondhoek.


    “Ga snel naar huis”, zei Godric. “Ik reken wel met deze ellendeling af.”


    “We hébben geen huis”, jammerde het kleinste kind.


    Ze had het nog niet gezegd of het oudste meisje siste: “Kop dicht!”


    Godric was moe, en het nieuws dat de twee meisjes dakloos waren leidde hem af. Dat maakte hij zichzelf tenminste wijs toen zijn tegenstander hem pootje lichtte. Godric rolde over de keien. Hij kwam snel weer overeind, maar tegen de tijd dat hij weer stond, was de man al om de hoek verdwenen.


    Godric zuchtte. Door de val was hij op zijn pijnlijke schouder terechtgekomen.


    Hij keek naar de meisjes. “Kom dan maar met mij mee”, zei hij.


    Het kleine meisje wilde overeind komen, maar de andere trok haar weer naar beneden. “Doe niet zo dom, Moll. Straks is het ook een kinderkaper.”


    Godric trok zijn wenkbrauwen op en schudde zijn hoofd. Hij had geen tijd om dieper op de zaak in te gaan. Lady Margaret zou snel thuiskomen, en als hij daar dan niet was, zou hij lastige vragen krijgen.


    “Kom”, zei hij, terwijl hij zijn hand uitstak. “Ik ben geen kinderkaper en ik weet een fijne warme plek waar jullie kunnen slapen vannacht. En heel veel nachten daarna.”


    Hij zei het vriendelijker, maar de oudste was niet te vermurwen. “We gaan niet met jou mee.”


    Godric glimlachte beminnelijk. Toen boog hij zich over hen heen en nam het ene kind over zijn ene en het andere over zijn andere schouder. “O, jawel hoor!”


    Vijf minuten later was hij bij weeshuis. Daar zette hij de twee weer neer. De oudste beloonde hem met een stevige trap tegen zijn schenen.


    Met een grimmig gezicht liep Godric naar de achterdeur van het weeshuis van St. Giles en trapte ertegen tot er achter het keukenraam een lichtje verscheen.


    De deur ging open, en in de deuropening verscheen een lange man, die slechts gekleed ging in hemd en broek. Winter Makepeace, die het weeshuis leidde, trok een wenkbrauw op toen hij het Spook van St. Giles met de twee nog steeds hevig tegenstribbelende meisjes zag staan. Godric had geen tijd om uitleg te geven.


    “Hier.” Hij zette de meisjes plompverloren neer op keukenvloer en keek naar de verbouwereerde directeur van het weeshuis. “Ik zou ze stevig vasthouden. Ze zijn gladder dan palingen in een emmer snot.”


    Met die woorden deed hij de achterdeur dicht, draaide zich om en trok een sprintje naar zijn eigen huis.


    Lady Margaret St. John begon te beven zodra haar koets St. Giles uit reed. Het Spook was zo groot geweest, zo angstaanjagend dodelijk in zijn aanval. Toen hij op haar af was gekomen, met die bebloede zwaarden in zijn handen en die fonkelende ogen achter zijn masker, had ze haar knieën voelen knikken.


    Megs haalde diep adem in een poging haar onstuimig bonzende hart tot bedaren te brengen. Ze haatte de man nu al twee jaar. Maar ze had nooit verwacht dat ze zo zou reageren nu ze hem eindelijk ontmoet had.


    Ze voelde zich zo… levend…


    Ze keek naar de zware pistolen die in haar schoot lagen en vervolgens naar haar vriendin en schoonzus Sarah St. John. “Het spijt me, dat was…”


    “Een belachelijk idee?” Sarah trok haar wenkbrauwen op. Haar steile bruine haar zat in een keurige knot. Megs eigen donkere krullen daarentegen waren nauwelijks in bedwang te houden, en de haarspelden waren dan ook uren geleden al gesneuveld.


    Megs fronste haar wenkbrauwen. “Nou, ik weet niet of belachelijk… wel het juiste woord is…”


    “Bezopen?” zei Sarah behulpzaam. “Oerdom? Krankzinnig? Onverstandig?”


    “Op zich is het allemaal wel toepasselijk”, onderbrak Megs Sarah voordat die haar lijstje verder kon afwerken - Sarah beschikte namelijk over een zeer uitgebreide woordenschat. “Maar ik denk dat ‘onverstandig’ misschien wel het meest van toepassing is. Het spijt me verschrikkelijk dat ik je leven in gevaar heb gebracht.”


    “En dat van jezelf”, voegde Sarah daaraan toe.


    Megs knipperde met haar ogen. “Wat?”


    Sarah boog zich naar voren en bracht haar gezicht dichter bij dat van Megs. “Jouw leven, Megs”, antwoordde Sarah nadrukkelijk. Haar anders zo zachtmoedige bruine ogen fonkelden gevaarlijk. “Je hebt niet alleen het mijne op het spel gezet, maar ook dat van jezelf. Wat was er nu zo belangrijk dat je je midden in de nacht in St. Giles moest wagen?”


    Megs wendde haar blik af. Een jaar nadat Megs met Godric was getrouwd was Sarah bij haar in het huis in Cheshire komen wonen en was dan ook niet op de hoogte van de ware reden achter die overhaaste echtverbintenis. Ze schudde haar hoofd. “Het spijt me. Ik wilde alleen zien…”


    Waar Roger werd vermoord. Een steek ging door haar hart bij de gedachte. Ze had Tom Coachman opdracht te geven naar St. Giles te rijden, in de hoop dat ze daar een spoor van Roger zou kunnen vinden. Natuurlijk was dat er niet geweest. Roger was al zo lang dood. Ze miste hem al zo lang. Maar ze had ook nog een tweede reden gehad om rond te kijken in St. Giles. Ze wilde meer te weten komen over het Spook van St. Giles: Rogers moordenaar. En daar was ze in elk geval in geslaagd. Het Spook was komen opdagen. Ze was vanavond dan niet goed voorbereid geweest, maar de volgende keer zou ze dat wel zijn.


    De volgende keer zou hij haar niet ontsnappen.


    De volgende keer zou ze een kogel door zijn zwarte hart jagen.


    “Megs?” zei haar vriendin.


    Megs schudde haar hoofd, zette haar sombere gedachten van zich af en glimlachte opgewekt naar Sarah. Misschien iets té opgewekt. “Laat maar.”


    “Wat…”


    “Hemel, zijn we er nu al?” veranderde Megs haastig van onderwerp, maar het was niet onterecht. De koets minderde vaart, alsof ze inderdaad al bij hun bestemming waren aangekomen.


    Ze keek uit het raam. Het was donker in de straat.


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Hm, misschien ook niet.”


    “Sarah sloeg haar armen over elkaar. “Wat zie je?”


    “We zitten op een smalle kronkelige weg en voor ons zie ik een hoog donker huis. Het ziet er heel, eh…”


    “Oud uit?”


    Megs keek haar schoonzus aan. “Ja?”


    Sarah knikte. “Dat is Saint House. Het is oeroud. Wist je dat? Heb je Saint House nooit gezien toen je met mijn broer trouwde?”


    “Nee.” Megs deed alsof ze helemaal in beslag werd genomen door het uitzicht. “Het bruidsontbijt vond plaats in het huis van mijn broer en ik ben een week later uit Londen vertrokken.” En in de tussentijd had ze ziek in bed gelegen in het huis van haar moeder. Megs probeerde de gedachte te verdringen. “Hoe oud is Saint House?”


    “Het is in de middeleeuwen gebouwd en het tocht er behoorlijk in de winter, voor zover ik me herinner.”


    “O.”


    “En dan staat het ook nog eens niet in het meest gewilde deel van Londen”, vervolgde Sarah opgewekt. “Het staat vlak aan de Theems. Maar dat krijg je wanneer je familie samen met de Veroveraar het land is binnengekomen: eerbiedwaardige, oude gebouwen zonder een greintje stijl of comfort.”


    “Het zal vast heel beroemd zijn”, zei Megs, in een poging om toch nog iets aardigs over het huis te zeggen. Tenslotte was zij nu ook een St. John.


    “O ja”, zei Sarah droogjes. “Saint House staat hier en daar wel in de geschiedenisboeken. En dat is een hele troost als je tenen midden in de nacht in een blok ijs veranderen.”


    “Als het er zo afschuwelijk is, waarom ben je dan met me meegegaan naar Londen?” vroeg Megs.


    “Om te winkelen en interessante dingen te bekijken natuurlijk”, zei Sarah. “Het is eeuwen geleden dat ik voor het laatst in Londen was.”


    De koets kwam tot stilstand en Sarah pakte meteen haar naaimandje en omslagdoeken. Oliver, de jongste van de twee knechten die Megs had meegenomen, deed de deur van de koets open.


    “Ik dacht dat we niet meer levend zouden aankomen”, mompelde Oliver terwijl hij het trapje uitklapte. “Het scheelde maar een haartje met die straatrovers. Neem me niet kwalijk dat ik dat zeg, milady.”


    “Jij en Johnny waren erg dapper”, zei Megs terwijl ze uitstapte. Ze keek naar de koetsier. “En jij ook, Tom.”


    De koetsier gromde wat en trok zijn brede schouders op. “U en juffrouw St. John moeten maar snel naar binnen gaan, milady. Daar is het tenminste veilig.”


    “Ja, dat zal ik doen.” Megs liep naar het huis. Pas op dat moment zag ze het tweede rijtuig dat al voor de deur stond.


    Sarah stapte ook uit. “Zo te zien is je oudtante Elvina al vóór ons aangekomen.”


    “Ja, daar lijkt het wel op”, zei Megs langzaam. “Maar waarom staat haar koets nog buiten?”


    De deur van de tweede koets ging open.


    “Margaret!” Het ongeruste gezicht van oudtante Elvina werd omlijst door een bos zachte grijze krullen waarin roze linten zaten. Ze had een nogal harde stem, omdat ze doof was. “Margaret, die ellendige butler wil ons er niet in laten! We staan hier al tijden op de binnenplaats en Her Grace wordt erg onrustig zo langzamerhand.”


    Een gesmoord gejank klonk op uit de koets.


    Megs liep naar het huis van haar echtgenoot. Er brandde geen licht, maar er moest iemand thuis zijn. Tenslotte had de butler eerder al op het verzoek van haar tante gereageerd. Ze liep kordaat naar de deur, pakte de deurklopper vast en liet die een paar keer luid en duidelijk neerkomen op het hout.


    Toen deed ze een stap naar achteren en keek omhoog. Het gebouw was een merkwaardige mengelmoes van historische architecturale stijlen. De eerste twee verdiepingen waren opgetrokken uit oeroud rood baksteen. Dat zou het oorspronkelijke gebouw kunnen zijn. Maar vervolgens had een latere eigenaar er nog eens drie verdiepingen bovenop gezet. Hier en daar zag ze schoorstenen en dakkapellen uit de verdiepingen ontspruiten, kennelijk zonder enig vooropgezet plan.


    “Je hebt toch wel aan Godric geschreven dat je kwam?” vroeg Sarah bezorgd.


    Megs beet op haar onderlip. “Nou, eh…”


    Er verscheen een licht achter het raampje rechts van de deur. Megs was opgelucht. Nu hoefde ze niet meteen toe te geven dat ze haar echtgenoot niet op de hoogte had gebracht van haar reisje.


    De deur ging open met een onheilspellend gekraak. Een eenzame kromme bediende stond in de deuropening. Op zijn hoofd prijkte een mottige pruik en hij had een kandelaar in zijn hand.


    “Meneer St. John is niet-” zei hij met krakerige stem.


    “O, dank u wel!” zei Megs, terwijl ze recht op de man af liep.


    Even bleef de butler als verstijfd staan; toen ging hij met de grootste tegenzin opzij. Megs liep naar binnen en deed haar handschoenen uit. “Ik ben lady Margaret St. John. De echtgenote van meneer St. John.”


    De butler trok zijn borstelige wenkbrauwen op. “Echtgenote…”


    “Ja.” Ze glimlachte naar hem. “En u bent?”


    Hij richtte zich op, en ze zag dat hij door zijn houding ouder leek dan hij in werkelijkheid was. Hij was hoogstens een jaar of vijfendertig, zag ze nu. “Moulder, milady. De butler.”


    “Uitstekend!” Megs overhandigde hem haar handschoenen, terwijl ze om zich heen keek. Ze werd niet enthousiast van de aanblik die de hal bood. Er moesten hele kolonies spinnen tussen de balken van het plafond wonen. Op het tafeltje vlakbij zag ze een kandelaar. Ze nam de kaars van Moulder over en stak de kaarsen in de kandelaar aan. “Goed, Moulder, mijn lieve oudtante wacht in haar koets buiten. Jij mag haar juffrouw Howard noemen. En ook juffrouw St. John, de oudste zus van meneer St. John, wacht nog op een uitnodiging om binnen te komen. Gaat er bij die laatste namen een belletje rinkelen?”


    Sarah glimlachte vriendelijk toen ze binnenkwam en haar handschoenen aan Moulder overhandigde. “Ik ben al een paar jaar niet in Londen geweest. Jij bent vast nieuw.”


    Moulder wilde zijn mond opendoen. “Ik-”


    “We hebben ook nog drie kamermeisjes bij ons”, ging Megs verder, terwijl ze de kaars teruggaf aan de butler. “En verder vier knechten en twee koetsiers. Tante Elvina wilde per se met haar eigen rijtuig komen. Maar we hadden toch niet met zijn drieën in een koets gepast.”


    “Nee, dat was vast niets geworden”, beaamde Sarah grif. “Bovendien, jouw tante snurkt.”


    Megs haalde haar schouders op. “Dat klopt inderdaad.” Ze keek weer naar de butler. “Natuurlijk hebben we Higgins de tuinman meegenomen. En Charlie de laarzenpoetser, omdat hij zo aardig is en ook omdat hij het neefje van Higgins is. Ze zijn nogal aan elkaar gehecht, zie je. O ja, en Her Grace, die in nogal fragiele gezondheid verkeert en de laatste tijd alleen maar gehakte kippenlevertjes in witte wijn naar binnen krijgt. Kun je dat allemaal onthouden?”


    Moulder keek haar vertwijfeld aan. “Eh…”


    “Fijn!” Megs wierp hem een stralende glimlach toe. “Waar is mijn man?”


    “Meneer St. John is in de bibliotheek, milady. Maa-”


    “Nee nee, je hoeft het me niet te wijzen!” riep Megs op geruststellende toon. “Sarah en ik vinden die bibliotheek vast wel. Ontferm jij je nu maar over mijn tante en zorg ervoor dat de bedienden iets te eten krijgen en Her Grace ook. Het was een heel lange reis, moet je weten.”


    Ze pakte de kandelaar en liep met kordate stappen de trap op.


    Sarah kwam grinnikend achter haar aan. “Gelukkig loop je de goede kant op. De bibliotheek is op de eerste verdieping, tweede deur links.”


    “O fijn”, mompelde Megs. “Je zult je broer wel net zo graag willen zien als ik.”


    “Natuurlijk,” antwoordde Sarah, “maar ik wil jouw hereniging met Godric natuurlijk niet in de weg zitten.”


    Megs bleef op de overloop staan. “Wat?”


    “Ik kan hem morgenochtend ook nog zien. Dat is vroeg genoeg.” Sarah maakte meteen rechtsomkeert. “Ik ga tante Elvina even helpen, denk ik.” Ze wierp Megs een bemoedigende glimlach toe.


    Megs haalde diep adem.


    Bibliotheek dus.


    Juist.


    Tweede deur links.


    Ze keek de sombere gang in. Het was twee jaar geleden dat ze haar echtgenoot voor het laatst had gezien. Maar ze wist hem zich nog wel te herinneren. Een aardige heer. Zeker niet de lelijkste. Met zijn bruine ogen had hij haar tijdens de huwelijksceremonie heel vriendelijk aangekeken.


    Of had hij nu blauwe ogen?


    Nou ja, wat voor kleur ze dan ook waren geweest, ze waren in elk geval vriendelijk.


    Dat zou in die twee jaar toch niet veranderd zijn?


    Megs deed de deur van de bibliotheek snel open voordat ze zich kon bedenken.


    De bibliotheek bleek een teleurstelling. Hij was net zo donker en benauwend als de gang. Het enige licht in de ruimte was afkomstig van een zieltogend vuurtje in de haard en een kaars die op een tafeltje bij de leunstoel stond. Op haar tenen kwam ze dichterbij.


    De man in de leunstoel zag er al net zo oud uit als de bibliotheek zelf.


    Hij droeg een versleten wijnrode kamerjas, met rafelige manchetten. Op zijn hoofd droeg hij een donkergroene tulband, met een kwastje dat voor zijn gezicht bungelde. Zijn bril zat scheef op zijn neus, en als ze het gesnurk niet had gehoord, zou ze hebben gedacht dat Godric St. John was gestorven.


    Van ouderdom.


    Megs knipperde met haar ogen en richtte zich op.


    Zó oud kon haar echtgenoot toch niet zijn? Ze had altijd gedacht dat hij iets ouder was dan haar broer Griffin, die hun huwelijk had geregeld, en die zelf drieëndertig was. Maar ze kon zich ook niet herinneren dat men het over de leeftijd van haar man had gehad.


    Bezorgd keek Megs naar de oude man. Zijn wangen mochten dan slap lijken, hij had mooie lange zwarte wimpers. Die gedachte maakte onverwacht iets bij haar los.


    Veel mannen trouwden op latere leeftijd, maar ze konden hun echtelijke plicht nog wel vervullen.


    Dat zou ongetwijfeld ook voor Godric gelden.


    Megs schraapte haar keel. Rustig natuurlijk, want haar man was de reden dat ze naar Londen was gekomen. Ze moest hem niet bij de eerste ontmoeting al een hartaanval van schrik bezorgen. In elk geval niet voordat hij zijn plicht vervuld had.


    Want daarom was ze naar Londen gekomen. Hij moest haar zwanger maken.


    Godric St. John deed alsof hij wakker werd, door amechtig te snuiven. Hij deed zijn ogen open en toen hij opkeek, zag hij haar met een delicaat fronsje tussen haar wenkbrauwen naar hem staan kijken. Ze was erg verstrooid en afwezig geweest tijdens hun bruiloft. Haar ogen hadden de zijne niet één keer ontmoet, zelfs niet op het ogenblik dat ze elkaar eeuwige trouw beloofden. Uren na de ceremonie was ze, tijdens het bruidsontbijt, erg ziek geworden. Haar moeder en zus hadden haar onder hun hoede genomen en haar meegenomen naar huis. In de brief die de dag erna was gekomen stond dat ze een miskraam had gehad. En zo was er een einde gekomen aan de zwangerschap die de aanleiding van hun overhaaste huwelijk was geweest.


    Hoe ironisch en wrang.


    En nu keek ze hem nieuwsgierig aan. Hij werd er zowaar een beetje ongemakkelijk van.


    “Wat?” Hij deed alsof hij schrok.


    Ze glimlachte stralend naar hem, wat hem niet bepaald geruststelde. “O, hallo!”


    Hallo?


    Na twee jaar afwezigheid?


    Halló?


    “Ah… Margaret, was het toch?” Ai, dat was al niet veel beter, dacht hij.


    “Ja!” Haar glimlach werd nog stralender. Alsof hij een seniele oude man was die heel even bij zijn positieven was gekomen. “Ik kom je bezoeken.”


    “O ja?” Hij ging iets meer rechtop zitten. “Wat… onverwacht.”


    Nerveus keek ze om zich heen.


    “En ik heb je zus Sarah meegenomen.” Ze haalde diep adem en keek naar een kleine middeleeuwse ets die op de schoorsteenmantel stond. “Nou ja, je weet natuurlijk dat ze je zus is. Ze wil graag gaan winkelen en leuke dingen bekijken en naar het theater en dat soort dingen en… en… en…”


    Ze haalde een oud boek tevoorschijn over Catullus en zwaaide daarmee een beetje vaag heen en weer.


    “En nog meer winkelen?” vulde Godric behulpzaam aan. “Ik heb Sarah al heel lang niet meer gezien, maar ik weet dat ze daar dol op is.”


    “Eh… ja.” Ze bladerde ietwat verlegen door het oeroude boek.


    “En jij?”


    “Wat?”


    “Waarom ben jij in Londen?” vroeg hij.


    Ze liet het boek prompt vallen. De losse bladzijden vlogen alle kanten op.


    “O!” Ze liet zich op haar knieën vallen en raapte haastig de bladzijden bij elkaar. “O, wat spijt me dat!”


    Godric onderdrukte een zucht. Zo maakte ze het alleen nog maar erger. Het papier verpulverde onder haar handen. Dat boek had hem een flinke duit gekost, en voor zover hij wist was er geen tweede exemplaar meer van.


    “Laat maar. Het boek moest toch opnieuw gebonden worden”, zei hij.


    “O ja?” Ze keek verbouwereerd naar de bladzijden in haar hand, waarna ze die maar in zijn schoot legde. “Nou, gelukkig dan maar, hè?”


    Ze keek hem aan met haar bruine ogen. Er lag een smekende blik in. Ze had haar handen nog altijd niet uit zijn schoot gehaald. Iets aan de manier waarop ze keek, of misschien was het haar houding, deed zijn adem stokken.


    Een vreemd, niet te duiden gevoel deed zijn hart samenknijpen, terwijl er een heel onbeschaafd en aards gevoel door zijn lendenen trok. Allemachtig, nu werd het pas écht ongemakkelijk…


    Hij schraapte zijn keel. “Margaret?”


    Ze knipperde langzaam, bijna verleidelijk met haar ogen. “Ja?”


    “Hoelang ben je van plan om in Londen te blijven?”


    “O…” Ze sloeg haar ogen neer en speelde een beetje met de bladzijden van het boek. “Nou, eh… er is zoveel te beleven hier, toch? En ik heb een paar heel, heel dierbare vrienden die ik wil bezoeken…”


    “Margaret…”


    Ze sprong overeind, met de kaft van het boek nog in haar handen. “Ik moet daar natuurlijk langs, anders voelen ze zich tekortgedaan.” Weer die veel te opgewekte glimlach. Ze ontweek zijn blik.


    “Margaret!”


    Ze geeuwde. “Vergeef me, ik ben bang dat ik nogal moe ben van de reis.” Ze draaide zich om - nogal opgelucht, zo leek het - toen haar meid binnenkwam. “Daniels,” riep ze uit, “is mijn kamer al klaar?”


    De meid maakte een kniebuiging en keek nieuwsgierig de bibliotheek rond. “Ja, milady. Alleen die spinnenwebben…”


    “O, dat geeft allemaal niet.” Lady Margaret knikte weer naar hem. “Goedenacht, eh… echtgenoot. Ik zie je morgen weer, toch?”


    En toen rende ze de kamer uit, met de kaft van het boek nog in haar handen. De meid deed de deur achter hen dicht.


    Godric keek een tijd lang naar de eikenhouten deur. Zonder haar leek de kamer ineens hol en leeg als een graftombe. Vreemd. Hij had zijn bibliotheek altijd een erg gerieflijke plek gevonden.


    Geïrriteerd schudde hij zijn hoofd. Wat wilde ze toch? Waarom was ze naar Londen gekomen?


    Hij had een verstandshuwelijk met haar gesloten. Tenminste, van haar kant was het in elk geval een verstandshuwelijk geweest. Ze had een naam nodig gehad voor het kind dat ze droeg. Haar broer had haar gechanteerd om met hem te trouwen. Godric had haar kind niet verwekt. Hij had lady Margaret voor de bruiloft zelfs nooit gesproken. En daarna, toen ze zich had teruggetrokken op hun familielandgoed, had hij zijn leven weer opgepakt.


    Een jaar lang hadden ze geen contact met elkaar gehad. Het enige nieuws dat hij van haar hoorde kwam tot hem via zijn stiefmoeder of een van zijn halfzusjes. En toen plotseling was er een brief van lady Margaret zelf gekomen. Daarin had ze gevraagd of ze de woekerende druivenranken in hun tuin mocht snoeien.


    Hij was al tijden niet meer op Laurelwood Manor, zijn huis in Cheshire, geweest - niet sinds de vroege huwelijksjaren met zijn geliefde Clara.


    Hij had haar beleefd maar koeltjes teruggeschreven dat ze met de druivenrank mocht doen wat ze wilde, en dat hij ook haar andere tuinieractiviteiten geen strobreed in de weg zou leggen.


    Daarmee had er een einde aan de communicatie moeten komen. Maar zijn bruid was hem blijven schrijven. De brieven kwamen een tot twee keer per maand. Lange brieven, die over de tuin gingen en over zijn halfzus Sarah, die bij Margaret was komen wonen, en over de reparaties en renovaties aan het huis zelf, en over de laatste roddels in het dorp. Hij had niet goed geweten hoe hij moest reageren op zo’n overdaad aan informatie, dus hij had maar helemaal niet gereageerd.


    Maar naarmate de maanden verstreken was hij vreemd genoeg naar de brieven gaan uitkijken. Hij kreeg een licht gevoel in zijn buik als hij een van haar brieven zag liggen naast zijn kop koffie op de ontbijttafel. Hij was zelfs ongeduldig geworden als haar brief een of twee dagen later aankwam dan verwacht.


    Nou ja, hij woonde dan ook alweer jaren alleen. Maar een brief ontvangen was heel iets anders dan de dame in kwestie zelf mee te moeten maken.


    “Heb nog nooit zoiets meegemaakt”, mopperde Moulder, terwijl hij de bibliotheek binnenkwam en de deur achter zich dichtdeed. “Wat een karavaan komt hier binnen!”


    “Waar heb je het over?” vroeg Godric, terwijl hij opstond en zijn tulband rechtzette.


    Onder zijn tulband en kamerjas droeg hij nog steeds de kleren van het Spook. Toen hij via de achteringang binnengekomen was, had hij de twee rijtuigen al voor het huis zien staan. Godric had gehoord dat Moulder nog had geprobeerd de reizigers ervan te weerhouden binnen te komen. En intussen was hijzelf de geheime achtertrap op gerend, die van zijn studeerkamer naar de bibliotheek leidde. Eenmaal in de bibliotheek had hij zijn laarzen uitgetrokken, zijn masker afgerukt, en zijn zwaarden, cape en masker achter een van de boekenkasten gepropt. Hij had net de tulband op zijn hoofd gezet en de kamerjas aangeschoten toen hij de deurknop zag bewegen. Het was op het nippertje geweest. Maar dan ook écht op het nippertje.


    “Milady en haar hele entourage.” De gebaren van Moulder duidden op een complete volksverhuizing.


    Godric trok een wenkbrauw op. “Dames reizen meestal samen met hun meiden en aanverwant spul.”


    “Nou, spul is te zacht uitgedrukt”, mopperde Moulder, terwijl hij Godric uit zijn tuniek hielp. Naast het uitvoeren van zijn andere, ietwat vage taken, deed Moulder ook dienst als lijfknecht wanneer dat nodig was.


    “Er is een tuinman bij en een laarzenpoetser en een strontverwend schoothondje dat van lady Margarets oudtante is. En zíj is er ook bij.”


    Godric snapte niets van die laatste zin. “De hond of de tante?”


    “Allebei.” Moulder schudde de tuniek uit en controleerde het kledingstuk op scheuren of vlekken. Toen glimlachte hij sluw en keek Godric met een quasionschuldige blik aan. “Wel jammer, hè?”


    “Wat?” vroeg Godric, terwijl hij de maillot die hij als Spook droeg van zijn benen stroopte en zijn nachthemd aantrok.


    “Nu kunt u niet meer in het holst van de nacht door de stad zwerven, toch?” merkte Moulder op, terwijl hij de tuniek en maillot opvouwde. “Het is heel jammer, maar het is niet anders. Uw tijd als Spook is voorbij, vrees ik, nu uw vrouw bij u in huis is komen wonen.”


    “Je zou op zich gelijk hebben,” zei Godric, terwijl hij zijn tulband afdeed en over zijn kortgeknipte haar streek, “als lady Margaret ook daadwerkelijk hier zou blijven wonen.”


    Moulder keek hem met een niet-begrijpende blik aan. “Nou, ze heeft toch het hele circus meegebracht. Volgens mij komt ze hier haar intrek nemen.”


    “Dat maakt mij niet uit. Ik ben niet van plan om mijn identiteit als het Spook van St. Giles op te geven. En dat betekent”, Godric liep met grote passen naar de deur, “dat mijn vrouw en haar hele entourage uiterlijk volgende week weer vertrokken zullen zijn.”


    En als ze weer weg was, beloofde Godric zichzelf, dan zou hij de wijk St. Giles weer in kunnen gaan om de armen daar te beschermen. En dan kon hij vergeten dat lady Margaret het ooit had gewaagd zijn eenzame leventje te komen verstoren.

  


  
    Hoofdstuk 2


    Welnu, hoor mij aan: de Hellequin is de rechterhand van de Duivel. Hij zwerft rond over de wereld, gezeten op een groot zwart ros, op zoek naar gestorven zondaars en hen die het leven lieten zonder het laatste oliesel te hebben ontvangen. En wanneer de Hellequin hen vindt, sleept hij hun zielen mee naar de hel. Zijn metgezellen zijn kleine dwergen; naakt, scharlakenrood en lelijk. Hun namen zijn Wanhoop, Verdriet en Verlies. De Hellequin zelf is zwart als de nacht en zijn hart - of wat daarvan over is - is niets dan een brok zwarte steenkool.


    Uit: De Legende van de Hellequin


    Godric werd de volgende ochtend wakker van vrouwenstemmen in de kamer naast de zijne. Hij bleef even liggen, knipperde met zijn ogen en bedacht hoe vreemd het was om daar leven te horen. Hij sliep natuurlijk in de slaapkamer die bij de heer des huizes hoorde. De vrouwe van het huis sliep in de kamer ernaast.


    Maar Clara had alleen de eerste twee jaar in die kamer geslapen. Daarna was de ziekte die haar lichaam van binnenuit verwoestte verergerd. De doktoren hadden haar toen volledige stilte geadviseerd en Clara was verhuisd naar de oude kinderkamer op de verdieping erboven. En daar was ze uiteindelijk gestorven, na negen lange jaren pijn te hebben geleden.


    Godric schudde zijn hoofd en stapte uit bed. Met gedachten als deze kon hij zijn Clara niet terugbrengen.


    Hij kleedde zich snel aan, deed een eenvoudige grijze pruik op en liep zijn kamer uit. In de kamer naast hem babbelden de vrouwenstemmen onbekommerd door. Het besef dat lady Margaret zo dicht in de buurt had geslapen, bezorgde hem plotseling een huivering over zijn rug. Niet dat hij het liefst op de vlucht sloeg bij dit soort dingen, maar het was toch niet zo gek dat hij niet meer gewend was aan de aanwezigheid van anderen - vrouwen - in zijn huis.


    Godric liep de trap af naar de lagergelegen verdieping. Meestal ontbeet hij in het koffiehuis. Daar bleef hij op de hoogte van de laatste nieuwtjes en bovendien kon hij in zijn eigen huis niet altijd op een goede maaltijd rekenen. Maar vandaag rechtte hij zijn rug en waagde hij zich in de weinig gebruikte eetkamer achter in het huis.


    En daar zat iemand.


    “Sarah!”


    Heel even had hij haar niet herkend, wat nogal verontrustend was. Hij had alleen maar een kalme, onopvallende dame in een duifgrijze japon gezien. Hoelang was het geleden dat hij haar voor het laatst gezien had?


    Ze draaide zich om toen ze haar naam hoorde en op haar kalme gezicht verscheen een vriendelijke glimlach. Het bezorgde hem een warm gevoel vanbinnen, iets wat hem verbaasde.


    Ze waren nooit erg hecht geweest. Hij was zeker twaalf jaar ouder dan zij, en hij had niet eens geweten dat hij haar had gemist.


    Maar blijkbaar was het dus wel het geval.


    “Godric!”


    Ze stond op, liep om de lange tafel heen en omhelsde hem, waarbij ze hem stevig tegen zich aan trok. Er ging een schok door hem heen bij haar aanraking. Hij was zo lang alleen geweest.


    Ze deed een stap naar achteren voordat hij de kans kreeg om te reageren en keek hem met een verontrustend opmerkzame blik in haar bruine ogen aan. “Hoe gaat het met je?”


    “Goed.” Hij haalde zijn schouders op en wendde zich af. Na bijna drie jaar was hij wel gewend aan bezorgde blikken en vriendelijke vragen. Ze kwamen vooral van vrouwen. Helaas was hij zich er niet beter bij op zijn gemak gaan voelen. “Heb je al iets gegeten?”


    “Tot nu toe heb ik nog niets te eten gezien”, zei Sarah droogjes. “Je knecht, Moulder heet hij geloof ik, heeft me een ontbijt beloofd en is er vervolgens vandoor gegaan. Dat was een halfuur geleden.”


    “Aha.” Hij veinsde maar geen verbazing. Eigenlijk wist hij niet eens of hij wel iets te eten in huis had. “Eh… Misschien moeten we verkassen naar een herberg of…”


    Moulder kwam de eetkamer binnen met een volgeladen dienblad in zijn handen. “Kijkt u eens aan!” riep hij trots.


    Hij zette het dienblad midden op tafel neer en deed een stapje achteruit.


    Godric bekeek het dienblad. In het midden stond een theepot met één kopje. Ernaast zag hij een zestal zwartgeblakerde stukken toast, een pot met boter en vijf eieren op een schoteltje. Hij hoopte maar dat Moulder ze nog gekookt had.


    Met opgetrokken wenkbrauw keek Godric naar zijn bediende. “Ik zie dat Kokkie, eh… niet kan werken?”


    Moulder snoof minachtend. “Kokkie is ervandoor. En met hem dat lekkere stuk kaas, het zilveren zoutvaatje en het halve servies. Hij leek er niet blij mee te zijn toen hij gisteravond hoorde dat we zoveel gasten hadden.”


    “Nou ja, maar goed ook, misschien. Als ik me herinner hoe hij met een goed stuk vlees omsprong…”


    “Hij was ook net iets te vaak in de buurt van uw wijnvoorraad te vinden, neem me niet kwalijk dat ik het zeg, meneer”, zei Moulder. “Zal ik kijken of we nog meer theekopjes hebben?”


    “Dank je, Moulder.” Godric wachtte tot de bediende de kamer uit was. Daarna keek hij zijn zus aan. “Het spijt me dat ik zo weinig in huis heb.” Hij schoof een stoel voor haar achteruit.


    “Maak je niet druk, alsjeblieft”, antwoordde Sarah, terwijl ze ging zitten. “Ons bezoek is nogal onverwacht. Nietwaar?”


    “Hm”, zei Godric. “Daar heb ik me wel over verwonderd, ja.”


    “Ik was in de veronderstelling dat Megs je geschreven had over ons bezoek.” Zijn zus keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    Hij schudde alleen zijn hoofd en pakte een stuk toast.


    “Waarom zou ze je niets over haar komst hebben verteld?” ging Sarah verder, terwijl ze boter op haar eigen stuk toast smeerde. “We waren het al wekenlang van plan. Denk je dat ze bang was dat je haar de deur zou wijzen?”


    Hij verslikte zich bijna in zijn toast. “Natuurlijk zou ik dat niet doen. Waarom denk je dat?”


    Ze haalde haar schouders op. “Jullie wonen sinds jullie bruiloft apart. Je schrijft haar zelden. Of mij. Of mama, Charlotte en Jane.”


    Godric klemde zijn lippen op elkaar. Hij had best een goede band met zijn stiefmoeder en jongere halfzusjes, maar erg hecht was die band nooit geweest. “We zijn niet uit liefde met elkaar getrouwd.”


    “Nee, dat is duidelijk.” Sarah nam een hapje. “Mama maakt zich zorgen om je, weet je dat? En ik ook.”


    Hij schonk haar een kop thee in zonder het haar te vragen. Wat moest hij zeggen? Ach, het gaat heel goed. Ben alleen de liefde van mijn leven kwijt, maar alles in aanmerking genomen is het verdriet best te dragen. Te moeten doen alsof hij niet gebroken was, en alsof het geen hels karwei was om elke dag weer uit bed te komen, kon een uitputtende bezigheid worden. Konden ze niet aan hem zien dat hij zo kapot was dat herstel niet meer mogelijk was?


    “Godric?” Haar stem klonk zacht en vriendelijk.


    Hij glimlachte geforceerd terwijl hij de theekop naar haar toe schoof. “Hoe gaat het met mijn stiefmoeder en stiefzusjes?”


    Ze klemde haar lippen op elkaar, alsof ze eigenlijk verder had willen vragen. Uiteindelijk legde ze zich erbij neer en nam een slok. “Met mama is het goed. Ze is druk met de voorbereidingen van Janes debuut. Ze zijn van plan om tijdens het Seizoen bij mama’s vriendin lady Hartford te gaan logeren.”


    Aha. Godric was al lang blij dat zijn stiefmoeder niet zijn huis als logeeradres had uitgekozen. Tegelijkertijd voelde hij zich schuldig dat hij niet wist dat zijn jongste halfzusje binnenkort haar debuut ging maken. De laatste keer dat hij Jane had gezien was ze nog een schoolmeisje met sproeten geweest. “En hoe is het met Charlotte?”


    “Die brengt alle jonge mannen van Upper Hornsfield het hoofd op hol.”


    “En zijn er veel verkiesbare jonge mannen in Upper Hornsfield?”


    “Niet zoveel als in Lower Hornsfield. Maar met de nieuwe dominee en de zonen van de plaatselijke herenboeren heeft ze toch heel wat aanbidders. Overal waar ze maar gaat wordt ze met smachtende blikken nagekeken. En ik weet niet eens of ze het wel in de gaten heeft.”


    Godric glimlachte, net op het ogenblik dat de deur opnieuw openging.


    Hij keek op.


    Recht in de ogen van zijn vrouw, die daar in de deuropening bleef staan als koningin Boudicca, die op het punt stond het kamp van een nietsvermoedende Romeinse generaal te bestormen.


    Megs bleef op de drempel van de eetkamer staan en haalde diep adem. Godric zag er heel anders uit dan de man die zich ze van gisteravond herinnerde. Misschien kwam het door het daglicht. Of misschien kwam het door het feit dat hij fatsoenlijk gekleed ging in een bruin kostuum.


    Of misschien lag het aan de glimlach die ze op zijn gezicht zag. Die glimlach streek de zorgelijke verdrietige rimpels bij zijn voorhoofd en rondom zijn grijze ogen glad en trok de aandacht naar de mond, die breed en vol was. Even bleef haar blik op die mond rusten, terwijl ze zich onwillekeurig afvroeg hoe die mond zou aanvoelen wanneer hij de hare kuste…


    “Goedemorgen.” Hij stond op, uit hoffelijkheid.


    Ze knipperde met haar ogen en keek met een ruk op. Ze had de afgelopen nacht besloten dat ze tot de ochtend zou wachten met haar plan om hem te verleiden. Nogal logisch. Want wie zou plompverloren bij haar echtgenoot in bed springen nadat ze hem twee jaar niet had gezien? Maar nu wás het ochtend.


    Dus…


    Goed.


    De echtgenoot verleiden.


    Haar stilzwijgen had ervoor gezorgd dat zijn glimlach weer verdwenen was. Met toegeknepen ogen wachtte hij op haar reactie. Dat zag er nogal intimiderend uit.


    Baby.


    Megs rechtte haar schouders. “Goedemorgen!”


    Misschien was haar glimlach iets te breed, dacht ze. Sarah trok in elk geval haar wenkbrauwen op.


    Godric liep om de tafel heen en schoof een stoel voor haar naar achteren. “Ik hoop dat je goed geslapen hebt?”


    De kamer was niet gelucht, het was er kil geweest en hij had naar schimmel geroken. “O ja, heel goed.”


    Zijn blik was sceptisch.


    Ze liep naar hem toe en ging op de stoel naast hem zitten.


    “Ik wil graag hier zitten als je daar geen bezwaar tegen hebt”, zei ze een tikkeltje hees. Ze knipperde met haar ogen en hoopte dat dat verleidelijk genoeg overkwam.


    Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. “Ben je verkouden?”


    Sarah verslikte zich in haar thee.


    Verdorie! Ze had ook al zo lang niet meer geflirt. Megs wierp een geïrriteerde blik naar haar schoonzus.


    “Zoals je wilt.”


    Voor ze het wist zat Godric ineens naast haar. Ze moest haar schrik onderdrukken. Wat bewoog die man zich geruisloos en snel!


    Megs beet op haar lip en keek heimelijk opzij. Wat moest ze nu doen? Met haar been tegen het zijne wrijven? Maar hij zag er en profil zo… ernstig uit. Alsof ze wilde voetjevrijen met de aartsbisschop van Canterbury.


    En toen zag ze het ontbijt en verdwenen haar verleidingsplannen onmiddellijk naar de achtergrond.


    Met kritische blik keek ze naar het dienblad midden op tafel. Ze zag nog een paar verkoolde stukken toast liggen en een paar veel te hard gekookte eieren. Ze keek de kamer rond, maar zag niets anders wat eetbaar was.


    “Wil je een stuk toast?” vroeg Sarah, die tegenover haar zat.


    “O, dank je.” Megs keek haar vragend aan.


    “Het schijnt dat Kokkie ervandoor is”, zei Sarah. “Volgens mij is Moulder nu op zoek naar een paar extra theekopjes, maar je mag in de tussentijd wel een slokje uit het mijne nemen.”


    “Eh…” Voordat Megs kon reageren, zwaaide de deur opnieuw open.


    “Mijn lieverds!” Tante Elvina kwam de kamer binnen. “Jullie zullen wel niet geloven in wat voor een afschuwelijke kamer ik de afgelopen nacht heb moeten doorbrengen. Her Grace had vreselijk veel last van het stof en heeft de hele nacht gehoest.”


    Godric was weer opgestaan toen tante Elvina binnenkwam. Hij schraapte zijn keel. “Her Grace?”


    Een klein maar bijzonder dik mopshondje kwam de kamer binnenwaggelen. Na een koele blik op tante Elvina plofte ze neer op het kleed en rolde zich meteen op haar zij. Daar bleef ze amechtig hijgend liggen.


    “Dit is Her Grace”, zei Megs haastig. “Ze is in zekere zin ook wel een soort majesteit.”


    “O”, mompelde Godric. “En is, eh… hare majesteit wel in orde? Ze ziet er nogal gekweld uit.”


    “Gekweld ziet er altijd zorgelijk uit”, zei tante Elvina met harde stem. Haar doofheid kwam en ging met verontrustende onvoorspelbaarheid. “Ze heeft graag een schoteltje warme melk met een lepeltje sherry erin.”


    Godric knipperde met zijn ogen. “Eh… neem me niet kwalijk, maar ik geloof niet dat we melk in huis hebben. En wat die sherry betreft…”


    “Hebben we ook niet”, zei Moulder, die net binnenkwam. Er klonk iets triomfantelijks door in zijn stem. Hij liep de eetkamer in met een stel niet bij elkaar passende kopjes en schotels.


    “O”, mompelde Godric. “Als ik van tevoren van jullie komst op de hoogte was gesteld…”


    “O, je hoeft je niet te verontschuldigen hoor!” riep Megs haastig.


    Hij keek haar vol wantrouwen aan. Megs schraapte haar keel. “Tenslotte heeft je huis al een hele tijd niet de vrouwelijke hand gevoeld. Ik verwacht dat wanneer we eenmaal een nieuwe kok en een paar keukenmeiden in dienst hebben…”


    “En een huishoudster en kamermeisjes”, viel Sarah haar bij.


    “En huisknechten niet te vergeten”, zei tante Elvina, met een zuinige blik naar Moulder. “Grote, stérke huisknechten…”


    “Nou ja, we hebben Johnny en Oliver toch meegebracht? En dan die twee knechten van u”, antwoordde Megs.


    “Die kunnen niet al dat zware tilwerk in hun eentje doen. Want we moeten echt flink de bezem door dit huis halen.” Tante Elvina keek bezorgd om zich heen. “Hebben jullie de bovenste verdiepingen al bekeken?”


    “Eh…” Megs was inderdaad nog niet op de bovenverdiepingen geweest, maar als die er net zo aan toe waren als haar eigen slaapkamer…


    “Dan moeten we toch minstens zes potige kerels in dienst nemen”, merkte ze op.


    “Saint House heeft zo te horen een heel leger nodig om het op orde te krijgen”, zei Godric droogjes. “Zeker nadat jullie vertrokken zijn. Wat, neem ik aan, toch snel gaat gebeuren.”


    “Wat?” blafte tante Elvina, met haar hand achter haar oor.


    Megs stak een vinger op en keek naar Moulder. “Je zult toch wel een beetje hulp hebben voor het huishouden hier?”


    Moulder haalde zijn schouders op. “Er waren een paar sterke jongens en een paar meiden, maar die zijn een tijd geleden een voor een vertrokken. We hebben daarna nooit meer iemand in dienst genomen. We hadden een meisje, Tilly. Die deed goed haar best, maar die werd met jong geschopt. Dus die moest ook vertrekken.” Hij wierp een blik op de spinnenwebben aan het plafond. “Niet mijn schuld trouwens.”


    Alle blikken vlogen naar Godric. “En de mijne ook niet!” zei deze snel.


    Gelukkig.


    Megs keek naar Moulder, zich welbewust van de vernietigende blik die haar man haar toewierp. Na een geladen stilte schraapte hij zijn keel.


    “Hoelang was je eigenlijk van plan om in Londen te blijven, Margaret?”


    Megs glimlachte stralend, ook al hield ze er niet van bij haar volle naam genoemd te worden, en zeker niet als hij op zo’n lijzige, licht spottende manier werd uitgesproken. “O, ik hou niet zo van plannen maken van tevoren. Ik vind het fijner om de dingen een beetje op me af te laten komen. Jij niet?”


    “Nou, eigenlijk-”


    Hij was wel koppig, zeg! Ze wendde zich haastig tot Moulder. “Maar heb je dan helemaal in je eentje het huishouden bestierd?”


    Moulder fronste zijn borstelige wenkbrauwen, waardoor zijn gezicht de uitdrukking van een martelaar kreeg. “Ja, milady. U moest eens weten hoeveel werk het is om een huis als dit op orde te houden. Mijn gezondheid lijdt er verschrikkelijk onder.”


    Godric mompelde iets, maar het enige wat Megs daarvan verstond was de zinsnede ‘… erg dik bovenop’.


    Ze besloot haar echtgenoot te negeren. “Ik moet je toch bedanken, Moulder, dat je zo goed voor meneer St. John gezorgd hebt, ondanks dat het zo zwaar was.”


    Moulder bloosde. “Ach, het was niets, milady.” Godric snoof nadrukkelijk.


    “Ja, nou,” zei Megs haastig, “nu ik mijn intrek heb genomen, weet ik zeker dat we het huis in een mum van tijd weer tip top in orde hebben.”


    “En hoelang gaat het duren voord-” begon Godric.


    “O hemeltje, is het al zo laat!” riep Megs uit, turend naar het klokje op de schoorsteenmantel. Ze had geen idee of het ding nog liep, maar dat deed er niet toe. “We moeten weg. Straks komen we te laat voor het Damessyndicaat ter Ondersteuning van het Weeshuis.”


    Sarah keek geïnteresseerd naar Megs. “Is dat het tehuis in St. Giles waar je me over hebt verteld?” vroeg ze.


    Megs knikte.


    Tante Elvina, die net had geprobeerd Her Grace een stukje toast te voeren, keek op. “Wat?”


    “De vergadering van het Damessyndicaat in het weeshuis!” riep Megs, harder dan nodig was. “Het wordt tijd dat we daar heen gaan!”


    “Mooi”, zei tante Elvina, terwijl ze haar hondje op pakte. “Met een beetje geluk hebben ze daar thee en koekjes.”


    “Dat is dan afgesproken.”


    Nu wendde Megs zich weer tot haar man. Zijn gezicht stond erg streng en ze realiseerde zich plotseling dat hij de hele tijd naar haar had zitten kijken. Nu wendde hij zijn blik af.


    “Dan zullen jullie tegen het avondeten wel thuis zijn?” vroeg hij. Zijn stem klonk monotoon, op het verveelde af.


    Alles in haar kwam plotseling in opstand. Hij had haar invasie in zijn huis en hun drieste plannen om de boel hier te hervormen zonder protesten over zich heen laten komen. Maar ineens wílde zij dat hij protesteerde.


    En er was nog iets belangrijkers.


    Baby.


    “O nee, ik denk dat je ons over tien minuten al weer terugziet.” Ze glimlachte stralend.


    Hij keek haar met samengeknepen ogen aan. “Pardon?”


    Ze sperde haar ogen wijd open. “Je gaat toch zeker met ons mee?”


    “Volgens mij is het een Dámessyndicaat”, antwoordde hij, maar ze hoorde de onzekerheid in zijn stem doorklinken.


    “Ik stel prijs op je gezelschap.” Ze streek met het puntje van haar tong langs haar mondhoek. En daar zag ze het ineens. Héél even flitste zijn blik naar haar mond.


    “Als je dat wilt”, bromde hij toen.


    Megs moest een grijns onderdrukken


    Godric zat in de koets naar lady Margaret te kijken. Hij vreesde dat hij niet erg vriendelijk keek. Hij wist eigenlijk niet precies hoe hij in deze situatie terechtgekomen was. Meestal zat hij rond deze tijd in zijn favoriete koffiehuis zijn kranten te lezen, of was hij in zijn bibliotheek verdiept in een van zijn boeken.


    Alleen klopte ook dat niet helemaal. De afgelopen paar weken herinnerde hij zich dat hij voornamelijk met lege ogen naar de muur van zijn studeerkamer had zitten staren. Voor iets anders had hij de energie niet gehad.


    En nu opeens troonde zijn vrouw, die als een soort tornado zijn huis was komen binnenrazen, hem mee naar een theekransje.


    Hij kneep zijn ogen toe. Het was bijna hekserij, dacht hij, en hij keek naar zijn vrouw, die geanimeerd met haar oudtante zat te kletsen.


    Ze had een blos op haar wangen en haar donkere ogen fonkelden. Godric klemde zijn lippen op elkaar en staarde uit het raam.


    Misschien had zijn vrouw wel een minnaar.


    Dat was geen prettige gedachte, maar waarom zou zo’n levendig meisje als zij zijn gezelschap opzoeken? Wat voor andere reden kon er zijn dan dat ze ergens in Londen een geheime minnaar had zitten? Zou het zo vreemd zijn? Ze was geen maagd meer en hij had nooit geprobeerd hun huwelijk te consummeren. En omdat hij een celibatair leven leidde, wilde dat nog niet zeggen dat dat ook voor haar gold. Lady Margaret was een jonge, mooie vrouw. Een levendige, energieke vrouw. Een type als zij had misschien wel meer dan één minnaar.


    Maar nee, dacht Godric. Als ze een minnaar had, dan zou die in de buurt van zijn landhuis wonen. Tenslotte verliet ze het huis maar zelden, en dan alleen om haar familie te bezoeken. Ze moest een andere reden hebben voor haar komst naar Londen.


    “We zijn er al!” riep zijn vrouw uit.


    Godric keek uit het raam en zag dat hun koets tot stilstand kwam voor het weeshuis. Het gebouw was nieuw en vormde een scherp contrast met de vervallen gebouwen eromheen. Godric wachtte tot lady Margarets knecht het trapje had uitgeklapt en vervolgens de dames hielp met uitstappen. Godric zag dat tante Elvina, die ook haar hondje moest vasthouden, er moeite mee had.


    “Zal ik Her Grace van u overnemen?” vroeg hij hoffelijk.


    De oude dame keek hem dankbaar aan. “Dank u, meneer St. John.”


    Voorzichtig nam Godric het hijgende beest van haar over. Het kwijlde op zijn mouw, maar dat probeerde hij maar te negeren. Met zijn vrije hand ondersteunde hij tante Elvina.


    De dame stapte uit en keek fronsend om zich heen.


    “Wat een sjofele buurt is dit!” Toen klaarde haar gezicht op. “En wat zal lady Cambridge geschokt zijn als ik haar daarover schrijf!”


    Godric, die nog altijd het mopshondje vasthield, hielp ook Sarah met uitstappen en pakte toen lady Margarets hand vast. Haar hand lag warm en bevend in de zijne. Ze hield haar ogen neergeslagen, terwijl ze uit de koets stapte. Er hing iets zoets in de lucht.


    Verdorie, ze keek niet naar hem. In een opwelling bracht hij zijn hand omhoog en streek een losse zwarte krul, die in haar gezicht hing, achter haar oor.


    Ze keek op, met vaneen geweken lippen. Ze was zo dichtbij dat hij de gouden vlekjes in haar mooie bruine ogen kon zien. En ineens wist hij waar die zoete geur vandaan kwam. Van haar. Oranjebloesem.


    “Dank je”, zei ze ademloos.


    “Geen dank.” Hij voelde een spiertje trillen in zijn wang.


    Hij draaide zich om en liep de trap op naar het weeshuis, waar hij aanklopte.


    De deur werd bijna onmiddellijk opengedaan door een butler, die er nogal hooghartig uitzag. De man zag eruit alsof hij diende in het koninklijk paleis, in plaats van een weeshuis.


    Godric knikte de man toe en liep naar binnen. “Mijn vrouw en haar vriendinnen zijn hier om de bijeenkomst van het Damessyndicaat bij te wonen. Is Makepeace in de buurt?”


    “Zeker, meneer”, zei de butler. Hij nam hoeden en handschoenen van de dames aan, die met veel geruis van hun rokken en druk kletsend binnenkwamen. “Ik ga meneer Makepeace halen.”


    “Hoeft niet, Butterman.” Winter Makepeace kwam via een deur verderop de hal binnen. Hij was zoals gewoonlijk in het zwart gekleed, hoewel zijn kleding van aanmerkelijk betere kwaliteit was sinds zijn huwelijk met de voormalige lady Beckinhall. “Goedemorgen, St. John. Dames.”


    “O, meneer Makepeace.”


    Lady Margaret pakte zijn hand met een stralende glimlach vast en Godric voelde een steek van jaloezie. Wat natuurlijk belachelijk was. Zijn vrouw leek naar iedereen zo stralend te glimlachen.


    “Mag ik u mijn schoonzus en oudtante voorstellen?”


    Iedereen werd aan elkaar voorgesteld. Makepeace knikte ernstig naar alle dames en vervolgens naar Godric, die nog steeds met het hijgende mopshondje in zijn armen stond. “En wie is die metgezel van je?”


    “Her Grace”, zei Godric kort.


    Makepeace knipperde met zijn ogen. “Pardon?”


    Godric wilde zijn hoofd schudden toen een kleine witte terriër de hal kwam binnenstuiven. Toen die Her Grace in het oog kreeg, begon het beest hysterisch te blaffen.


    Her Grace piepte schril terug, terwijl zowel lady Margaret als Sarah sussende geluidjes maakten. Tante Elvina deed een heimelijke poging de terriër weg te schoppen.


    Makepeace deed een stap opzij, deed een deur die naar een zitkamer leidde open en trok zijn wenkbrauwen op. Godric knikte, gaf de mopshond weer terug aan tante Elvina en leidde de drie dames binnen in de salon waar de bijeenkomst werd gehouden.


    Makepeace deed heel snel de deur dicht. Hij keek naar Godric. “Kom maar mee.”


    Hij liep naar de trap aan het einde van de hal. “Dodo, dat was wel heel ongastvrij van je”, zei hij tegen de hond. De terriër, die met een blik vol aanbidding achter hem aan trippelde, hield haar kopje schuin en spitste een van haar oortjes, alsof ze aandachtig naar hem luisterde. “Je hebt geluk dat ik je niet in de kelder opsluit”, vervolgde Makepeace kalm.


    Godric schraapte zijn keel. “Valt, eh… Dodo altijd bezoekers aan?”


    “Nee”, zei Makepeace. “Alleen honden die op bezoek komen verwelkomt ze op die manier.”


    “Aha.”


    “Er zijn gisteravond twee nieuwe meisjes bij gekomen”, ging Makepeace verder, terwijl hij de trap op liep. “Ze zijn hierheen gebracht door het beruchte Spook van St. Giles.”


    “O ja?”


    Makepeace keek hem van opzij aan. “Ik dacht dat je onze nieuwelingen wel even wilde ontmoeten.”


    “Natuurlijk.” Dan was zijn bezoek aan het tehuis in elk geval niet voor niets geweest.


    “We zijn er”, zei Makepeace, terwijl hij een deur naar een van de klaslokalen openhield.


    Godric keek naar binnen en zag meisjes die in een rij achter tafeltjes zaten en ijverig woorden op hun leitjes schreven. Aan het einde van een van die rijen zaten Moll en haar oudere zusje samen te smoezen. Godric was blij dat hij de meisjes met elkaar zag fluisteren. Met elkaar kletsen was bij vrouwen een teken dat ze gelukkig waren. Hij hoopte dat de meisjes zich hier snel thuis zouden voelen.


    “Moll en Janet McNabb”, zei Makepeace zachtjes. “Moll is eigenlijk nog te jong voor deze klas, maar het leek ons beter de meisjes de eerste paar dagen nog niet van elkaar te scheiden.” Hij deed de deur weer dicht en liep verder door de lege gang. Blijkbaar hadden alle kinderen rond deze tijd les. “Het zijn wezen. Janet vertelde me dat hun vader mestophaler was, die ongelukkig aan zijn einde kwam toen hij bedolven werd onder een hoop, eh… uitwerpselen.”


    Godric kromp ineen. “Wat een afschuwelijk einde.”


    “Ja.” Makepeace bleef aan het einde van de gang staan. Onder het raam stonden twee stoelen, maar hij maakte geen aanstalten om te gaan zitten. “Het schijnt dat de zusjes McNabb al bijna twee weken op straat rondzwierven toen ze de kinderkapers tegenkwamen.”


    “Kinderkapers”, herhaalde Godric zachtjes. “Dat woord hoor ik vaak rondzingen in St. Giles tegenwoordig. Je hebt toch met ze afgerekend?”


    Makepeace wierp een steelse blik om zich heen en ging zachter praten. “Twee jaar geleden hebben kinderkapers meisjes ontvoerd uit de straten van St. Giles.”


    Godric trok zijn wenkbrauwen op. “Waarom?”


    “Ze moesten zijden kousen maken in een illegale werkplaats”, zei Makepeace grimmig. “De meisjes moesten lange uren maken, kregen nauwelijks te eten en werden regelmatig afgeranseld. En ze werden niet betaald.”


    “Maar die kinderkapers werd wel de wacht aan gezegd.”


    Makepeace knikte. “Dat heb ik gedaan. Ik heb de werkplaats gevonden en heb de grootste boef aangepakt. Een aristocraat die Seymour heette. Ik heb sindsdien niets meer gehoord.”


    Godric kneep zijn ogen samen. “Maar?”


    “Maar de laatste tijd vang ik weer verontrustende geruchten op. Meisjes die zomaar van de straten van St. Giles verdwijnen. Geroddel over een geheime werkplaats die bemand wordt door kleine meisjes. En erger. Mijn vrouw heeft bewijzen gevonden dat de zijden kousen die ze daar maken voor veel geld aan aristocratische dames worden verkocht.”


    Isabel Makepeace was nog steeds een dame met wie rekening gehouden moest worden binnen de ton, ook sinds haar huwelijk met de directeur van het weeshuis.


    “Heb je de verkeerde te pakken genomen?”


    “Nee.” Makepeace keek grimmig voor zich uit. “Seymour was heel trots op zijn misdaden, geloof me. Hij schepte er nog over op voordat ik een einde aan zijn leven maakte. Of iemand heeft iets nieuws opgezet, of-”


    “Of Seymour was niet de enige grote baas”, mompelde Godric.


    “Hoe dan ook, iemand moet erachter zien te komen wie achter die kinderkapers zit en ze tegenhouden. Ik doe het werk niet meer, nu ik ben getrouwd.” Makepeace zweeg even. “Ik neem aan dat jij nog wel actief bent. Hoewel, nu jouw vrouw in de stad is aangekomen…”


    “Ze blijft niet lang”, zei Godric.


    Makepeace trok een wenkbrauw op, maar vroeg niet verder.


    Godric klemde zijn lippen op elkaar. “En die ander?”


    Makepeace schudde zijn hoofd. “Hij maakt in St. Giles slechts jacht op één ding, dat weet je. Hij heeft die obsessie al jaren.”


    Godric knikte. Ze waren stuk voor stuk solisten, maar de derde man uit hun bizarre trio was nauwelijks voor rede vatbaar. Aan hem hadden ze niets bij deze zaak.


    “Je staat er alleen voor, ben ik bang”, zei Makepeace.


    “Goed dan.” Godric dacht even na. “Als Seymour wel partners had, heb jij dan enig idee wie dat zouden kunnen zijn?”


    “Het zou iedereen kunnen zijn, maar ik zou beginnen met Seymours vrienden. Burggraaf d’Arque en de graaf van Kershaw. Die drie waren drie handen op één buik voor Seymours dood.”


    Makepeace zweeg even en keek hem toen doordringend aan. “Maar St. John?”


    Godric keek hem vragend aan.


    Het gezicht van Makepeace stond grimmig. “Je zult ook die werkplaats moeten zien te vinden. De vorige keer waren er meisjes bij die het bijna niet hebben overleefd.”

  


  
    Hoofdstuk 3


    Op een nacht, toen de maan niet scheen, kwam de Hellequin de ziel tegen van een jongeman die op een kruispunt lag, in de armen van zijn geliefde. Hij was stervende. De vrouw was beeldschoon, haar gezicht vol onschuld en goedheid. Heel even bleef de Hellequin naar haar kijken. Er wordt gefluisterd dat de Hellequin niet altijd in dienst van de Duivel is geweest. Ooit, zegt men, was de Hellequin een man als ieder ander. Als dit verhaal waar is, dan heeft het gezicht van het meisje wellicht een herinnering in hem tot leven gewekt, die al langer verloren ronddoolde in het hoofd van de Hellequin…


    Uit: De Legende van de Hellequin


    Megs zat op een sofa in de gezellige salon en nam een slok van haar thee, terwijl ze de andere dames van het Damessyndicaat opnam. Blijkbaar waren er geen leden bijgekomen of weggegaan. Ze zag haar schoonzus, en een van de oprichtsters, lady Hero Reading. Naast Hero zat haar jongere zus, lady Phoebe Batten, die een ietwat wezenloze glimlach op haar gezicht had. Megs keek bezorgd naar haar. De laatste keer dat ze Phoebe had ontmoet waren haar ogen al heel slecht geweest. Zou Phoebe inmiddels helemaal blind zijn? Naast Phoebe zat lady Penelope Chadwicke, die, zo gingen de geruchten, een van de rijkste erfgenames van Engeland was en ook zeker een van de mooiste. Ze werd bijna altijd vergezeld door haar beste vriendin, lady Artemis Greaves: een teruggetrokken maar aardige jonge vrouw. Aan de andere kant van juffrouw Greaves zat de andere oprichtster, de intimiderende zilverharige lady Caire. En naast lady Caire zat haar schoondochter, Temperance Huntington, de jonge lady Caire. Naast Temperance zat de vrouw van haar broer: Isabel Makepeace.


    Er mochten dan geen leden zijn bijgekomen of weggegaan, maar de plek waar ze vergaderden was wel een stuk gezelliger geworden. Megs vermoedde dat dat het werk van lady Makepeace was.


    “Ik ben blij dat je besloten hebt om weer naar de stad te komen, zuster”, zei lady Hero tegen haar. Hero noemde haar graag ‘zuster’ sinds ze met Megs broer Griffin was getrouwd.


    “Hebben jullie me gemist bij de bijeenkomsten?” vroeg Megs luchtig.


    “Ja, natuurlijk. “Lady Hero keek haar ietwat verwijtend aan. “Maar Griffin heeft je ook gemist. En ik natuurlijk ook. We zien je minder dan we zouden willen.”


    Megs voelde zich schuldig en pakte een biscuitje om de aandacht enigszins af te leiden. “Het spijt me. Ik had met Kerstmis graag willen komen, maar het weer was zo slecht…” Haar stem stierf weg. Ze hoorde zelf hoe erbarmelijk slap dat excuus klonk. Maar sinds Griffin had ingegrepen en haar aan Godric had gekoppeld om haar van een schandaal te redden, durfde ze hem eigenlijk niet meer onder ogen te komen. Ze wist ook niet goed wat ze moest zeggen.


    Hero vouwde haar handen in haar schoot. “Het enige wat telt is dat je er nu bent. Heb je Thomas en Lavinia al bezocht?”


    “Eh…” Megs nam snel een slokje van haar thee.


    Hero kneep haar ogen samen. “Thomas wéét toch wel dat je in Londen bent?” Toen Megs bleef zwijgen, knikte Hero. Ze leek te begrijpen dat Megs helemaal niemand van haar komst op de hoogte had gesteld. Ze liet de vragen voor wat ze waren en zuchtte alleen: “Nou ja, je bezoek is een goede reden om iedereen weer eens te eten te vragen. En misschien kun je dan iets vroeger komen om kennis te maken met mijn lieve William. Hij is al groter dan Annalise, wist je dat?” En Hero knikte naar een klein meisje.


    Megs keek naar de kleine Annalise Huntington, de dochter van Temperance en lord Caire, die zich aan de tafelrand vastklemde en zich voorzichtig maar zeer vastbesloten naar Her Grace toe bewoog. Het mopshondje had zich onder tante Elvina’s stoel verschanst en bekeek de peuter wantrouwend. Annalise was inmiddels anderhalf - ongeveer net zo oud als Megs kind zou zijn geweest als het nog had geleefd.


    Megs voelde het verdriet als een felle pijnscheut door zich heen gaan. Toen ze haar miskraam had gekregen - en daarmee het laatste wat haar nog aan Roger bond had verloren - had ze gedacht dat het verdriet haar dood zou worden.


    Maar ze had het overleefd. Ze was hersteld, had langzamerhand weer belangstelling gekregen voor de dingen om haar heen. Had zelfs weer leren glimlachen en lachen.


    Maar het verlies was ze niet vergeten. Dat verlangen om een baby in haar armen te houden, dat zo heftig was dat het bijna lichamelijk pijn deed.


    Ze glimlachte geforceerd. “Ik wil mijn kleine neefje William heel graag zien”, zei ze.


    En ze meende het. Ze had te veel van William gemist, vanwege de gevoelens die een gezonde, blije baby bij haar losmaakte.


    “Dat vind ik fijn”, zei Hero zacht.


    Megs zag oprecht begrip in haar ogen. Hero was een van de weinige mensen die op de hoogte waren van de ware reden achter Megs overhaaste bruiloft.


    Er werd gelachen toen Annalise Her Grace had bereikt en Her Grace het hazenpad koos en een veilig heenkomen zocht onder de stoel van Megs.


    “Nou, dames”, begon lady Caire, “laten we het hebben over de leertijd die we de meisjes van het weeshuis willen aanbieden.” Ze wierp een blik op Megs. “Het aantal kinderen dat in dit tehuis zit is het afgelopen jaar toegenomen. Momenteel hebben we hier…”


    “Vierenvijftig kinderen”, vulde Isabel aan. “En gisteravond zijn er twee nieuwe meisjes binnengebracht.”


    Lady Caire knikte. “Dank u, mevrouw Makepeace. We zijn blij dat het tehuis zoveel kinderen kan helpen, maar we hebben er een beetje moeite mee om de kinderen weer geplaatst te krijgen. En dat geldt vooral voor de meisjes. Die moeten een fatsoenlijke plek krijgen.”


    “Maar er is in Londen toch vast heel veel plek voor dienstmeisjes?” vroeg lady Penelope.


    “Ja,” antwoordde Temperance, “maar het moeten wel plekken in respectabele huizen zijn, waar de meisjes goed worden behandeld en waar ze ook in zekere zin worden opgeleid.”


    “Hm”, zei Megs. “Ik heb wel een paar dienstmeisjes nodig.”


    De andere dames keken haar aan. “Echt waar?”


    “O ja!” viel Sarah Megs bij. “Mijn broer heeft in Saint House nog maar één knecht over.”


    “Allemensen…” Temperance fronste bezorgd haar wenkbrauwen. “Ik wist niet dat St. John zo krap zat.”


    “Niet in financiële zin hoor”, zei Sarah. “Godric kan zich een heel leger bedienden veroorloven. Maar hij heeft gewoon niet de moeite genomen om nieuwe bedienden aan te nemen.”


    “Aha”, zei lady Caire. “Daar kunnen we uiteraard mee helpen. Ik neem aan dat we wel een paar meisjes hebben die klaar zijn om ergens in de leer te gaan?”


    “Op zijn minst vier”, zei lady Isabel. “Maar ze zijn allemaal wel onder de twaalf en hebben strenge supervisie en begeleiding nodig.”


    “O, in dat geval”, zei lady Caire, “kan ik nog een huishoudster aanbevelen. Een intelligente vrouw, met een uitstekende reputatie en goede manieren.”


    “Dank u wel”, zei Megs. Dat meende ze. Ze had immers twee vliegen in één klap geslagen: een huishoudster én een paar dienstmeisjes voor Saint House.


    Lady Caire knikte. “Dan zal ik haar vanavond langs sturen. Schikt dat?”


    “O zeker.” Megs voelde dat haar knie werd aangeraakt en keek omlaag.


    Annalise had haar handje op haar knie gelegd, om steun te zoeken, terwijl ze neerhurkte om onder Megs stoel te kijken. Vanonder de stoel was een zacht gejammer te horen.


    Her Grace was ontdekt.


    Annalise giechelde en heel even keek ze op naar Megs. Kleine witte tandjes, die ontbloot werden in een ondeugende grijns. En Megs adem stokte.


    Dit. Dit is wat ze wilde.


    Met heel haar hart.


    Een baby van zichzelf.


    Gisteravond had ze niet de moed kunnen opbrengen. Maar vanavond zou het een ander verhaal zijn. Vanavond zou ze haar man verleiden.


    Maar hoe verleidde je een man die je amper kende? Over die vraag dacht Megs de hele middag na, terwijl ze intussen van alles in Saint House aan het regelen was. Haar pogingen van vanochtend hadden niet bepaald succes gehad. Misschien moest ze hem duidelijker te kennen geven wat ze wilde. Moest ze hem een briefje sturen? Waarde echtgenoot, ik zou het zeer op prijs stellen als u zo vriendelijk zou willen zijn met mij ons huwelijk te consummeren. De hartelijke groeten, uw echtgenote.


    “Als u dat ook goed vindt, milady?”


    Megs schrok op uit haar gedachten en keek in de ernstige donkere ogen van haar nieuwe huishoudster, mevrouw Crumb. Ze zaten in de eetkamer, blijkbaar een van de weinige kamers die in de ogen van haar nieuwe huishoudster voor bewoonbaar kon doorgaan. “Eh… ja? Het laatste heb ik niet opgevangen.”


    Mevrouw Crumb was te goed opgeleid om op wat voor manier dan ook te laten blijken dat ze haar woorden moest herhalen. “Als u het goed vindt, milady, dan neem ik de verantwoordelijkheid op me om naar een nieuwe kokkin te zoeken. Ervaring leert dat men heel zorgvuldig moet zijn in het selecteren van een kokkin. Het personeel werkt ook zoveel beter als het goed te eten krijgt.”


    Mevrouw Crumb keek Megs beleefd maar vastbesloten aan. Het leed geen twijfel dat mevrouw Crumb een huishoudster uit duizenden was. Binnen een paar minuten na haar binnenkomst had ze alle nieuwe meisjes in Saint House al efficiënt aan het werk gezet. Meneer Moulder moest van haar de laatste etensresten uit de behoorlijk smerige keuken verwijderen. Mevrouw Crumb had instructies gegeven op een toon die zelfs Moulder niet waagde tegen te spreken.


    De huishoudster was een lange vrouw met een kaarsrechte houding. Het meest verrassend vond Megs wel dat mevrouw Crumb nog geen vijfentwintig was. Megs had haar graag willen vragen hoe ze al zo jong zo’n hoge positie had kunnen bereiken, met zoveel lovende referenties, die van de machtige lady Caire incluis. Maar ze durfde het niet te vragen. Haar nieuwe huishoudster intimideerde haar een beetje.


    Een beetje maar.


    “Ja”, zei Megs, en ze knikte. “Dat lijkt me goed.”


    “Uitstekend, milady.” Mevrouw Crumb knikte. “Ik heb een boodschappenjongen naar de dichtstbijzijnde taveerne gestuurd om een geroosterde gans, brood, een stuk of zes pasteien en groenten te halen. Voor de avondmaaltijd. Hij haalt ook eten voor de bedienden.”


    “O, geweldig!” zei Megs blij.


    “Met uw permissie, milady, wordt het avondmaal vanavond om acht uur opgediend”, ging mevrouw Crumb onverstoorbaar verder.


    Megs keek op de klok en zag dat het al halfacht was. “O, dan moet ik me maar eens gaan opfrissen.”


    Mevrouw Crumb maakte een kniebuiging. “Ja, milady. Ik ga aan het werk.”


    Ze liep de kamer uit. Megs slaakte een zucht en haastte zich naar haar slaapkamer. Meestal kleedde ze zich niet om voor het avondeten, maar vanavond was het een andere zaak.


    “Graag de wijnrode zijden japon, Daniels”, instrueerde ze haar kleine kamermeisje.


    Bij het aankleden kromp ze ineen toen haar lijfje strak werd dicht geregen. Ze leek een beetje aangekomen te zijn van al het lekkere eten de afgelopen tijd. Misschien moest ze binnenkort maar even naar een Londense kleermaker om een paar passende japonnen te laten maken. Maar goed, de kleur van de japon paste mooi bij haar donkere haar en haar roomblanke huid. Aan haar kapsel kon ze weinig meer doen, besloot ze, terwijl ze in de spiegel keek en snel een lok uit haar gezicht streek. Het was al vijf over acht.


    Ze rende de kamer uit en botste bijna tegen de rug - de opvallend brede en gespierde rug - van haar echtgenoot aan.


    “O!”


    Godric keek om en ze moest omhoog kijken om zijn ogen te kunnen zien. Hij was dichtbij, zijn borst streek langs de voorkant van haar lijfje. Hij keek heel even omlaag naar haar boezem en vervolgens naar haar gezicht. Zijn uitdrukking veranderde niet. Alsof hij naar een stukje biefstuk gekeken had.


    “Neem me niet kwalijk, milady”, zei hij.


    “Geeft niet.” Ze wás geen biefstukje, potverdikkeme, dacht ze. Ze haalde diep adem, glimlachte charmant en liet haar hand door de kromming van zijn arm glijden. “Je bent net op tijd om me naar de eetkamer te escorteren.”


    Hij knikte beleefd, maar ze voelde hem verstijven.


    Nou, ze gaf het niet zo snel op.


    Ze wilde een baby.


    Dus trok ze hem aan zijn elleboog naar zich toe en deed alsof ze de spanning in zijn lijf niet voelde. “We hebben je gemist vandaag”, zei ze luchtig. Na hun bezoek aan het tehuis in St. Giles was Godric vrij snel weer weggegaan.


    Hij keek haar ongelovig aan.


    Megs schraapte haar keel. “Sarah en ik zijn ook voor jou naar Londen gekomen”, zei ze.


    “Ik had de indruk dat het jullie vooral om het winkelen te doen was”, zei Godric droogjes. “Winkelen én mijn huis op de kop zetten. Dat leken me jullie voornaamste doelen. Jullie hebben een heel dorp meegebracht.”


    Megs voelde een blos omhoog kruipen. “Sarah is je zus en een vriendin, en we hebben deze bedienden echt nodig.”


    “Ook de tuinman?” vroeg hij.


    “Als je tuin ook maar een béétje lijkt op wat ik op ons landgoed aantrof, dan kunnen we een tuinman hier heel goed gebruiken”, zei ze.


    “Hm. En tante Elvina? Die moppert alleen maar. Ook op jou.”


    Ze liepen nu de trap naar de eetkamer af en het leek Megs verstandig iets zachter te gaan praten. Tante Elvina was dan wel doof, maar haar gehoor bleek soms op de meest ongelegen momenten een opleving te krijgen. “Ze komt een beetje knorrig over, ja. Maar diep vanbinnen is het een lief mens. Echt.”


    Opnieuw een ongelovige blik.


    Megs zuchtte. “Ze is best eenzaam. Ik wilde haar niet helemaal in haar eentje op Laurelwood achterlaten.”


    “Woont ze bij jou dan?”


    “Eh… ja.” Megs beet op haar lip. “Tante Elvina heeft inmiddels mijn hele familie al afgewerkt.”


    Hij glimlachte. “Aha, jij bent haar laatste toevluchtsoord. En nu zit jij dus met haar opgescheept.”


    “Eh… ja”, zei Megs. “Het komt doordat ze nogal, eh… uitgesproken is. Nou ja, zeg maar gerust: bot. De laatste keer is ze weggestuurd omdat ze iets lelijks zei over het kind van mijn achternichtje Arabella. Het was wel de waarheid, maar ze had het beter niet kunnen zeggen.”


    Godric snoof. “En jij wilde die kenau nog wel in huis nemen?”


    “Iemand moet het doen.” Megs haalde diep adem en keek naar hem op. Zijn gezicht leek iets vriendelijker. Een heel klein beetje maar. Ze raapte al haar moed bij elkaar. “Ik wilde deze reis ook graag gebruiken om… om je beter te leren kennen, G-Godric.”


    Ze vond het nog steeds lastig om hem bij zijn voornaam te noemen.


    Hij keek haar met een sardonische blik aan. “Een bewonderenswaardig voornemen, Margaret, maar ik vind dat we het tot nu toe prima gerooid hebben samen.”


    “We hebben helemaal niets gerooid”, mompelde Megs, toen ze op de benedenverdieping aankwamen. Ze corrigeerde zichzelf snel door met haar vingers over zijn mouw te strijken. “We hebben tot nu toe ieder ons eigen leven geleid. En noem me alsjeblieft Megs.”


    Hij keek nadrukkelijk naar haar vinger, die nu kringetjes beschreef op de mouw van zijn jas. “Ik had de indruk dat je best gelukkig was met onze regeling.”


    Hij had haar nog geen Megs genoemd.


    “Ik wás ook gelukkig. Of ja, ‘tevreden’ is een beter woord.” Oei, waarom maakte hij het haar zo moeilijk? “Maar dat betekent niet dat we niets moeten veranderen. Dat we de situatie niet beter moeten maken. Ik weet zeker dat als we het probeerden, we wel iets… fijns zouden kunnen vinden om samen te doen.”


    Er verscheen een diepe, onheilspellende frons tussen zijn wenkbrauwen en ze kreeg het vermoeden dat hij het helemaal niet met haar eens was.


    Maar ze waren inmiddels aangekomen bij de kleine ontvangstkamer die naast de eetkamer lag. Sarah en tante Elvina zaten al op hen te wachten


    “We hebben gehoord dat we vanavond echt eten geserveerd krijgen!” riep Sarah opgewekt.


    Godric trok zijn wenkbrauwen op en wierp een blik op Megs. “Is het je gelukt om een nieuwe kokkin aan te nemen?”


    “Nee, nog beter”, zei Megs met een stralende glimlach. “We hebben een nieuwe huishoudster. En de beste van Londen nog wel. Mevrouw Crumb.”


    Achter hen werd luid gesnoven. Megs draaide zich om en zag Moulder, die een complete metamorfose had ondergaan. Zijn pruik had een verse laag poeder, zijn schoenen waren glimmend gepoetst en zijn jas was zowaar schoon en kreukvrij. “Wat een draak is dat mens!”


    “Moulder!” Zag ze nu een glimlachje over Godrics gezicht trekken? “Je ziet er zowaar uit als een echte butler.”


    Moulder bromde wat en hield de deur naar de eetkamer open.


    Ze gingen naar binnen en Megs zag dat ook de eetkamer er heel anders uitzag. Verdwenen waren de spinnenwebben. De haard was aangeveegd en er brandde een behaaglijk vuurtje in. De grote tafel midden in de kamer was met boenwas bewerkt en glom als een spiegel.


    Godric keek verbaasd om zich heen. “Je huishoudster is inderdaad een aanwinst. Dat heeft ze snel gedaan.”


    “Ze heeft ook een avondmaaltijd beloofd!” riep tante Elvina. “Laten we hopen dat ze daarmee evenveel indruk maakt.”


    En die hoop bleek niet ongegrond. Het duurde niet lang of een stralende Oliver en John droegen het eten op schalen naar binnen. En weldra kon Megs haar mes in een heerlijk sappige portie gans zetten. Ze zuchtte tevreden toen ze haar eerste hap nam en keek nieuwsgierig opzij naar haar man.


    “Hij is lekker hè, die gans?” zei ze.


    Met uitdrukkingsloos gezicht keek hij naar zijn eigen bord. “Ja, als je van gans houdt…”


    “Eh… ik wel.” De moed zonk haar in de schoenen. “Jij niet?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Het is nogal vet.””


    “Gans hoort vet te zijn”, was het oordeel van tante Elvina. “Anders is het zo droog.” Ze pakte een stukje en voerde het aan Her Grace.


    Megs glimlachte. “Als je niet van gans houdt, wat vind je dan wel lekker?”


    Haar man haalde zijn schouders op. “Als je me iets voorzet, dan eet ik het wel op, hoor.”


    Megs probeerde haar glimlach uit alle macht vol te houden. “Maar ik wil graag weten wat je graag eet.”


    “En heb ik je net niet verteld dat het me niet uitmaakt?”


    Haar wangen begonnen pijn te doen. “Rundvlees? Varkensvlees? Vis?”


    “Margaret…”


    “Paling?” Ze kneep haar ogen toe. “Ingewanden? Hersenen?”


    “Geen hersenen”, snauwde hij.


    Ze glimlachte al haar tanden weer bloot. “Geen hersenen dus! Staat genoteerd!”


    Sarah drukte haar servet tegen haar mond om een plotseling opgekomen hoestbui te onderdrukken.


    Godric schraapte zijn keel, nam een slokje wijn en zette het glas zorgvuldig weer neer. “Ik houd erg van duivenpastei”, verklaarde hij.


    “O ja?” vroeg Megs gretig. “Ik zorg ervoor dat mevrouw Crumb dat aan de kok doorgeeft.”


    Hij knikte. Een van zijn mondhoeken krulde omhoog. “Dank je.”


    Sarah glimlachte naar haar. Megs voelde een blos opkomen. “Wat heb je vandaag gedaan?”


    Godric wendde zijn blik af en nam nog een slok wijn. “Ik ga meestal naar Bashams koffiehuis.”


    Tante Elvina fronste haar wenkbrauwen, en Megs wist dat dat een slecht teken was. Haar tante had nogal uitgesproken meningen over bepaalde dingen. Zoals koffiehuizen.


    “Vreselijke plekken, koffiehuizen. Vol met schandaalblaadjes, vrouwen van losse zeden en tabak. Bah.”


    “En laten we de koffie niet vergeten”, vulde Godric welwillend aan.


    “Ja, natuurlijk ook koffie, maa-”


    “Hoe is het met Her Grace vanavond?” onderbrak Megs haar tante snel. Haar man, die tegenover haar zat, wierp haar een blik vol ironie toe, die ze verkoos te negeren. “Ik zie dat ze goed eet.”


    “Her Grace heeft de hele dag in bed liggen hijgen. Dat kleine kind heeft haar helemaal uitgeput.” Met een bezorgd gezicht prikte tante Elvina in een wortel. “Baby’s zijn schattig, natuurlijk, maar zo druk. Als er een manier was om ze een beetje in toom te houden, zeker in de buurt van gevoelige wezens als Her Grace…”


    “Een kooitje bedoelt u?” vroeg Sarah onschuldig.


    “Of je kunt ze aanlijnen en die lijn vastzetten met een staak in de grond”, stelde Godric voor.


    Iedereen keek hem aan.


    Sarah had alweer moeite haar lachen in te houden. “Maar binnenshuis dan?” vroeg ze.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op, maar verder verried zijn gezicht geen enkele emotie. “Dat lijkt me niet”, zei hij ernstig. “Je kunt ze beter buiten laten, in de frisse lucht. Maar als je die baby per se mee naar binnen wilt brengen, lijkt mij de beste oplossing om ze op te hangen aan een haak aan de muur met riempjes die je onder de armpjes kunt bevestigen.”


    Tante Elvina fronste boos haar wenkbrauwen. Ze stond niet bekend om haar gevoel voor humor. “Ik kan niet geloven dat u een kind aan de muur zou vastketenen.”


    “O nee, mevrouw,” zei Godric terwijl hij zichzelf nog een glas wijn inschonk, “u begrijpt me helemaal verkeerd.”


    “Nou gelukkig maa-”


    “Ik bedoelde dat je een kind aan de muur moet hángen.” Hij keek de oudere vrouw vriendelijk aan. “Als een schilderij, zeg maar.”


    Megs moest haar servet tegen haar mond drukken om het niet uit te proesten.


    Ze keek op en haar adem stokte. Godric keek naar haar. Er speelde een glimlachje rond zijn mond terwijl hij van zijn wijn dronk. En ineens had ze het idee dat hij tante Elvina had geplaagd enkel en alleen om haar te vermaken.


    “Godric!” zei Sarah op waarschuwende toon.


    Hij keek naar zijn zus en Megs knipperde met haar ogen. Maar het kon ook gewoon iets tussen broer en zus zijn. Misschien had ze er te veel achter gezocht.


    Maar toch.


    Het zou wel fijn zijn om een soort band met hem op te bouwen. Ze kwam steeds dichter bij het punt dat ze het bed met deze man zou delen. Dat ze heel intiem met hem zou worden - iets wat ze nog maar met één man was geweest, een man van wie ze had gehouden. En om een bijna-vreemde tot de liefdesdaad te verleiden was niet niets. Het zou heel fijn zijn als ze het op een andere manier zou kunnen doen. Maar dat kon nu eenmaal niet. Als ze een kind wilde, zou ze haar echtgenoot in haar bed moeten zien te krijgen.


    Nerveus zat Megs de rest van de maaltijd uit. Naarmate de tijd verstreek werd ze steeds nerveuzer.


    Na het eten trok het viertal zich terug in de bibliotheek. Tante Elvina dutte weg in een comfortabele stoel. Sarah had haar borduurwerk meegenomen en ging er al snel in op. Megs was te rusteloos en had bovendien nooit geduld gehad voor fijn naaiwerk. Godric had van Sarah de taak gekregen om voor te lezen, en dat deed hij dan ook met een diepe, welluidende stem.


    Megs keek naar Godric terwijl hij las. De kaarsen wierpen een flakkerend licht op zijn gezicht, accentueerden zijn hoge jukbeenderen en de donkere schaduw van stoppels op zijn kin en wangen. Zijn blik was omlaag gericht en zijn lange wimpers wierpen schaduwen over zijn wangen. Hij leek op een of andere manier jonger, ondanks zijn grijze pruik en het brilletje dat hij droeg om beter te kunnen lezen.


    Het maakte haar alleen maar onrustiger.


    Op dat moment keek hij op. Zijn ogen gingen verborgen in de schaduw. Ze probeerde te glimlachen, maar haar lippen beefden te erg. Zijn blik dwaalde af naar haar mond en bleef daar hangen. Zijn ogen leken te smeulen. Haar adem stokte. Ze kende deze man niet. Niet echt.


    Na een tijdje besloot iedereen naar bed te gaan. Megs vluchtte bijna naar boven. Daniels wachtte haar in haar kamer op en hielp haar met uitkleden en het borstelen van haar haren. Toen dat gedaan was, maakte de meid een kniebuiging en liep de kamer uit. Megs stond op en keek naar de tussendeur die haar slaapkamer scheidde van die van haar man. Niet meer aarzelen, zei ze tegen zichzelf. Geen smoesjes meer. Geen getreuzel. Ze pakte de deurknop vast en deed de deur open.


    En kwam tot de ontdekking dat er niemand binnen was.


    “Achter hem aan, mannen!”


    De grommende stem van de kapitein van de Dragonders weerklonk in de steegjes van St. Giles.


    Godric vloekte en vluchtte snel een smal steegje in. Dit had hij niet voorzien. Hij had gehoopt een kennis te kunnen ondervragen over de kinderkapers. Maar zodra hij een voet in St. Giles had gezet, was hij oog in oog komen te staan met de Dragonders - de mannen van de koninklijke cavalerie - en hun maniakale commandant.


    Vlakbij hoorde hij alweer snelle voetstappen dichterbij komen.


    Godric drukte zich plat tegen de muur en deed een schietgebedje.


    “We krijgen die schurk te pakken vanavond!” riep de stem van kapitein James Trevillion. Hij klonk vlakbij.


    Godric rolde met zijn ogen.


    Al drie jaar probeerden de kapitein en zijn Dragonders de verkoop van gin in St. Giles terug te dringen en het Spook van St. Giles te vangen. In geen van beide opzichten waren ze geslaagd, tot nu toe, maar dat maakte hun leider Trevillion niet minder fanatiek.


    Godric wachtte tot het geluid van de zware laarzen van de soldaten was weggestorven, wachtte nog iets langer. Toen hij eindelijk tevoorschijn durfde te komen, was de steeg leeg.


    Zo leek het in ieder geval. Trevillion was een sluwe vos die zijn prooi nog wel eens wilde verrassen, net op het moment dat de prooi in kwestie zich veilig waande.


    Godric stelde vast dat vannacht geen goede nacht was om actief te zijn als Spook.


    Een halfuur later was hij weer terug bij de tuin van Saint House. Saint House was gebouwd in een tijd dat aristocraten er status aan ontleenden om aan de rivier te wonen. Bovendien was het praktisch om zich te laten vervoeren over de rivier. Godric vond Saint House vooral ideaal omdat hij als Spook kon komen en gaan wanneer hij maar wilde, zonder dat iemand het zag.


    Toen hij via de oude tuinpoort aan de oever zijn tuin was binnengekomen, bleef hij even wachten in de schaduwen van de tuin. Hij keek om zich heen om zeker te weten dat de kust veilig was. Toen haalde hij diep adem en sloop via het tuinpad naar zijn huis. Voorzichtig duwde hij de deur open en liep zijn studeerkamer binnen. Pas toen hij zeker wist dat hij alleen was, voelde hij opluchting. Op de tast vond hij het paneel naast de haard en drukte op het oude hout. Het paneel schoof opzij. Erachter kwam een nis tevoorschijn waarin zijn nachtgoed lag. Snel trok Godric zijn Harlekijnskostuum uit en hees hij zich in zijn nachthemd, kamerjas en pantoffels.


    Hij draaide zich om, liep de studeerkamer uit en liep door naar zijn eigen slaapkamer. Hij was doodmoe. Het was een lange dag geweest. En hij wist nog steeds niet hoelang Margaret en haar entourage van plan waren te blijven. De gedachte irriteerde hem en leidde hem af. En toen hij zijn slaapkamer binnenging, werd hij aangevallen. Sterke armen gleden om zijn hals. Een lichaam drukte het zijne tegen de muur en twee handen pakten zijn hoofd vast. Hij rook oranjebloesem.


    En toen kuste Margaret hem.

  


  
    Hoofdstuk 4


    Doch uiteindelijk haalde de Hellequin zijn schouders op en wendde zijn blik af van de vrouw. Met één ruk scheurde hij de ziel uit het lichaam van de jongeman, wikkelde die in een lint van spinrag en stopte hem in de zak. Hij wilde gaan, maar toen riep de geliefde van de jongeman: “Blijf staan!”


    Uit: De Legende van de Hellequin


    Het eerste wat Megs dacht was dat Godric een verrassend hard lijf had voor een man op leeftijd. Zijn borst, buik en armen voelde aan als steen. Ze boog haar hoofd naar achteren, deed haar mond open, proefde wijn op zijn koude lippen en - er gebeurde helemaal niets.


    Allemachtig, was die man echt van steen?


    Met een gefrustreerde zucht trok ze zich terug en keek hem aan.


    En dat had ze beter niet kunnen doen.


    Hij had zijn grijze ogen tot spleetjes geknepen. Zijn lippen waren op elkaar geklemd. Al met al zag het er niet bemoedigend uit.


    “Margaret,” zei hij afgemeten, “waar ben je mee bezig?”


    Ze kromp ineen. Als hij dat nog moest vragen, was haar verleidingspoging wel heel jammerlijk mislukt.


    Ze glimlachte geforceerd. “Ik dacht dat we maar eens beter met elkaar moesten kennismaken.”


    “Kennismaken.” Zijn stem klonk kil.


    Hij greep haar middel vast, tilde haar op en zette haar weg. Alsof ze een lastig meubelstuk was. Vervolgens liep hij door naar de haard, waar hij het vuur begon op te stoken.


    Megs keek naar Godric, die nu op een knie voor de haard geknield zat. Hij had zijn muts niet op en voor het eerst zag ze zijn echte korte haar. Het was ravenzwart, met grijzende slapen.


    “Hoe oud bén je eigenlijk?” Het was eruit voor ze het in de gaten had.


    Hij zuchtte. “Zevenendertig, en helaas te oud om nog te kunnen lachen om dit soort verrassingen.” Hij gebaarde naar een van de stoelen voor de haard. “Ga zitten.”


    Ze gehoorzaamde.


    Zelf bleef hij tegen de schoorsteenmantel geleund staan en keek met opgetrokken wenkbrauw op haar neer. “Nou?”


    “We zijn nu al twee jaar getrouwd”, begon ze.


    “Je leek best gelukkig op Laurelwood Manor”, antwoordde hij onwillig.


    “Wás ik ook. Bén ik ook.” Ze schudde haar hoofd. “Nee.” Ze moest nu maar eens eerlijk zijn, dacht ze. “Nee, ik was best tevréden. Maar echt gelukkig was ik daar niet.”


    Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen. “Dat spijt me.”


    Ze boog zich naar voren en keek hem aan. “Niet dat ik jou iets verwijt. Laurelwood is een heerlijke plek om te wonen. De mensen zijn heel aardig. Je familie is heel aardig…”


    “Maar?”


    “Maar ik… ik mis iets.” Ze sprong overeind, liep rusteloos om de stoel heen. Hoe kon ze hem dit duidelijk maken? Te laat realiseerde ze zich dat ze in de richting van zijn bed liep. Ze bleef staan en draaide zich om. “Ik wil… heel graag een kind, Godric.”


    Even staarde hij haar alleen maar sprakeloos aan. Toen wendde hij zijn blik af en staarde in de vlammen van de haard. “Aha.”


    Ze schudde haar hoofd en begon weer te ijsberen. “Echt waar.” Niet naar het bed toe! “Ik was in verwachting toen we trouwden. Ik weet dat het niet hoort, maar ik wilde dat kind. Rogers kind. Zelfs in het verdriet om zijn dood was het iets waaraan ik me kon vasthouden. Iets van mezelf.” Ze bleef staan voor het dressoir, waar zijn toiletspullen pijnlijk netjes op een rijtje lagen. Gedachteloos pakte ze het zeepbakje. “Een kind. Een baby. Míjn baby.”


    “Het verlangen naar moederschap is iets natuurlijks.”


    Zijn stem klonk afstandelijk. Ze raakte haar greep op hem kwijt en ze wist niet eens waarom.


    Ze keek hem aan, stak haar handen naar hem uit. “Ja, dat is het. Ik wil een baby, Godric. Ik weet dat het geen deel uitmaakt van de oorspronkelijke overeenkomst.” Ze lachte verbitterd. “Weet je, ik weet niet eens wat die oorspronkelijke overeenkomst tussen jou en Griffin inhield.”


    Bij die woorden keek hij op. “Niet? Heeft Griffin je niets verteld?”


    Ze wendde haar blik af. Ze was zo verdiept geweest in haar eigen verdriet dat ze er niets van meegekregen had. “Nee.”


    “Het consummeren, of het níét consummeren van het huwelijk, werd er in elk geval niet in genoemd”, antwoordde hij.


    Megs keek hem verbijsterd aan. En toen vroeg ze zich voor het eerst - veel te laat - af waarom Godric eigenlijk met haar had willen trouwen. Niet om geld. Hij was zelf rijk genoeg. Ze sloeg haar ogen neer en speelde met het zeepbakje. En hij had het ook niet gedaan omdat hij en Griffin zulke goede vrienden waren. Griffin had het voorheen nooit over hem gehad.


    Maar als Godric het niet om geld of om vriendschap had gedaan, waarom dan wél?


    “Margaret.”


    Ze keek op en zag dat hij naar haar keek.


    Hij hield haar blik vast, terwijl hij naar haar toe liep. Zachtjes haalde hij het zeepbakje uit haar handen. “Je weet toch dat ik eerder getrouwd ben geweest?”


    Ze slikte. Ze kende het verhaal van Clara St. John, de verschrikkelijke ziekte die haar had gesloopt. Iedereen in Londen wist ervan. “Ja.”


    Hij knikte en wendde zich weer af. Hij liep naar het dressoir en zette het zeepbakje weer op zijn plek. Zijn vingertoppen bleven op de rand rusten. “Ik hield heel veel van Clara. Onze landgoederen lagen naast elkaar. Ik kende haar al mijn hele leven. Maar pas toen ik terugkwam van de universiteit, gingen mijn ogen open. Ik wierp één blik op haar en wist dat zij de vrouw was met wie ik de rest van mijn leven wilde delen.”


    Hij zweeg.


    De rest van zijn leven, dacht Megs verdrietig.


    Ze wist alles van verlies. En over perfecte liefde, die door het leven aan gruzelementen was geslagen.


    “Godric…”


    “Nee, laat me mijn verhaal afmaken.”


    Ze knikte.


    Hij haalde diep adem. “Toen ze ziek werd, bad ik tot God - ik smeekte Hem om genade. Ik heb de vreselijkste dingen beloofd. Ik wilde alles wel doen, om die pijn van haar weg te nemen. Als de Duivel voor mijn neus had gestaan, zou ik zonder nadenken mijn ziel hebben verkocht om haar leven te kunnen redden.”


    Ze protesteerde zachtjes en hij draaide zijn gezicht haar kant op, maar keek haar net niet aan.


    Allemachtig. Het verdriet had diepe groeven in zijn gezicht geëtst, alsof ze met zuur waren uitgebeten.


    Hij trok een vreselijke grimas en het volgende ogenblik rolde er een traan over zijn wang.


    Heel even. Toen was zijn gezicht weer glad, uitdrukkingsloos.


    “Ik stemde in met het plan van Griffin,” zei hij hees, “maar alleen omdat het meer dan duidelijk was dat je nooit interesse zou hebben in mij, of in een echt huwelijk.”


    “Maar…”, protesteerde ze. Want ineens wist ze hoe dit gesprek zou aflopen. Ze deed een stap naar voren, stak haar handen uit.


    “Nee”, zei hij grimmig en onvermurwbaar. “Ik heb sinds mijn huwelijk met Clara met geen vrouw meer het bed gedeeld. En ik ben het ook niet meer van plan. Ik heb de ware liefde gekend. En alles wat erna komt zou daarbij vergeleken een zure parodie op intimiteit zijn. Dus, nee, Margaret, het spijt me, maar ik ga niet het bed met je delen om een kind bij je te maken.”


    Godric keek toe terwijl Margaret de deur achter zich dichtdeed. Hij schoof de grendel erop, ook al wist hij dat hij daarmee alleen maar zout in de wonde strooide.


    Allemensen. Dus daarom was ze hier. Waarom was dat niet in hem opgekomen? Hij dacht aan de gekwetste blik in haar ogen, vlak voor ze weggegaan was, en kromp ineen.


    Waarom wilde ze dit van hem? Waarom nu? Hij dacht dat hij haar van alles had voorzien. Hij dacht dat ze gelukkig zou zijn


    Hij liep naar het dressoir en deed de lade open met de sleutel die hij altijd aan een ketting om zijn hals had hangen. Uit de lade haalde hij een stapeltje brieven. Van Clara. Het was een dun stapeltje. Want ze waren zelden van elkaar gescheiden geweest. Naast het stapeltje brieven stond een emaillen doosje. Erin, wist hij, lagen twee haarlokken van Clara. De eerste was uit de tijd dat hij haar het hof maakte. Een weelderig donkerbruine lok, met goud doorschoten. Het tweede was van vlak voor haar dood. Dun, broos, en doorschoten met grijs.


    Tja.


    Hij streek over het haar bij zijn slaap. Hij werd ook grijs. Het was de bedoeling geweest dat hij en Clara samen grijs zouden worden. Als man en vrouw. In een heel leven vol liefde en vriendschap.


    In plaats daarvan lag zij in de grond en bleef hij achter, half in leven.


    Een leven dat nu permanent verbonden was met dat van Margaret.


    Voor in de lade lag een andere stapel brieven. Brieven van Margaret.


    Hij aarzelde, pakte er toen een en haalde die uit de envelop. Een van die vele brieven die zo typerend voor haar waren, vol verhalen over het dagelijks leven op Laurelwood. Levendig en vol humor Ongeduldig opgetekend in een groot, uitbundig handschrift. Vol met leven.


    Voorzichtig vouwde hij de brief weer op en legde hem terug in de lade. Hij mocht Clara en de herinnering aan hun huwelijk niet verraden. Maar het feit bleef dat hij tegen Margaret gelogen had. De waarheid was dat haar omhelzing wel degelijk gevoelens bij hem had losgemaakt. Haar kus was zo ongekunsteld, zo vol vuur geweest.


    Ze had iets in hem wakker gemaakt, alsof een deel van hem nog naar dit leven verlangde en hoop kende.


    Godric deed de lade dicht en sloot hem zorgvuldig af. Hij trok zijn nachtgoed uit en kroop naakt tussen de lakens, draaide op zijn zij en keek naar de vlammen in de haard.


    Hoe verleidelijk Margarets aanbod ook was, hoeveel leven het ook leek te beloven, het bleef een illusie voor hem.


    Hij was gestorven op de nacht dat Clara haar laatste adem uitblies.


    “Die boom daar is dood, milady”, zei Higgins de tuinman de volgende ochtend. Hij klonk uiterst stellig en spuugde op de grond om zijn woorden kracht bij te zetten.


    Megs keek naar de boom.


    De fruitboom stond midden in de tuin. Zonder die boom zou er niets zijn wat de tuin interessant maakte. Ze zuchtte. Ze had genoeg van dode dingen, dacht ze.


    Ze had genoeg van bepaalde individuen die botweg hadden geweigerd om bij haar voor nieuw leven te zorgen. Als ze hem niet zover kon krijgen om mee te gaan in haar plan, dan zou ze zichzelf in de tussentijd wel met andere dingen bezighouden.


    “Al dat onkruid moet je weghalen”, zei ze, en ze negeerde het nadrukkelijk keelgeschraap van de oude tuinman. “En dit, wat er om die boom heen zit, moet je ook weghalen.”


    “Milady…”


    “Alsjeblieft?” Ze keek Higgins aan. “Ik weet wel dat het mal klinkt, maar zelfs als die boom dood is, kunnen we er nog een klimroos tegenaan planten. Of iets dergelijks. Ik wil het nog niet opgeven.”


    Higgins zuchtte diep.


    “Dank je, Higgins.” Ze wierp hem een glimlach vol genegenheid toe.


    Het was een zonnige, frisse dag en het was eigenlijk wel fijn om door de vervallen tuin te dwalen. Gisteravond had ze een teleurstelling te verwerken gekregen, maar dat betekende nog niet dat ze verslagen was. Ze zou hoe dan ook iets verzinnen om Godrics weerstand te breken. Of…


    Nou ja, ze zou ook een verhouding kunnen beginnen, dacht ze. Dat deden veel vrouwen in haar situatie.


    Maar ze verwierp het idee zodra het bij haar opkwam. Hoe groot het verlangen naar een kind ook was, dát kon ze Godric niet aandoen. Trouwen omdat ze geen ongehuwde moeder wilde zijn was één ding. Het was heel iets anders om een man te bedriegen die ze ten overstaan van familie en vrienden eeuwige trouw had beloofd. Ook zij had wanhopig veel van iemand gehouden. En ook zij had zich halfdood gevoeld toen hij stierf. De gedachte deed heel even haar adem stokken. Pleegde ze verraad aan Roger door haar verlangen naar een nieuwe zwangerschap? Door haar verlangen zoiets intiems te delen met een andere man dan hij?


    Maar het ging haar om de baby. Niet om de daad zelf. Als ze het zonder die liefdesdaad kon stellen, zou ze het doen. Bovendien verwachtte ze er met Godric ook helemaal niet van te genieten. Hoe zou dat kunnen? Ze hield van Roger. Niet van die droogstoppel van een echtgenoot van haar.


    Maar haar gedachten aan Roger brachten haar op die andere reden waarom ze naar Londen was gekomen. Ze moest het Spook van St. Giles vinden, Roberts moordenaar. Hij moest boeten voor zijn daad. Als aan haar ene verlangen niet tegemoet werd gekomen, kon ze zich met des te meer ijver op dat andere plan storten. Haar eerste confrontatie met het Spook was niet zo succesvol geweest. Misschien moest ze iets meer informatie inwinnen voor ze een tweede poging waagde.


    Ze liep naar binnen, op zoek naar Sarah.


    “Daar ben je!” riep ze uit toen ze haar schoonzus eindelijk had gevonden. Sarah was in een kamer op de bovenste verdieping aan het schoonmaken. Ze had hulp van twee meisjes: Mary Evening en Mary Little. Allebei waren ze afkomstig uit het tehuis.


    Sarah keek op toen Megs binnenkwam. “Meisjes, als jullie die gordijnen nu eens weghalen, dan praat ik even met lady Margaret.”


    “Ja, mevrouw.” De meisjes liepen naar het raam.


    “Wat is dit voor een kamer?” vroeg Megs.


    Sarah aarzelde even voordat ze antwoord gaf. “Ik weet het niet precies, maar hij kan wel een flinke beurt gebruiken.”


    “Ja”, zei Megs, terwijl de gordijnen op de grond ploften in een dikke wolk stof.


    “Je wilde me spreken?” vroeg Sarah.


    “Ja”, zei Megs. “Zei je gisteren bij het diner niet dat we heel veel uitnodigingen hadden gekregen?”


    “Nou ja, de meeste waren aan Godric gericht”, antwoordde Sarah. “Je zou het niet geloven, maar ik heb een enorme stapel uitnodigingen op zijn bureau gevonden. Mijn broer heeft echt dringend een secretaris nodig.”


    “Vast.”


    “Maar een paar ervan waren gericht aan jou en mij en je tante”, ging Sarah verder. “En we zijn hier nog maar twee dagen. Nieuws schijnt hier echt snel rond te gaan.”


    “Hm”, zei Megs. “Was er een uitnodiging bij van de graaf van Kershaw?” vroeg Megs.


    Sarah dacht even na. “Ik geloof het wel, maar volgens mij was ook die uitnodiging bestemd voor Godric. Voor het bal dat de graaf en zijn gravin vanavond houden.”


    “Perfect!” zei Megs lachend. Kershaw was een vriend van Roger geweest. En ze had gehoord dat de graaf op zoek geweest was naar het Spook. Ze zou hem dingen over het Spook kunnen vragen. “We gaan met één koets, denk ik. Misschien wil tante Elvina ook mee. Die houdt wel van een bal.”


    “Maar…” Sarah kreeg niet de kans om verder te gaan.


    “Waar zijn jullie mee bezig?”


    Ze schrokken en draaiden zich in de richting van de stem, die heel kalm maar ook heel onheilspellend had geklonken.


    Godric stond in de deuropening.


    Doodstil. Zo stil dat het even duurde tot Megs besefte dat zijn gezicht wit was van woede.


    “Ik heb jullie geen toestemming gegeven om in deze kamer te komen”, zei hij.


    O hemel.


    Een van de Mary’s liet een gordijn uit haar handen vallen.


    Sarah schraapte haar keel. “Meisjes, neem de gordijnen mee naar mevrouw Crumb. Die weet wel hoe die gordijnen het beste schoongemaakt kunnen worden.”


    Godric liet de meisjes passeren, maar hij bleef Megs aankijken. “Jullie horen niet in deze kamer te zijn. Ik wil jullie niet hier hebben.”


    Megs voelde een blos opkomen, maar hief haar kin en hield zijn blik vast. “Godric.”


    Hij deed een stap naar haar toe. “Je zult denken dat ik een soort marionet ben, Margaret, en dat je me bij al je grillen naar je pijpen kunt laten dansen, maar ik verzeker je dat dat niet zo is. Tot nu toe heb ik me ingehouden terwijl jullie overal jullie neus instaken. Maar nu zijn jullie te ver gegaan.”


    Megs voelde haar hart in haar keel kloppen. Ze deed haar mond open, maar had geen idee wat ze wilde zeggen.


    Sarah nam het van haar over. Haar stem beefde. “Het spijt me. Het is helemaal mijn schuld. Megs kwam alleen maar binnen. We waren de kamers aan het schoonmaken. We hebben niets verplaatst, al heb ik werkelijk geen idee waar deze kamer voor wordt gebruikt.”


    “Dit was Clara’s kamer”, zei Godric toonloos. “En ik wil dat je hier van alle spullen afblijft.”


    “Godric…”


    Maar Godric had zich al omgedraaid en liep weg. Megs zag dat Sarah op het punt stond in tranen uit te barsten en besloot haar man achterna te gaan.


    Godric liep met grote stappen door de gang, zich er kennelijk niet van bewust hoe diep hij Sarah had gekwetst.


    “Godric!”


    Hij verwaardigde zich niet eens langzamer te lopen.


    Megs haalde hem in en versperde hem de weg. Ze dwong hem te blijven staan op de trap en op haar neer te kijken en zij zag…


    Allemachtig…


    Ze zag het rauwe verdriet in zijn ogen.


    Megs haalde diep adem. Ineens twijfelde ze aan wat ze wilde doen en zeggen. “Ze wist het niet”, bracht ze uit.


    Hij kneep zijn lippen op elkaar en wendde zijn blik af.


    “Het spijt me”, fluisterde ze, en ze legde haar hand op zijn onderarm. Ze verwachtte ergens dat hij haar hand af zou schudden, maar hij keek er alleen maar naar. “Sarah had het eerst moeten vragen.”


    “Natuurlijk. Dat hadden we in het begin al moeten doen, voordat we je huis op z’n kop kwamen zetten. Maar, Godric?” Ze deed een stap dichterbij en probeerde zijn blik te vangen. “Als we het je hadden gevraagd, zou je ‘nee’ hebben gezegd. Waar of niet?”


    Hij bleef zwijgen.


    “Je bent zo op jezelf.” Ze lachte wrang. “Je redt je prima in je eentje. En dat is intimiderend, want de rest van ons lukt dat niet. Je zussen en moeder zijn niet-”


    “Stiefmoeder.”


    Hij keek haar eindelijk aan. Zijn blik was nog steeds ondoorgrondelijk, maar hij luisterde tenminste. “Je stiefmoeder dan”, zei ze. “Maar ik ken mevrouw St. John en ze is erg op je gesteld. Dat geldt voor je hele familie. En ze horen nooit iets van je. Je schrijft zelden, en uit de brieven die je schrijft worden we ook niet wijzer. Ze maken zich zorgen om je.”


    Hij trok geïrriteerd met zijn mond. “Niet nodig.”


    “O nee?” vroeg ze scherp


    Hij keek naar haar. Ze zag de lijnen in zijn gezicht en besefte plotseling dat dat masker van ondoorgrondelijkheid van hem iets was wat hij zichzelf had moeten aanleren.


    “Het is wél nodig. En dat weet jij ook”, fluisterde ze. “Je weet dat de mensen die op je gesteld zijn reden genoeg hebben om zich zorgen te maken.”


    “Margaret.”


    Ze richtte zich op. “En dus moet jij teruggaan en je zusje je excuses aanbieden.”


    Hij wierp haar een blik vol ongeloof en ergernis toe.


    “Ze wist echt niet dat dat de kamer van Clara was”, vervolgde Megs. “En zelfs al had ze het geweten…” Ze maakt een machteloos gebaar. “Wat wil je dán, wil je die kamer zo houden als een schrijn om haar dood te blijven gedenken?”


    Ineens was hij te dichtbij. Zijn gezicht was vlak bij het hare en het had een verlammende uitwerking op haar.


    “Jij”, fluisterde hij, zo dichtbij dat zijn lippen de hare bijna raakten. “Jij moet leren wanneer je te ver gaat.”


    Ze slikte. “O ja?”


    Even kon ze niet ademhalen. Hij was te dichtbij. Hij had al zijn spieren gespannen alsof… En die spanning ging over op haar lichaam, tot ze zich voelde als een strakgespannen vioolsnaar.


    Hij mompelde iets onuitsprekelijks en deed een stap naar achteren. “Ik bied mijn zus later mijn excuses wel aan.”


    En met die woorden draaide hij zich om en rende de trap op.


    Megs haalde diep adem en liep terug naar Clara’s kamer. Toen ze Sarahs gezicht zag, liep ze naar haar toe en omhelsde haar. “Wat een koppige ezel is hij toch”, mompelde ze troostend.


    “Nee…” Sarah snufte en veegde haar tranen af met een zakdoek. “Godric had helemaal gelijk. Ik had het hem moeten vragen voor ik hier aan het werk ging.”


    Megs keek haar aan. “Maar je wist toch niet dat het Clara’s kamer was?”


    “Ik had wel een vermoeden”, zei Sarah, en ze gebaarde naar het grote bed. “Wie had hier anders moeten liggen?”


    “Maar waarom-”


    “Omdat hij deze kamer niet als een soort macabere schrijn in ere moet houden.”


    “Dat zei ik ook al tegen hem.”


    Sarahs ogen werden groot. “En wat zei hij daarop?”


    “Nou, hij was er niet blij mee”, mompelde Megs.


    “O Megs!” riep Sarah uit. “Ik vind het vreselijk dat je hierbij betrokken bent geraakt, maar… kom hier.”


    Ze liep naar een van de ramen.


    Megs volgde haar. “Wat is er?”


    “Kijk!” Sarah keek naar de ijzeren tralies, die aan de buitenkant zichtbaar waren geworden nu er geen gordijnen meer voor de ramen hingen. “Dit was ooit een kinderkamer. En… en ik weet dat je niet zo’n soort huwelijk met mijn broer hebt, maar ik hoopte dat deze reis naar Londen misschien…” Sarah slikte. “Ach, we hebben ons zo’n zorgen om hem gemaakt.”


    Megs knikte. “Ik weet het, en om je de waarheid te zeggen, ik had ook gehoopt de band met Godric te verdiepen.” Ze bloosde, maar ging desondanks verder. “Alleen… ik weet niet hoe ik dat moet doen. Ik heb het geprobeerd, maar hij is zo koppig. Hij hield heel veel van Clara.”


    “Ja, inderdaad”, zei Sarah. Haar stem had een grimmige klank gekregen. “Maar Clara is dood en jij bent nu hier. Geef het niet op, Megs. Alsjeblieft?”


    Megs knikte en probeerde geruststellend te glimlachen. Maar goed lukte het niet. Want hoe moest ze een man helpen die het zelf al opgegeven had?

  


  
    Hoofdstuk 5


    Nu wordt de Hellequin zelden door een sterveling gezien. Hij is immers een wezen van de nacht en de dood, en daarom voor iedereen onzichtbaar. Maar de geliefde van de jongeman, die Vertrouwen heette, was geboren met voorspellende gaven. Ze wist wie de Hellequin was, en ook waar hij heen ging.


    “Mijn geliefde heeft nooit iemand kwaad gedaan!” riep ze uit. “U mag zijn ziel niet meenemen naar de Hel.”


    Uit: De Legende van de Hellequin


    “Waar gaat ze heen?” vroeg Godric, die net zijn halsdoek had afgedaan, verbaasd aan Moulder.


    “Een bal”, herhaalde Moulder. “Ze gaan allemaal. Die dienstmeiden hadden het er maar druk mee. Het schijnt nogal wat voorbereiding te kosten om een dame klaar te maken voor het bal.”


    Waarom had Megs daar niets over gezegd? Goed, de laatste keer dat ze elkaar zagen was hij niet erg vriendelijk tegen haar geweest. En sindsdien had hij naar niet meer gezien. Hij zelf was van plan weer naar St. Giles te gaan. En wat zijn vrouw ’s avonds deed, was natuurlijk ook zijn zaak niet.


    “Een bal van wie?” vroeg hij.


    “Dat van lord Kershaw”, antwoordde Moulder. “Het schijnt het grootste bal van het Seizoen te zijn. Hij is natuurlijk een paar jaar geleden met die erfgename uit het buitenland getrouwd.”


    Godric keek zijn knecht even zwijgend aan.


    Kershaw. Dat was een van de namen die Winter Makepeace aan hem had doorgegeven. Misschien zou hij op het bal meer te weten komen over die kinderkapers.


    “Haal mijn mooie kostuum en zorg dat mijn koets klaarstaat”, droeg hij Moulder op.


    “Heel verstandig van u”, zei Moulder.


    Godric trok een schoon wit hemd aan. “Wat bedoel je?”


    “Nou, het is natuurlijk niet te voorspellen wie ze daar zal tegenkomen, of wel?”


    “Waar heb je het over?”


    Moulder realiseerde zich te laat dat hij misschien iets te ver was gegaan. “Eh… niets, niets. Ik ga even naar die koets kijken.”


    “Doe dat”, zei Godric kortaf.


    Moulder haastte zich de kamer uit.


    Godric trok zelf de rest van zijn kostuum aan, wetend dat hij onredelijk tegen Moulder was geweest. Hij had zelf tegen Margaret gezegd dat hij niet het bed met haar wilde delen. Wat kon het hem dan schelen als ze op dat bal een minnaar tegen het lijf liep? Het punt was: het kon hem wél schelen. Het was niet alleen de vernedering die hij zou voelen als ze het kind van een ander kreeg. Maar hij had haar brieven gelezen, had bij het eten tegenover haar gezeten en haar lippen op de zijne gevoeld toen ze hem kuste.


    Hij bleef staan. Verdorie. Hij wilde niet dat Margaret een ander had. Zo simpel zat de vork in de steel.


    Dat besef maakte zijn humeur er niet beter op.


    Hij haalde diep adem en liep langzaam de trap af. Hij had een andere goede reden om naar het bal te gaan. Daar moest hij aan blijven denken. Hij moest zien te achterhalen of Kershaw iets wist wat diens vriend Seymour met de kinderkaper te maken had. Dit was een zaak voor het Spook en niets anders.


    Buiten waren de dames al in de koets gestapt, maar het was Moulder wel gelukt het rijtuig op tijd tegen te houden. Godric deed de deur open en stapte in. Hij was zich ervan bewust dat alle ogen op hem gericht waren.


    Margaret was de eerste die iets tegen hem zei, natuurlijk. “Ik wist niet dat je belangstelling had voor bals. Anders had ik je wel meegevraagd.”


    Godric trok zijn gezicht zo goed mogelijk in de plooi. “Natuurlijk wil ik jullie graag begeleiden naar een feest.”


    “Natuurlijk”, zei Sarah, een tikje droog. Iets milder vervolgde ze: “Ik ben heel blij dat je hebt besloten met ons mee te gaan.”


    Was hij echt zo onattent? Ineens voelde hij zich schuldig. Tenslotte ging het hier om zijn zusje, voor wie hij nu verantwoordelijkheid droeg. Nu zijn vader dood was, stond hij aan het hoofd van de familie en was het zijn taak om zijn stiefmoeder en zusjes te begeleiden en te beschermen.


    “Het spijt me”, zei hij. Aan de blikken te zien had zijn uitspraak hen verrast. “Ik had jullie niet zo moeten afsnauwen vanmiddag.”


    “Nee.” Sarah schudde haar hoofd. “Ik ben degene die haar excuses moet aanbieden. Ik had van Clara’s kamer moeten afblijven.”


    “Doe er maar mee wat je wilt”, zei hij. “Het zal wel tijd worden, denk ik.”


    “Weet je dat zeker?” Ze keek hem onderzoekend aan.


    Hij probeerde te glimlachen en kwam tot de ontdekking dat het helemaal niet zo moeilijk was. “Ja.”


    Verder bleef hij de hele rit zwijgen en liet hij het geklets van de vrouwen over zich heen komen. Twee keer dacht hij dat Margaret nieuwsgierig zijn kant op keek. Kon hij maar een manier vinden om haar dromen in vervulling te laten gaan, zonder het gevoel te hebben dat hij Clara verraadde.


    


    Het huis van Kershaw beschikte over een grote ontvangstruimte, en Godric was zo attent om tante Elvina uit haar mantel te helpen. Hij gaf die aan een van de wachtende bedienden, en toen hij zich omdraaide, zag hij Margaret in haar baljapon. Hij stond als aan de grond genageld.


    De zalmroze japon was laag uitgesneden en onthulde een groot gedeelte van haar prachtige borsten. Zich niet bewust van zijn blik draaide ze zich om naar haar schoonzus en zei iets tegen haar waar ze allebei om moesten lachen. Ze zag eruit als de godin van de vrolijkheid. Hoe ironisch dat ze uitgerekend met hém was getrouwd.


    Hij bood haar zijn arm aan. “Je zit er beeldschoon uit.”


    Ze keek hem verrast aan. “Dank je!”


    Samen met de andere vrouwen liep hij naar de balzaal.


    “O kijk, Megs!” riep Sarah. “Daar is je vriendin lady Penelope.”


    “Ik ga even drankjes halen”, zei Godric, terwijl hij zijn vrouw losliet. Margaret wuifde luchtig, wierp hem een stralende glimlach toe en verdween samen met Sarah tussen de menigte mensen.


    Hij had het, idioot genoeg, ineens een beetje koud zonder haar.


    Snel schudde hij het gevoel van zich af en liep in de richting van het drankenbuffet.


    Hij schoot niet erg op, maar dat vond hij niet erg. Hij bleef om zich heen kijken, op zoek naar de graaf. Hij had de man eerder ontmoet en hij herinnerde zich dat het hem een hartelijk iemand had geleken. Niet bepaald het type dat je zou associëren met een illegale kinderwerkplaats. Maar Seymour was ook niet bepaald zo’n sinister type geweest.


    Een kwartier later stond hij voor een enorme schaal punch en vroeg hij zich af hoe hij drie volle glazen zonder ongelukken door de drukte kon dragen.


    “St. John.” Een zware stem onderbrak zijn gedachten. Godric keek om en zag zijn vriend Lazarus Huntington, baron Caire.


    Hij knikte. “Caire!”


    “Ik had niet verwacht jou hier tegen te komen”, zei Caire.


    “Insgelijks”, zei Godric.


    “Dat doet het huwelijk dus met mensen.”


    “Ja, dat zal wel”, zei Godric droogjes. “Wil je deze even van mij overnemen?”


    Zonder protesteren nam Caire een van zijn glazen aan. “Je zult wel met je vrouw meegekomen zijn?”


    “En mijn zus én de tante van mijn vrouw”, mompelde Godric.


    “Volle koets dus”, zei Caire met een flauwe glimlach. “Kom, dan kun je me voorstellen aan je vrouw. Temperance raakte niet uitgepraat over lady Margarets komst naar damesvergadering.” Godric knikte en baande zich met Caire in zijn kielzog een weg door de mensenmassa.


    “Kijk,” zei Caire even later, “daar staat Temperance met een stel vrouwen om zich heen. Is dat jouw echtgenote?”


    En Godric zag dat Margaret lachend opkeek naar het gezicht van de donkerharige Adam Rutledge, burggraaf d’Arque. Een van de beruchtste schuinsmarcheerders van Londen.


    Burggraaf d’Arque was absoluut een knappe man, dacht Megs, en dat wist hij zelf ook. Ze was het roerend met hem eens op dat punt, maar dat was niet de reden waarom ze met hem stond te praten.


    Lord d’Arque was namelijk ook goed bevriend geweest met Roger. Tijdens Rogers leven was Megs altijd een tikje geïntimideerd geweest door d’Arques knappe uiterlijk. Toen was ze nog ongetrouwd en moest ze zichzelf als een mogelijke prooi beschouwen. Getrouwd zijn had zo zijn voordelen. Ze kon zonder bezwaar een discrete flirt met d’Arque beginnen, maar eigenlijk wilde ze liever haar discussie met Godric voortzetten.


    En het leek alsof hij haar gedachten gelezen had, want opeens kwam Godric naar haar toe. Zijn gezicht stond grimmig. Megs draaide haar gezicht hooghartig weg en richtte opzettelijk haar aandacht weer op lord d’Arque. “Ik heb u al heel lang niet meer gezien, milord.”


    “Elke minuut in de afwezigheid van een mooie dame is een eeuwigheid”, zei lord d’Arque galant, terwijl hij zijn ogen even neersloeg en haar daarna weer met een verleidelijke blik aankeek.


    Had hij nu een blik in haar decolleté geworpen? Wat een boef! Ze glimlachte. “Volgens mij hebben we een gemeenschappelijke vriend. Of liever gezegd, hádden.”


    Er verscheen iets behoedzaams in zijn blik. “O ja?”


    “Ja.” Roger had hun liefde geheimgehouden. Net voordat hij hun verloving had willen bekendmaken, was hij vermoord. “Roger Fraser-Burnsby.”


    Lord d’Arques ogen lichtten op.


    “Punch”, mompelde Godric vlak bij haar, zodat ze schrok.


    “O…” Megs knipperde met haar ogen en draaide zich om, net op tijd om de gevaarlijke blik te zien die Godric d’Arque toewierp.


    Aha, interessant, dacht ze, en ze wierp Godric een stralende glimlach toe, terwijl ze het kopje punch van hem aanpakte.


    “D’Arque”, zei Godric koeltjes.


    De burggraaf glimlachte. “St. John. Ik sta net te… praten met je beeldschone vrouw. Ik moet je zeggen dat je veel sterker bent dan ik.”


    “O? Waarom?”


    Lord d’Arque keek hem vol onbevangen onschuld aan. “O, omdat ik zelf nooit in staat zou zijn om zo’n mooie vrouw naar het platteland te verbannen. Ik zou haar altijd aan mijn zijde willen hebben. Overdag, maar vooral ’s nachts.”


    Ze moest hier een eind aan maken, dacht ze. Dat zou wel zo verstandig zijn. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar haar echtgenoot was haar voor.


    “Dat verbaast me, milord. Ik zou hebben gedacht dat er aan uw zijde nooit plaats zou zijn. Overdag niet, maar zeker ’s nachts niet.”


    Naast Megs werd gegrinnikt. Margaret keek opzij en zag dat er een jongeman met zilverblond haar bij het groepje was komen staan.


    “Lady Margaret, ik hoop dat u mij niet te voorbarig vindt als ik me aan u voorstel. Lord Caire.” De man boog diep.


    Lord Caire. Natuurlijk. Hij was al net zo berucht als Lord d’Arque.


    Megs maakte een kniebuiging. “Het is me een eer, lord Caire. Ik reken uw vrouw tot mijn vriendinnen.”


    “Hm”, zei lord Caire met een glimlach. “St. John en ik kennen elkaar al jaren.”


    “Werkelijk?” Megs wierp een bezorgde blik op haar man en lord d’Arque, die nog niet met elkaar op de vuist gegaan waren, maar daar zichtbaar behoefte aan leken te hebben.


    “U zult me wel een vreselijke flirt vinden”, zei ze.


    “Och, ik heb St. John in jaren niet zo levendig gezien. Een beetje irritatie op z’n tijd is wel goed voor een man. Ik hoop dan ook dat u van plan bent om in Londen te blijven.”


    Megs beet op haar lip. Daar had ze nog niet over nagedacht.


    Lord Caire leek genoeg te lezen in haar aarzeling. “Ik snap het. Het is jammer, maar ik ben blij dat u toch wat tijd kunt vrijmaken voor mijn vriend.”


    “Ik zou meer tijd met hem doorbrengen”, zei Megs, “als er geen geest tussen ons in stond.”


    “Aha”, zei lord Caire. “Clara.”


    Megs kromp ineen. “Ik wil niet jaloers klinken. Ik weet dat hun liefde oprecht was en dat ze samen erg gelukkig waren.”


    “Ze hielden zielsveel van elkaar”, beaamde lord Caire. “Maar wie u heeft verteld dat ze samen gelukkig waren, heeft gelogen.”


    Ze keek hem verbaasd aan. “Wat bedoelt u?”


    “Ze is al vrij kort na hun bruiloft erg ziek geworden. En al snel bleek dat er niets tegen haar ziekte te doen was.” Lord Caire wierp een blik op zijn eigen vrouw Temperance. “Ik kan me niet voorstellen wat het doet met een man om machteloos toe te moeten kijken, terwijl zijn geliefde vrouw langzaam wegteert.”


    Megs realiseerde zich bij die blik dat lord Caire oprecht veel van zijn vrouw hield. Zelf had ze Roger maar drie maanden gekend. Het was een hartstochtelijke liefde geweest, maar een liefde die door de jaren heen groeit en warmte geeft, had ze nooit gekend. En naar dat soort liefde verlangde ze.


    Ze beet op haar lip. Met Godric zou ze dat ook niet krijgen. Hij mocht dan ruzie zoeken met lord d’Arque, maar dat was eerder een kwestie van gekrenkte trots dan van liefde.


    “Het spijt me”, zei lord Caire toen hij haar frons zag. “Ik wilde u niet kwetsen.”


    “Nee, het geeft niet”, zei Megs. Ze probeerde te glimlachen, wat mislukte. “Ik wilde alleen…”


    Hij wachtte af, maar ze kon haar gedachte niet afmaken. Toen boog hij zich naar haar toe.


    “Het feit dat hij van Clara hield, wil nog niet zeggen dat hij voor u niet hetzelfde kan gaan voelen. Houd moed, milady. Godric mag een harde noot zijn om te kraken en een dikke buitenkant hebben, maar de man die daar binnenin zit is zeer de moeite waard. En als iemand tot hem door kan dringen, bent ú dat wel. Dat gevoel heb ik.”


    Megs keek net naar Godric toen die opkeek. Hun blikken ontmoeten elkaar. Zijn ogen stonden donker, boos en verdrietig, en ze hoopte oprecht dat ze de woorden van lord Caire kon geloven.


    Artemis Greaves keek ietwat bezorgd toe toen lord d’Arque met een beminnelijke glimlach iets afschuwelijks tegen meneer St. John zei. Ze had lady Margarets echtgenoot altijd beschouwd als een beheerste, zij het erg droefgeestige heer, maar zelfs de meest beheerste heren werden blijkbaar wel eens kwaad gemaakt en in hun woede verleid tot een…


    “Een duel!” siste lady Penelope verheugd en veel te hard. “O, ik hoop zó dat hier een duel van komt!”


    Vol afschuw keek Artemis haar nicht aan. Ze was erg op Penelope gesteld. Meestal. Nou ja, soms toch, in elk geval. Maar ze kon ook zo dóm zijn!


    “Ik dacht dat je burggraaf d’Arque aardig vond?” vroeg ze, en ze onderdrukte haar irritatie.


    “Ik vínd lord d’Arque ook aardig,” zei Penelope lijzig, “maar ja, het is nu eenmaal geen hertog, hè?”


    Artemis knipperde met haar ogen, omdat ze Penelopes gedachtegang niet volgen kon. En met dat probleem had ze regelmatig te kampen. “Wat heeft-”


    Op dat ogenblik baande een rijzige gestalte zich een weg door de menigte, die als vanzelf uiteenging. De man had een licht geërgerde uitdrukking op zijn knappe gezicht. Hij liep naar lord d’Arque, terwijl tegelijkertijd lord Caire naast meneer St. John ging staan hem iets in het oor fluisterde.


    “Een hertog zoals hij”, fluisterde Penelope. “Ik heb besloten dat het hoog tijd wordt dat ik trouw. En natuurlijk ga ik met een hertog trouwen. Die daar, denk ik.”


    Want natuurlijk was de man die lord d’Arque toesprak Maximus Batten, de hertog van Wakefield.


    Artemis knipperde met haar ogen. Zelf was ze er niet van overtuigd dat de hertog zo’n goede huwelijkskandidaat was. Ze kon eigenlijk maar één woord bedenken om de hertog mee te beschrijven. Koud.


    Ze huiverde. Ze had de hertog vaak geobserveerd op bals en andere feestjes, en ze had hem nooit op ook maar een spoortje humor of medemenselijkheid kunnen betrappen.


    En om het met Penelope uit te kunnen houden, had je allebei hard nodig.


    “Er zijn nog andere hertogen”, zei Artemis. “De hertog van Montgomery bijvoorbeeld.”


    Penelope bleef naar Wakefield kijken. “Montgomery heeft men al een eeuwigheid niet meer gezien. Voor zover ik weet heeft hij een bochel of een hazenlip, of misschien nog wel erger…” Penelope huiverde. “Misschien is hij wel krankzinnig. Ik zou niet met iemand willen trouwen bij wie krankzinnigheid in de familie zit.”


    Artemis haalde diep adem en sloeg haar ogen neer. Nee, niemand wilde trouwen met iemand bij wie er krankzinnigheid in de familie zat. Ze had geprobeerd zichzelf te beschermen tegen het verdriet dat ze afgelopen jaren te verwerken had gekregen. Maar op momenten als deze, als ze even niet op haar hoede was, leek dat een bijna onmogelijke zaak.


    Gelukkig had Penelope het niet opgemerkt. “Nee, voor mij is er maar één hertog”, merkte ze op.


    Artemis draaide zich om en keek Wakefield na, die inmiddels aanstalten maakte om weg te lopen. Het was hem op een of andere manier - met dreigementen misschien - gelukt lord d’Arque zo ver te krijgen met hem mee te gaan. De hertog mocht dan een kille, hooghartige man zijn, maar Artemis had ergens met hem te doen.


    Want als Penelope ergens haar zinnen op had gezet, dan kreeg ze het ook.


    “Ik zou het op prijs stellen als je uit de buurt van burggraaf d’Arque bleef”, zei Godric terwijl hij zijn vrouw naar de dansvloer leidde. Het klonk ontzettend stijfjes, merkte hij zelf, maar in dit geval kon hij niet redelijk blijven.


    Ze was zijn vrouw en hij stond niet toe dat ze met Jan en alleman flirtte.


    Ze hield haar hoofd schuin terwijl ze hem aankeek. “Is dat een bevel?”


    “Nee, natuurlijk niet”, zei hij kortaf.


    De muziek begon en door de dans werden ze tijdelijk uit elkaar gedreven. Godric haalde diep adem terwijl hij zijn danspassen uitvoerde en probeerde de ongelofelijke woede die hem had overvallen toen hij zijn vrouw samen met lord d’Arque had gezien de baas te worden.


    Toen ze al dansend weer bij elkaar kwamen, mompelde hij, zo zacht dat de andere dansers het niet konden horen: “Ik weet dat het moeilijk voor je is, omdat je zo graag een kind wilt, maar dit is niet de manier om je zin te krijgen.”


    “Wat bedoel je?” vroeg ze kalm Te kalm.


    “D’Arque als minnaar strikken.”


    Ze keek hem diep gekwetst aan. “Denk je dat ik een hoer ben?”


    “Nee natuu-”


    Ze wervelde bij hem vandaan en hij besefte ineens hoe slecht hij haar kende. Als Clara zich ooit zo diep gekwetst had gevoeld, zou ze hebben gehuild. Margaret daarentegen keek hem met opgeheven hoofd aan en op haar wangen waren blosjes van woede verschenen. Ze zag eruit als een vertoornde godin. Een godin die in staat was straffen uit te delen - een gedachte die hem vreemd genoeg opwond.


    Toen de dans hen opnieuw bij elkaar bracht, begonnen ze tegelijk met praten.


    “Ik bedoelde niet-” begon hij.


    “Je veroordeelt me zonder de feiten te hebben onderzocht”, siste ze hem toe. “En met bitter weinig bewijzen tot je beschikking.”


    “Je stond te flirten, madam.”


    “En wat dan nog?” zei ze, met grote ogen van verontwaardiging. “Als iedere vrouw die in een balzaal stond te flirten als een hoer werd beschouwd, bleven alleen baby’s en nonnen als fatsoenlijke vrouwen over. Denk je nu echt dat ik van plan ben een verhouding te beginnen met burggraaf d’Arque?”


    Hij aarzelde net iets te lang.


    Haar blik was vernietigend. “Wat ben jij een irritante man!”


    “Ik?” Nou werd hij mooi! Dit liet hij niet over zijn kant gaan, ondanks het feit dat er inmiddels naar hen gekeken werd. “Ik ben irritant? Ik kan je verzekeren, dame, dat jij véél irritanter bent. Ik heb nog nooit een scène in het openbaar geschopt voordat ik-”


    “En nu ben je inmiddels al aan je tweede bezig”, onderbrak ze hem vinnig.


    Heel kinderachtig en ergerlijk. En nét op het moment dat ze door de dans hen weer uit elkaar moesten, zodat hij er niets op kon zeggen.


    Had zíj dus weer het laatste woord.


    Boos kijkend volgde hij haar bewegingen. Een iets te dikke vrouw wierp één blik op zijn gezicht en schrok zo van hem dat ze over haar eigen voeten struikelde, wat zijn blik alleen nog maar bozer maakte.


    “Heb ik je ooit een reden gegeven om aan mijn trouw te twijfelen?” vroeg ze toen ze weer bij elkaar kwamen.


    “Nee, maa-”


    “En toch beschuldig je me van het ergste waar een man zijn vrouw van kan beschuldigen.”


    “Margaret…”, zei hij hulpeloos.


    Ze haalde diep adem en vervolgde op kalmere toon. “En waarom zou het je ook maar iets kunnen schelen? Je hebt me al heel duidelijk gemaakt dat je geen enkele interesse in me hebt. Waarom moet je dan ineens de jaloerse echtgenoot uithangen? Waarom ben je eigenlijk met me getrouwd?”


    Hij wendde zijn blik af. “Omdat je broer het vroeg.”


    “Griffin kende je nauwelijks.”


    Toen hij weer naar haar keek, zag hij de vastbesloten uitdrukking op haar gezicht. “Dit is niet de plek-”


    “Waaróm?” Haar stem klonk scherp.


    “Ik had geen keus!” viel hij tegen haar uit. Hij had er onmiddellijk spijt van.


    O hemel, dat was onder de gordel. Hij zag het aan haar.


    “Margaret!” begon hij weer, maar ze was al weer buiten gehoorsafstand en hij wist niet of hij daar opgelucht over moest zijn. Het zou hem niet moeten kunnen schelen als ze het kind van een andere man kreeg. Bij hun trouwen was hij ook bereid geweest haar kind als het zijne te accepteren. En nu was dat niet meer zo.


    Die gedachte verbijsterde hem. Binnen een paar dagen was alles ineens anders geworden. En het was veranderd op het moment dat hij zijn vrouw in St. Giles tegen het lijf was gelopen. Verdorie. Wat dééd Margaret met hem?


    Daar kon hij nu echter niet bij stilstaan. Ze stonden op de dansvloer en werden bekeken door de Londense elite. Hij moest zijn vrouw weer zien in te tomen en ervoor zorgen dat de situatie niet verder escaleerde.


    Toen ze opnieuw bij elkaar kwamen, had hij zichzelf weer in de hand. “Ondanks je gedrag van net, Margaret, heb ik nooit min over je gedacht. Ik weet alleen dat je erg heetgebakerd en impulsief bent en ik wil niet dat je je te veel laat meeslepen.”


    Ze boog zich naar hem toe en fluisterde: “Ik mag heetgebakerd en impulsief zijn, maar ik doe tenminste níét alsof ik al dood ben. En ik háát de naam Margaret!”


    Ze wervelde weer bij hem vandaan en liep met opgeheven hoofd de dansvloer af, een vleugje oranjebloesem achterlatend.


    Met iets van bewondering keek Godric zijn echtgenote na. Dat ze hem min of meer voor schut had gezet, leek er niet zo toe te doen.


    “Het huwelijk heeft je inderdaad veranderd”, klonk een stem vlak bij zijn oor. Het was lord Caire. “Ik heb je nog nooit zo dicht bij een duel zien komen. En dan ook nog eens kibbelen met je vrouw op de dansvloer. Ik ben helemaal sprakeloos.”


    Godric deed zijn ogen dicht. “Het spijt m-”


    “Nee, je begrijpt niet wat ik bedoel, man!”


    Godric deed zijn ogen weer open en zag dat Caire naar hem grijnsde. “Allemachtig St. John, ik had je al opgegeven. Je was zo’n dooie diender geworden.”


    “Ik ben niet dood”, zei Godric afgemeten.


    “En daar is heel Londen nu van op de hoogte”, zei Caire. “Kom, ik weet volgens mij waar onze gastheer zijn cognac heeft opgeborgen.”


    En Godric volgde zijn vriend dankbaar. Want als dit het leven was, dan was het zojuist een stuk ingewikkelder geworden dan hij zich herinnerde.

  


  
    Hoofdstuk 6


    De Hellequin deed zijn mond open en wachtte. Hoelang had hij al niets meer gezegd? Jaren? Decennia? Millennia? Zijn stem klonk krakerig toen hij eindelijk antwoord gaf.


    “Het is niet belangrijk hoe goed hij was toen hij nog leefde. Hij is gestorven zonder de laatste sacramenten toegediend te hebben gekregen.”


    Was de Hellequin aangedaan door het verdrietige gezicht van Vertrouwen? Zelfs als dat zo was, kon hij niets doen, want de regels waren duidelijk. Dus wendde hij zijn paard, op het punt om te gaan, en toen hij dat deed, sprong Vertrouwen op zijn rug.


    Uit: De Legende van de Hellequin


    “O Sarah, ik kan hem soms wel sláán!” riep Megs uit. Ze was de zaal uit gestormd met tranen in haar ogen. Maar ze was dankbaar dat Sarah haar was gevolgd.


    “Dat begrijp ik heel goed”, zei Sarah.


    “Ik moet hier weg, Sarah”, vervolgde Megs. “Ik kan niet terug naar die balzaal. Niet nu.”


    Sarah fronste haar wenkbrauwen. “Maar waar wil je dan heen?”


    “Ik moet hier weg”, zei Megs weer. “Ik wil met mijn broer Griffin praten. Kun jij mij verontschuldigen bij de graaf en de gravin?”


    “Natuurlijk.” Sarah keek haar onderzoekend aan. “Neem onze koets maar. Ik denk dat wij vanavond wel met lady Bingham kunnen terugrijden.”


    “Je bent een engel!” Megs omhelsde haar schoonzusje en liep toen de trap af.


    Een kwartiertje later zat ze in de koets en was ze onderweg naar de stadsresidentie van haar broer Griffin en diens vrouw Hero.


    Nog twintig minuten later kwam de koets tot stilstand voor het huis. Na zijn trouwen had haar broer samen met zijn vrouw zijn vrijgezellenwoning verruild voor een chiquer huis in de stad.


    Megs liep het bordes op en de moed zonk haar in de schoenen toen ze zag dat er geen licht meer brandde. Even aarzelde ze. Toen besloot ze dat het niet kon wachten. Ze wilde haar man pas weer zien nadat ze het mysterie van hun huwelijk had opgelost.


    Ze pakte de deurklopper stevig vast en liet die een paar keer op het hout neerkomen.


    Het bleef lang stil. Toen werd de deur door de butler opengedaan. Het kostte Megs moeite om de butler ervan te overtuigen dat ze echt familie was, en dat hij haar óók op dit tijdstip moest binnenlaten, maar uiteindelijk gaf hij toe en leidde haar naar de salon. Even later kwam Griffin binnenstormen.


    Haar broer liep naar haar toe en greep haar bij haar schouders vast. Zijn groene ogen boorden zich in de hare. “Vertel op Megs, wat is er aan de hand? Alles in orde met je?”


    O hemel, ze had hem niet willen laten schrikken. “Ja, ja, alles is in orde”, zei ze snel. “Ik wilde alleen, eh… met je praten.”


    Griffin knipperde met zijn ogen en deed een stap naar achteren. “Met me praten?” Zijn blik ging naar de klok op de schoorsteenmantel. “Om halféén ’s nachts? Megs, je ontloopt me al jaren!”


    Ze slikte. “Dat is je dus opgevallen.”


    Hij rolde met zijn ogen. “Dat mijn liefste zusje vaker brieven naar mijn vrouw schrijft dan naar mij? Dat ze al zes uitnodigingen om op bezoek te komen heeft afgeslagen? Dat je, toen je eindelijk op kraamvisite kwam om William te bekijken, nauwelijks twee woorden met me hebt gewisseld? Ik ben niet gek, Megs.”


    “O.” Ze wist niet goed wat ze daarop moest zeggen. Ze keek naar haar handen en plukte een pluisje van haar japon.


    Griffin schraapte zijn keel. “Hero zei dat ik je de tijd moest gunnen. Had ze het mis?”


    “Nee.” Megs haalde diep adem en keek hem aan. Ze was een lafaard en zo kon het niet langer. “Hero is een ontzettend, onuitstaanbaar verstandige vrouw.”


    Hij glimlachte wrang. “Ja.”


    “Het spijt me dat ik me zo dwaas gedragen heb”, zei ze zacht. “Kom bij me zitten, dan kunnen we praten.


    Hij keek haar wantrouwend aan. “Megs?”


    Ze klopte op de lege plek naast haar.


    Griffin kneep zijn ogen tot spleetjes, schoof toen een leunstoel dichterbij en ging tegenover haar zitten.


    Het was duidelijk dat hij net uit bed kwam. Hij droeg zijn nachthemd en een kamerjas eroverheen.


    “Nou,” zei hij lijzig, “wat is er zo dringend dat ik er voor uit mijn bed moet komen? Mijn erg warme, comfortabele bed?”


    Ze voelde een blos op haar wangen en haalde diep adem. “Ik wil weten waarom Godric met mij getrouwd is.”


    Griffins gezicht werd uitdrukkingsloos, maar voordat hij kon reageren verscheen Hero in de deuropening.


    “Megs? Wat is er gebeurd?” vroeg ze.


    Griffin stond meteen op en liep naar Hero toe. Hij boog zich over haar heen, mompelde iets tegen haar en legde teder een hand tegen haar wang. Het gebaar zei meer dan duizend liefdesverklaringen. Megs beet op haar lip en onderdrukte een steek van jaloezie. Hero knikte naar Griffin, glimlachte naar Megs en zwaaide.


    ‘Het spijt me’, zei Megs geluidloos.


    Hero knikte, liep de kamer uit en deed de deur dicht.


    “Goed”, zei Griffin, en hij ging weer zitten. “Wat heeft Godric gedaan dat je dat mij moet vragen?”


    “Godric heeft helemaal niets gedaan”, antwoordde Megs koeltjes, en toen hij vol wantrouwen zijn wenkbrauwen fronste, slaakte ze een zucht. “Hij heeft zich in alle opzichten als een heer gedragen. Maar daarom ben ik hier ook niet. Ik wil weten wat jij hebt gedaan om hem tot een huwelijk met mij te dwingen.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen hoog op. “Te dwingen?”


    “Hij zei dat hij geen keus had. Dat hij met me moest trouwen, Griffin.”


    Ze legde haar handen in haar schoot. Godrics uitspraak deed haar nog steeds pijn. “Waarom?”


    Griffin haalde diep adem, boog zijn hoofd naar achteren en deed even zijn ogen dicht. Heel even was Megs bang dat hij geen antwoord zou geven. Toen deed hij zijn ogen weer open en keek haar aan. Er sprak een en al genegenheid uit zijn blik.


    “Je was zo kapot, Megs. Zo kapot van verdriet, het was alsof je half krankzinnig geworden was.” Er trilde een spiertje in zijn wang. “En je bleek ook nog in verwachting te zijn.”


    Ze werd rood en wendde haar blik af.


    “Als je minnaar niet al dood was geweest, zou ik hem eigenhandig hebben vermoord.”


    Met open mond staarde ze hem aan. “Griffin! Roger was een goede man. Een man van wie ik hield, een man die van mij hield.”


    “Een man die mijn kleine zusje verleidde en zwanger maakte!” Griffins groene ogen fonkelden van woede. “Ik begrijp dat je van hem hield, Megs, maar verwacht nu niet dat ik die man lof ga toezingen. Hij had met zijn handen van je af moeten blijven.”


    “Als hij niet was vermoord, zou hij met me zijn getrouwd!” riep Megs uit.


    Griffin schudde ongeduldig zijn hoofd. “Jij had verdriet en je had een echtgenoot nodig. St. John had een smetteloze reputatie, kwam uit een oude aristocratische familie en wat misschien nog belangrijker was, hij had en heeft genoeg geld om je de rest van je leven in weelde te laten doorbrengen. Ik had niet veel tijd, maar ik heb geprobeerd een zo goed mogelijke verbintenis te sluiten, de omstandigheden in aanmerking genomen.”


    “En daar ben ik je ook dankbaar voor”, zei Megs oprecht. Zonder Griffin zou ze voor de rest van haar leven een paria binnen de ton zijn geweest. “Maar daarmee heb ik nog geen antwoord op mijn vraag. Waarom is Godric met me getrouwd? Hij hield zielsveel van zijn eerste vrouw. Volgens mij zou hij helemaal niet meer zijn getrouwd als hij de keus had gehad.”


    “Maar die keus had hij niet”, zei Griffin zachtjes. En toen wist ze ineens hoe de vork in de steel zat. “Heb je hem gechanteerd?”


    Griffin trok een pijnlijk gezicht. “Meggie…”


    “O, allemachtig, Griffin!” Vervuld van afschuw stond ze op. “Geen wonder dat hij…”


    Het bed niet met me wil delen.


    Ze zweeg. Dát ging ze niet tegen haar broer zeggen. In plaats daarvan haalde ze diep adem. “Waarmee heb je hem gechanteerd? Want dat moet dan wel heel afschuwelijk zijn geweest.”


    Griffin kneep zijn ogen tot spleetjes.


    “Het is niet zo afschuwelijk als je denkt.”


    “Wat was het dan?”


    Maar hij stond hoofdschuddend op. “Nee, dat maakte deel uit van de overeenkomst. Ik zou zijn geheim bewaren. Tot in de dood. Ik mag het je niet vertellen, Megs. En als je het echt wilt weten, stel ik voor dat je het aan St. John zelf vraagt.”


    Godric bleef aan de overkant van de straat staan om op adem te komen. Sinds Sarah hem had verteld dat Megs naar het huis van haar broer Griffin was gegaan, had hij alles op alles gezet om daar zelf zo snel mogelijk naartoe te gaan.


    Hij wist niet waarom Megs ineens met Reading wilde praten. Tenzij het gesprek over de omstandigheden ging waaronder hun huwelijk gesloten was.


    Verdorie. Hij had kunnen weten dat hij, op de avond dat hij Reading ineens in zijn studeerkamer aantrof, nooit aan diens eisen had moeten toegeven. Dat dat hem ooit zou opbreken als hij het wel deed. Maar had hij een keus gehad? Reading wist het antwoord. Reading wist dat Godric het Spook van St. Giles was.


    Maar wilde hij dat Megs daarachter kwam?


    Het duurde een tijd voor hij Margaret uit het huis zag komen en in de koets zag stappen. De koetsier zette het rijtuig in beweging. Godric liep achter de koets aan. Dat kon, want in de smalle straatjes van Londen zou de koets niet snel kunnen rijden.


    Hij slaakte een zucht van verlichting toen de koetsier eindelijk voor Saint House stopte. De knecht stapte van de bok, klapte het trapje uit en deed de deur van de koets open om Margaret te laten uitstappen. Maar in plaats van dat ze naar buiten kwam, boog de knecht zich naar voren, alsof hij met haar in overleg was. Hij deed een stap naar achteren, riep iets naar de koetsier en klom vervolgens weer op de bok.


    Wat was ze van plan?


    Hulpeloos keek Godric de koets na, terwijl die omdraaide en wegreed van Saint House. Binnensmonds vloekend besloot Godric de koets opnieuw te volgen. Hij was blij dat hij het harlekijnskostuum van het Spook droeg. Als ze naar een minnaar ging…


    De gedachte wekte moordlust in hem op.


    De koets reed door Londen in noord-westelijke richting. Naar St. Giles…


    Nee toch, dat zou toch niet? Niet nadat ze die eerste avond bijna vermoord was.


    Allemachtig! Ze ging er wél heen! De koets reed St. Giles binnen als een kalf dat vetgemest was voor de markt en zijn kwetsbaarheid en malse vlees praktisch van de daken schreeuwde.


    Godric haalde zijn zwaarden tevoorschijn en volgde hen.


    Megs keek uit het raampje van haar koets. Het was donker en stil in St. Giles. Het leek er bijna vredig, hoewel ze best wist dat schijn bedroog. Dit was de gevaarlijkste, meest gewelddadige plek van Londen. Dit was de plek waar Roger twee jaar geleden doodgestoken was.


    Ze drong haar tranen terug, haalde diep adem en deed de deur van de koets open.


    Vanonder de zitting haalde ze een pistool tevoorschijn. Ze aarzelde even en haalde toen ook een kleine sierdolk uit de bergplaats die ze in haar mouw verborg.


    Ze wilde even alleen zijn… met haar herinneringen aan Roger. Maar het lukte niet om dichter bij haar herinnering te komen. Terwijl ze door de straten liep waar hij zijn laatste ogenblikken had gesleten, voelde ze dat hij verder weg was dan ooit.


    Ze bleef staan en tuurde door de lege straat. Het was hier donkerder dan in de meeste Londense straten. De hoge huizen torenden onheilspellend boven haar uit. Ze hoorde glas breken, gevolgd door het geluid van snelle voetstappen… waar vandaan wist ze niet. Ze huiverde en trok haar cape dichter om zich heen.


    Op deze plek weergalmde veel meer dan alleen de herinnering aan Roger. Megs draaide zich om. Daar stond haar koets. Een veilig baken, geruststellend verlicht door de koetslantaarns. Toch voelde ze zich erg alleen.


    Wat had Roger hier in de nacht van zijn dood te zoeken gehad? Hij had hier niet in de buurt gewoond, en hij had hier voor zover zij wist ook geen vrienden gehad. Ze had van hem gehouden en geweten dat hij ook oprecht van haar hield. Maar voor zijn laatste trip naar St. Giles had ze geen verklaring.


    Het enige wat zij wist was dat hij naar St. Giles was gegaan en dat het Spook van St. Giles hem daar had vermoord.


    Waarom? Waarom uitgerekend Roger?


    Er bewoog iets in de schaduwen. Ze hield haar pistool met twee handen vast en richtte op de plek waar ze de beweging had gezien. En toen kwam uit die schaduwen het Spook van St. Giles tevoorschijn.


    Woede vlamde in haar op. Hoe durfde hij! Hij bezoedelde de grond die heilig voor haar was, heilig vanwege de gedachtenis aan Roger.


    “Jij hoort hier niet, mijn-”


    Ze vuurde het pistool af, alleen gebeurde er niets. Een zwak gesputter en een klein vonkje: dat was alles.


    En het volgende ogenblik had hij haar te pakken, zijn lijf was groot en hard, en hij wrong het pistool uit haar hand en gooide het weg. Ze hoorde het wapen op de keien kletteren.


    Ze deed haar mond open om haar woede uit te schreeuwen, maar hij legde zijn hand op haar mond, trok haar met zijn andere arm dicht tegen zich aan en hield haar armen in zijn omhelzing gevangen.


    Ze werd gek.


    Mannen!


    Woedend probeerde ze zich los te rukken. Hij gromde en wankelde onder de kracht van haar verzet, maar trok haar mee de schaduw in. Ze trok haar kin in en maakte een wilde hoofdbeweging, die zijn kaak miste maar pijnlijk in aanraking kwam met zijn borst.


    Hij vloekte gesmoord. Maar hij leek nauwelijks uit zijn evenwicht te zijn gebracht, deze moordenaar, deze man die alles waaraan zij was gehecht had verwoest. Ze keek op en keek hem van boven zijn hand met fonkelende ogen aan. Ze daagde hem uit.


    Zijn blik kruiste de hare en ze zag dat hij zijn ogen samenkneep achter dat idiote masker. Toen haalde hij zijn hand van haar mond. Maar voor ze adem kon halen, voelde ze zijn mond ruw op de hare neerdalen en hij…


    Kuste haar?


    De wereld draaide en tolde om haar heen, en ze werd er duizelig van, omdat hij kwaad was en zij kwaad was en zijn mond verre van teder was, maar op een of andere manier, of misschien daaróm voelde ze het: een gloed in haar onderbuik, die groter en warmer werd.


    Nee! Dit mocht niet. Dit mocht niet gebeuren, niet bij deze man.


    Ze probeerde haar hoofd weg te trekken, maar hij had zijn hand in haar nek gelegd en hield haar stevig vast, terwijl hij zijn mond opendeed en zijn tong met de hare liet spelen.


    Ze beet hem. Ze zette haar tanden in zijn onderlip, proefde bloed, jammerde. Ze kon dit niet verdragen, hield dit niet vol. Maar hij liet haar niet los. Hij hield haar nog steeds dicht tegen zijn grote warme, mannelijke lichaam en ze voelde zijn opwinding, voelde hem hard worden. Zijn geslacht duwde tegen haar onderbuik. Ze voelde het door haar rokken heen en het gevoel zou haar moeten vervullen van walging en angst.


    In plaats daarvan voelde ze het plekje tussen haar benen reageren.


    Ze hijgde en triomfantelijk liet hij zijn tong haar halfgeopende mond binnendringen.


    Nee. Nee nee nee nee nee. Zij was dit niet. Ze weigerde deze vrouw te zijn.


    Hij wilde niet ophouden. Hij zou ervoor zorgen dat ze verraad pleegde aan zichzelf en aan Roger, en dat mocht ze simpelweg niet toestaan.


    Hij liet haar armen los. Ze liet haar armen langs zijn rug naar boven glijden, haalde de dolk tevoorschijn en stak toe, met al haar kracht, met al haar angst, met al haar verdriet.


    Ze voelde de weerstand van de wol, de harde spieren, voelde, met een zweem van afschuw, dat het leek alsof ze haar mes in een biefstuk zette, tot het lemmet langs iets hards schraapte.


    Hij keek op, en keek haar eindelijk - eindelijk - aan met een geschokte, gekwetste blik in zijn grijze ogen, en zijn bebloede lippen weken vaneen.


    “O, Megs.”

  


  
    Hoofdstuk 7


    De vreeswekkende dwergen Wanhoop, Verlies en Verdriet probeerden Vertrouwen van het paard te duwen, maar ze was sterker dan ze eruitzag en hield zich stevig vast.


    De Hellequin keek niet naar haar om, maar ze voelde de spieren van zijn schouders bewegen onder haar handen. Ze ontspanden zich.


    “Wat wilt u?” vroeg hij met raspende stem.


    “Ik blijf me aan u vastklampen tot u mij de ziel van mijn geliefde heeft teruggegeven.”


    De Hellequin knikte slechts. “Wees dan goed voorbereid, want wij zullen de rivier Smart oversteken.”


    Uit: De legende van de Hellequin


    “Godric!”


    Hij knipperde met zijn ogen en richtte zijn blik op Megs’ gezicht. Ze was bleek geworden, haar ogen groot van schrik, op het moment dat hij haar naam fluisterde. Natuurlijk zou dat kunnen veranderen zodra ze zich herinnerde dat hij haar minnaar had vermoord. Althans, daar was zij van overtuigd.


    Niet ver bij hen vandaan weerklonk het geluid van paardenhoeven.


    Godric reikte over zijn schouder en kon het mes nét pakken.


    “Allemensen, ik heb je vermoord.” Er stonden zowaar tranen in haar ogen.


    “Nou, dat valt mee hoor”, antwoordde Godric, terwijl hij het mes lostrok. Het ging vergezeld van een heftige pijnscheut en een golf bloed. Godric stak het mes in zijn laars en pakte Megs bij haar elleboog. “Kom mee.”


    Niemand in St. Giles kon zich paarden veroorloven. Het geluid van paardenhoeven kon dus maar één ding betekenen…


    “Maar je rug!” protesteerde Megs. “Je moet gaan liggen. Ik haal Oliver en Tom…”


    “Vlug, lieverd”, zei hij, en hij liep met haar naar de koets, terwijl hij onderweg zijn hoed en masker afrukte. Gelukkig liep Megs mee zonder te protesteren. Tom keek hen verbaasd aan toen ze in de koets stapten, maar deed er verder het zwijgen toe.


    “Naar huis”, zei Godric kortaf. “Zo snel als je kunt.”


    Hij duwde Megs op een van de bankjes, terwijl de koets zich in beweging zette. Gelukkig bevonden zich verborgen compartimenten in de zittingen. Hij klapte de bovenkant van de zitting omhoog en gooide zijn zwaarden, cape, hoed en masker erin. Vervolgens klapte hij het deksel dicht en ging erbovenop zitten. Net op dat moment ging de koets een bocht om. Buiten werd geschreeuwd.


    Megs zat in een oogwenk naast hem. “Je bloedt nog steeds. Het komt door je tuniek heen.”


    Hij zei niets, maar trok de tuniek uit. Eronder droeg hij een eenvoudig wit hemd. “Kom hier.” Ze hadden niet veel tijd.


    “Wat is er?” vroeg ze.


    “We worden zo meteen aangehouden door de Dragonders”, zei hij grimmig, terwijl hij haar op zijn schoot trok, en haar benen onder haar rokken van elkaar deed zodat ze schrijlings op hem zat. “Als ze erachter komen dat ik het Spook ben, zijn we geruïneerd. Allebei. Mij hangen ze op en jij zult je de rest van je leven nergens meer kunnen vertonen. Duidelijk?”


    Ze was snel van begrip, want ze knikte zonder iets te zeggen.


    De koets minderde al vaart en ze zagen de soldaten naderen. Ze hoorden het geroep van de mannen en daarna het antwoord van de koetsier.


    “Goed”, zei hij. “Laat het vanaf nu aan mij over.”


    Hij pakte de kleine dolk uit zijn laars en sneed de voorkant van het lijfje van haar japon open, en ook het onderhemd en het korset daaronder. Megs bleef kalm, keek hem alleen met grote ogen aan.


    Hij trok de helften van het lijfje van elkaar en onthulde daarmee de mooiste borsten die hij ooit had gezien. Terwijl hij haar tegen zich aan trok en zijn hoofd boog, werd er aan de koetsdeur gerammeld. Het volgende ogenblik omsloot hij een tepel met zijn lippen en zoog krachtig. De geur van vrouw en oranjebloesem zweefde om hem heen. Hij zag een adertje pulseren in haar hals. Verdorie, ze vond het prettig. Als dit niet zo’n noodsituatie was geweest, zou hij erom hebben gegrinnikt.


    En ook zijn lid liet zich niet onbetuigd.


    De deur van de koets ging met een ruk open.


    Hij voelde haar opschrikken. Haar rug kromde zich onder zijn handen en ze greep met beide handen zijn hoofd aan weerskanten vast.


    “Wat-” De stem klonk luid en bevelend. De stem van een dragonderkapitein.


    Godric keek op met een woedende blik en trok intussen Megs tegen zich aan, om haar naaktheid tegen vreemde blikken te beschermen. Megs slaakte een paniekerig gilletje en verborg haar gezicht tegen zijn borst.


    En op dat ogenblik werd zijn woede echt.


    “Wat heeft dit in godsnaam te betekenen?” gromde hij.


    Kapitein Trevillion had zowaar een blos op zijn wangen.


    “Ik, eh… ben kapitein James Trevillion van het vierde Dragonderregiment.Ik heb de opdracht om het Spook van St. Giles op te pakken. Een van mijn mannen dacht dat hij het Spook deze koets zag binnengaan. Als u-”


    “Mijn koets uit, voordat ik uw ogen uitsteek”, blafte Godric.


    Maar Trevillion mompelde al verontschuldigingen en trok zich terug. De deur sloeg dicht.


    Megs ging rechtop zitten.


    “Wacht”, mompelde Godric, terwijl hij over haar zachte rug wreef.


    Trevillion was een sluwe man, die niet zomaar overal intrapte.


    Pas toen de koets weer in beweging kwam, liet hij Megs van zijn schoot glijden.


    “Dat was slim”, fluisterde ze. “Hoe is het met je rug?”


    “Niets aan de hand”, fluisterde hij terug. “Het spijt me van je japon.”


    “Ach, doe niet zo raar”, antwoordde ze.


    Maar hij zag een licht blosje op haar wangen. Was het opwinding? Had ze haar rug gekromd omdat ze ervan had genoten? Of had ze toneelgespeeld?


    “Laat me je rug zien.”


    Met een zucht boog hij zich naar voren. In de tijd dat hij met zijn rug tegen de wand aan had gezeten, was het bloed opgedroogd. Door naar voren te buigen had hij de wond weer opengetrokken en hij voelde het bloed langs zijn rug sijpelen.


    Ze hield met een scherpe teug haar adem in. “Je hele rug is doorweekt van het bloed.” Haar stem trilde.


    “Het is maar een kleine wond”, zei hij op geruststellende toon. “Bloed ziet er vaak dramatischer uit dan de wond is.”


    Ze schudde haar hoofd om zoveel domheid. Toen drukte ze iets tegen de wond, wat hem een flinke pijnscheut bezorgde. Door de beweging drukten haar borsten tegen zijn arm en heel even deed hij zijn ogen dicht. Hij werd licht in het hoofd.


    “Godric!” fluisterde ze. “Godric!”


    Hij deed zijn ogen weer open en zag dat haar gezicht vlak bij het zijne was. Ineens voelde hij het dwaze verlangen om haar weer op zijn schoot te trekken.


    Hij knipperde met zijn ogen. De koets leek voor zijn ogen te draaien.


    “Ik vind het zo zo erg”, fluisterde Megs, terwijl ze met zijn rug bezig was. Wat ze ook aan het doen was, het bloeden stopte er niet door. “We hebben een dokter nodig. Ik laat er eentje halen zodra we thuis zijn.”


    “Geen dokter.” Hij schudde zijn hoofd, maar van die beweging werd hij misselijk. “Moulder.”


    “Wat?” Ze keek hem aan. “Als ik had geweten dat jij het Spook was, zou ik je nooit hebben gestoken.”


    “Soms is dat een ander”, zei Godric. Ze begreep hem niet, dat zag hij aan haar. Hij kreeg steeds meer moeite met praten, maar hij moest en zou haar één ding heel duidelijk maken. “Ik heb Roger Fraser-Burnsby niet vermoord.”


    Opnieuw keek ze naar zijn rug. “Ik dacht niet da-”


    Hij greep haar bij de arm, zodat ze zich moest omdraaien. “Ik was op het bal van d’Arque”, zei hij hijgend, “die nacht. Ik-”


    Ze was voor zijn voeten flauwgevallen toen ze het nieuws over de dood van Fraser-Burnsby hoorde. Godric had toen niet geweten wie ze was. Hij had haar nog net kunnen opvangen voordat haar hoofd de vloer raakte, en hij had haar naar een kleine kamer gedragen en haar toevertrouwd aan de zorgen van Isabel Beckinhall.


    Hij knipperde met zijn ogen, keek naar haar gezicht, dat erg rood was. Haar ogen fonkelden. “Ik was niet in St. Giles.”


    “Ik weet het.” Ze streek met een vinger - die onder het bloed zat, maar dat had ze niet in de gaten - over zijn wang. “Ik weet het.”


    Godric knipperde met zijn ogen. Even dacht ze dat hij van zijn stokje was gegaan.


    “Godric!” Megs hart sloeg over toen zijn hoofd opzij zakte.


    Maar toen richtte hij zich weer op en keek haar aan. Zijn ogen waren helder, maar zijn gezicht was spierwit geworden. “Vertrouw jij je koetsier? En je knecht?”


    “Ja, ja natuurlijk”, zei ze meteen, want ze besefte dat zijn leven daar wel eens van af zou kunnen hangen. “Ze zijn altijd loyaal aan mij geweest.”


    “Mooi. Als de koets stopt, wil ik dat je Oliver naar binnen stuurt om Moulder te halen. Die weet wat hij moet doen.” Godric kneep zijn lippen op elkaar. Hij moest ontzettend veel pijn hebben.


    “Hoe vaak is dit je overkomen?” fluisterde ze.


    Hij schudde zijn hoofd. “Zo vaak dat ik weet dat dit geen dodelijke wond is.”


    Ze keek hem verbijsterd aan. Een paar dagen geleden had ze nog gedacht dat hij een oude man was, een kamergeleerde. En nu… zelfs nu hij gewond was straalde hij kracht uit, met zijn brede schouders. Zijn handen waren elegant en sterk, en zijn gezichtsuitdrukking was scherp en intelligent. Een en al vitaliteit. Hoe had ze zich ooit zo door hem kunnen laten beetnemen?


    Ze huiverde toen ze terugdacht aan het gevoel van zijn lippen op haar borst. Door de schrik, de heftigheid waarmee het gebeurde en haar eigen opwinding was ze even alles om zich heen vergeten. Toen de kapitein de deur had opengerukt, was haar gilletje van schrik niet gespeeld geweest.


    Megs schudde haar hoofd. Haar gevoelens kwamen later wel. Nu naderden ze Saint House.


    Snel pakte ze zo goed en zo kwaad als het ging het gescheurde bovenstuk van haar japon bij elkaar en sloeg haar cape om.


    De koets kwam tot stilstand.


    Megs deed de deur open en beval Oliver om Moulder te halen. Zowel Oliver als Tom moest een glimp hebben opgevangen van Godrics kostuum. Ze hoopte van harte dat ze dat voor zich konden houden.


    “Heb je je weer in de nesten gewerkt?” was het commentaar van Moulder toen hij de koets opendeed. Zijn ogen werden groot toen hij Megs zag. “Milady?”


    “Ik heb een steekwond in mijn rug”, legde Godric uit. Hij zei het kalm, maar zijn handen beefden.


    Moulder knipperde met zijn ogen en keek weer naar zijn meester. “Dan moeten we u maar zo snel mogelijk naar binnen brengen”, zei hij.


    “Ja, en discreet”, waarschuwde Godric.


    Moulder hees hem uit de koets. “Heeft u weer eentje te veel op, meneer?” zei hij, harder dan strikt noodzakelijk was.


    Godric rolde met zijn ogen. “Die truc weer? Daar heb ik zo’n hekel aan. Mensen gaan nog denken dat ik een idioot ben.”


    “Alleen idioten laten zich door straatrovers in de rug steken”, zei Moulder zachtjes. Godric wankelde op zijn benen toen Moulder hem uit de koets geholpen had.


    “Het was geen straatrover”, zei Godric hijgend.


    “O? Wat dan?” vroeg Moulder.


    De twee stonden te wankelen alsof Godric echt dronken was. Megs stapte ook haastig uit om Godric aan de andere kant te kunnen ondersteunen. “Ik was het”, zei ze.


    Moulder keek haar verbijsterd aan. “Allemachtig. Dat had ik wel willen zien.”


    “Bloeddorstige schurk die je bent”, siste Godric terwijl ze naar de voordeur liepen.


    “Ik ben er niet trots op”, zei Megs ongelukkig.


    Godric bleef staan en keek haar aan. “Het was niet jouw schuld.”


    Moulder mompelde iets. Megs voelde Godric trillen. En wat nog verontrustender was, ze voelde iets warms, nats en kleverigs langs zijn zij lopen. Hij bloedde nog steeds.


    Mevrouw Crumb verscheen onder aan de trap. “Kan ik helpen?”


    Megs keek haar huishoudster aan, die kalm terugkeek, alsof ze dit tafereel elke dag meemaakte.


    “Warm water”, zei Moulder. “En een stapel schone kleren en de cognac uit de studeerkamer van meneer St. John alstublieft, mevrouw Crumb.”


    De huishoudster knikte. “Natuurlijk, meneer Moulder.” Ze draaide zich om en liep weg om de gevraagde spullen te gaan halen.


    Megs keek verbaasd naar Moulder.


    Hij leek al net zo verbaasd te zijn als zij. “Ik begin haar bijna aardig te vinden”, merkte hij op.


    Langzaam liepen ze de trap op.


    Tegen de tijd dat ze eindelijk Godrics kamer hadden bereikt, hijgde Godric van inspanning en stond het zweet op zijn voorhoofd. Megs keek toe, terwijl Moulder Godric in een stoel zette en de kleedkamer in ging om schone kleren te halen. Godric plukte hulpeloos aan zijn bebloede hemd.


    “Ik help wel.” Megs schoot toe en knoopte het hemd los. Het plakte aan zijn rug en ze wist dat het vreselijk pijn zou doen als ze de stof lostrok. Ze concentreerde zich op haar bevende vingers en vermeed zijn blik. Ze voelde zijn warme adem langs haar haren strijken.


    “Megs”, fluisterde hij. Ze besefte dat hij nu wel haar koosnaampje gebruikte.


    Ineens had ze tranen in haar ogen. “Het spijt me zo verschrikkelijk”, fluisterde ze.


    Ze voelde dat hij zijn hand optilde en haar wang streelde.


    “Nou, daar zijn we dan”, zei Moulder veel te opgewekt toen hij terugkwam met een houten kistje.


    Op hetzelfde moment werd er op de deur geklopt.


    Megs rende erheen en deed open. Mevrouw Crumb had een stapel netjes opgevouwen witte doeken bij zich, een fles cognac en een ketel met kokendheet water.


    “O, dank u wel”, zei Megs, terwijl ze de spullen van de huishoudster aanpakte. De huishoudster knikte en verdween weer.


    Toen Megs zich omdraaide, zag ze dat Moulder Godrics hemd al had uitgetrokken. Haar man had zich omgedraaid en zat achterstevoren op de stoel, met zijn armen over de rugleuning. Moulder waste voorzichtig het bloed van Godrics ontblote rug. Megs deed een stap naar voren, maar bleef halverwege staan.


    De rug van Godric… leek in niets op die van een oudere man. Ze knipperde verward met haar ogen. Zijn armspieren bolden op door de houding waarin hij met zijn armen op de rugleuning van de stoel steunde. Sterke spieren, van armen die zware inspanning waren gewend, zoals houthakken, of zwaardvechten. Zijn rug was gracieus op een mannelijke manier, en liep uit in een smal middel en welgevormde billen, die geaccentueerd werden door zijn strakke broek.


    Allemachtig.


    Megs wendde snel haar blik af en legde de doeken, de cognac en de ketel op een tafel. Het was net alsof ze geen lucht kreeg. Het viel niet mee de Godric die ze dacht te kennen te vereenzelvigen met de vitale man voor haar.


    Het was simpelweg te veel.


    Godric draaide zich half om, alsof hij haar verwarring aanvoelde.


    “Moulder zorgt wel voor me. Je zult wel moe zijn.”


    “Maar… ik wil graag helpen.” Ze maakte een hulpeloos gebaar.


    “Hoeft niet, milady.” Moulder deed het kistje open, waarin scherpe scharen, naalden en draad zaten. “Dit is geen prettig gezicht. Daar wilt u niet bij zijn.”


    “Megs,” zei Godric, op scherpere toon, “ga alsjeblieft. Ga naar bed.”


    Hij zei het niet letterlijk, maar ze wist wel wat er achter zijn woorden stak. Ze liep in de weg. Hij had haar troost niet nodig.


    “Goed dan”, zei ze. Ze probeerde zo kalm mogelijk te klinken. “Slaap lekker.”


    En met lood in de schoenen liep ze zijn kamer uit.


    Godric werd de volgende ochtend maar langzaam wakker. Het was de hardnekkige pijn in zijn rug die hem uit zijn slaap had gehaald. Even bleef hij liggen met zijn ogen dicht, denkend aan de droom die hij had gehad. Iets met een bloeiende boom in de tuin, een zonnige dag… en Megs…


    Hij besefte dat de droom hem had opgewonden.


    En dat er iemand in zijn kamer was.


    Nee… dat Mégs in zijn kamer was.


    Hij deed zijn ogen open en wilde op zijn rug rollen, maar die deed zo zeer dat van het ene op het andere moment alles van de vorige avond weer naar boven kwam. Megs wist dat hij het Spook van St. Giles was en ze had hem met een mes gestoken. Zijn leven was ineens een stuk gecompliceerder geworden.


    Ze stond bij zijn dressoir met zijn spullen te rommelen, maar keek toen plotseling om. Kennelijk had hij een geluid gemaakt. “Je bent wakker”, zei ze met een glimlach.


    Godric kwam overeind, hoewel dat bijzonder pijnlijk was. “Blijkbaar”, zei hij.


    “O.” Ze liep naar de schoorsteenmantel. “Gaat het al beter? Je ziet er inderdaad beter uit. Je was zo wit als een… als een spook, gisteren.”


    Hij slikte. “Megs…”


    Ze zette het klokje waarmee ze in haar nervositeit had staan spelen terug op de schoorsteenmantel en draaide zich om. “Griffin vertelde me gisteravond dat hij je dwong om met mij te trouwen.”


    Die had hij niet zien aankomen. Hij hield zijn hoofd schuin en nam haar nauwlettend op. Toen hij antwoord gaf, koos hij zijn woorden zorgvuldig. “Ja, dat klopt”, gaf hij toe.


    Ze knikte. “Het spijt me. Dat had hij niet mogen doen.”


    “Niet?” vroeg hij, op scherpe toon. “Hij is je broer, Megs. En jij zat in een heel vervelende situatie. Ik mag er dan niet echt blij mee zijn geweest dat Griffin me chanteerde, maar ik heb nooit getwijfeld aan zijn motieven.”


    “O.” Ze sloeg haar ogen neer, alsof hij haar op een of andere manier beledigd had. “Maar ook als je begrip voor de situatie had, zul je toch wel het land aan me hebben.”


    “Doe niet zo belachelijk.” Er klonk meer irritatie in door dan zijn bedoeling was, maar dat kwam wellicht door de pijn in zijn rug. “Je weet best dat ik jou nooit de schuld zou geven van…”


    “O ja, weet ik dat?” Haar donkere ogen fonkelden. “Tot gisteravond dacht ik dat ik je kende. Ik dacht dat je een bezadigde huiskamergeleerde van middelbare leeftijd was, die als een kluizenaar in een veel te stoffig en verwaarloosd huis woonde en wiens hoogtepunt van de dag de tocht naar zijn rokerige koffiehuis was. En toen kwam ik erachter dat je een beruchte idioot met een bespottelijk masker bleek te zijn, die in St. Giles op de vuist gaat met straatvechters. En Godric, ik weet gewoon niet wie je bent.” Ze keek hem woedend aan. Allemachtig, wat was ze mooi als ze kwaad was.


    “Bezadigd?” vroeg hij.


    “Bezadigd?” Ze imiteerde hem spottend. Het hoge stemmetje dat ze erbij opzette vond hij een tikje oneerlijk. Zo klonk hij helemaal niet. “Is dat het enige wat je te zeggen hebt? Ik zag die eerste avond dat je die straatrover doodde.”


    “Ja, dat klopt.”


    “Hoeveel zijn het er?”


    “Wat?”


    Haar onderlip trilde. “Hoeveel heb je er gedood, Godric?”


    Hij moest niet zo naar haar mond kijken! “Ik weet het niet.”


    “Hoe…” Ze kon haar zin niet afmaken. Haar stem stokte en ze haalde diep adem. “Hoe kun je nou niet weten hoeveel mensen je gedood hebt, Godric?”


    Hij was geen lafaard, dus hij keek op en beantwoordde haar blik, zodat ze het antwoord in zijn ogen zag.


    Ze slikte. “Maar het waren allemaal slechteriken, toch?”


    Hij hoorde de twijfel in haar stem. Ze probeerde zichzelf gerust te stellen en slaagde daar niet in.


    “Al die mensen die jij… gedood hebt… die waren toch net als die straatrover? Je hebt er andere mensen het leven mee gered. Toch?”


    Hij zag in haar ogen dat ze dolgraag wilde geloven dat hij geen monster was. En dus maakte hij het haar gemakkelijk. Maar zelf wist hij dat er geen duidelijke scheidslijn tussen goed en kwaad bestond. Niet in St. Giles. Zwart en wit bestonden daar niet. Ja, er waren moordenaars en dieven bij; mensen die het op de zwakkeren hadden voorzien… Maar ook die deden het soms alleen maar om te overleven of om voor anderen te zorgen.


    Je wist het nooit.


    Niet dat hij zich daar ooit door had laten weerhouden.


    “Ja”, zei hij. “Ik heb alleen maar mensen gedood die ik zwakke en kwetsbare mensen zag aanvallen.”


    Hij zag de opluchting in haar ogen. En zo hoorde het ook. Megs was een wezen van licht en vreugde. Ze kon niets met het duister waar hij nacht na nacht in St. Giles tegen vocht.


    “Ik ben zo blij.” Even fronste ze haar wenkbrauwen, tot ze zich iets leek te realiseren. “En daar heeft Griffin je dus mee gechanteerd. Klopt dat? Hij wist dat jij het Spook was.”


    Godric trok met zijn mond. “Ja.”


    “Ik snap het.” Ze knikte. “Goed. Ik ben blij dat ik het nu weet. Ik vind dat een vrouw op de hoogte moet zijn van het verleden van haar echtgenoot. En nu die periode achter je ligt, of liever, achter óns ligt, denk ik-”


    “Megs”, fluisterde hij. Hij besefte tot zijn ontzetting wat ze bedoelde.


    Maar ze leek hem niet te horen. “Vanaf nu zullen we veel beter met elkaar kunnen opschieten. Ik krijg de kans om je echt te leren kennen en jij…” Haar stem stierf weg, alsof ze geleidelijk aan begon te beseffen dat er iets niet helemaal in de haak was. “Wat is er?”


    “Ik ben niet van plan om ermee te stoppen. Ik blijf het Spook van St. Giles.”


    Ze keek hem aan. “Maar… je móét stoppen!”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Waarom?”


    “Omdat…” Ze maakte een wijds, machteloos gebaar, waarbij ze bijna een ornament van de schoorsteenmantel stootte. “Omdat het gevaarlijk is. En… je hebt mensen vermoord! Je moet ermee ophouden!”


    Hij zuchtte. Hij kon haar vertellen over de weduwe die hij afgelopen maand nog net op tijd van een dreigende verkrachting had gered, de rovers die hij bij een oude bloemenverkoper had weggejaagd, de weesmeisjes die hij een paar dagen geleden gered had. Hij kon haar de afschuwelijkste verhalen vertellen en opscheppen over wat voor heldendaden hij wel niet had verricht. Maar uiteindelijk deed het er niet zoveel toe. Hij wist, diep vanbinnen, dat hij in alle omstandigheden hetzelfde antwoord zou geven, ook al zou hij geen enkel leven meer redden. “Nee, ik houd er niet mee op.”


    Haar ogen werden groot. En even dacht hij dat dat kwam omdat ze zich gekwetst voelde. Maar hij had het mis. Hooghartig stak ze haar kin in de lucht. “Goed, dat moet je tenslotte ook zelf weten”, zei ze.


    Hij wist dat ze nog niet klaar met hem was. En dat ze nóg iets zou zeggen. En dat dat hem niet zou bevallen.


    Toch kwam het nog hard aan toen ze het uiteindelijk zei. “Dan mag ik ook zelf weten wat ik doe. Ik kies ervoor om Rogers moordenaar op te sporen. En als ik hem vind… dan vermoord ik hem.”

  


  
    Hoofdstuk 8


    De jonge vrouw keek op en zag een zwarte woeste rivier, die zich in beide richtingen tot in het oneindige uitstrekte. De Hellequin aarzelde niet maar sprong er met zijn paard in. Vertrouwen greep hem stevig vast en keek naar beneden, terwijl het paard begon te zwemmen. In het inktzwarte water zag ze vreemde witte, nevelachtige vormen langs zweven. En hoe langer ze keek, des te meer de flarden op mensen begonnen te lijken…


    Uit: De Legende van de Hellequin


    De tweede keer dat Godric wakker werd, was het middag. Het middaglicht scheen door de ramen en uit de kamer naast hem hoorde hij gegiechel komen. Meteen kwam zijn ruzie met Megs weer boven. Haar vastbeslotenheid om de moordenaar van Roger op te sporen en hem te vermoorden, had hem ernstig verontrust.


    Ze was zijn vrouw.


    Het was zijn plicht om haar te beschermen. Ook tegen zichzelf. En dat zou hij ook hebben gedaan als hij de afgelopen dagen niet… nogal gesteld op haar was geraakt.


    Dat was ook erg verontrustend.


    Met een diepe zucht kwam Godric overeind. Hij deed het voorzichtig, want de wond op zijn rug was nog steeds erg pijnlijk. Toch was hij in het verleden wel eens ernstiger gewond van een expeditie teruggekomen. Hij besloot niet te veel moeite te doen bij het aankleden. Een vest over zijn hemd vond hij wel genoeg. Het deed te veel pijn.


    Vervolgens klopte hij op de tussendeur die toegang gaf tot de kamer van zijn vrouw. Hij hoorde haar lachen en dat maakte hem nieuwsgierig. Toen hij niets hoorde, liep hij naar binnen.


    Megs zat op een kleed op de grond, omringd door vier jonge dienstmeisjes. Al hun aandacht was gericht op een ratachtig mormeltje dat Megs op haar schoot had liggen.


    Megs keek op toen Godric binnenkwam. Haar ogen straalden. Heel even stokte zijn adem. Het was alsof ze licht uitstraalde dat van binnenuit kwam. En hij was heel blij dat zij in elk geval geen last meer van hun ruzie leek te hebben.


    “O Godric, kom kijken! Her Grace heeft puppy’s gekregen!”


    En ze hield het mormel omhoog - het bleek dus een pup te zijn, zag hij - als een soort zoenoffer.


    Godric trok zijn wenkbrauwen op en plofte neer in een stoel. “Goh, wat een… eh, schatje?”


    “Nou já!” Ze hield het beestje weer tegen zich aan en zei sussend: “Luister maar niet naar die rare meneer St. John hoor, liefje. Je bent het dottigste dotje dat ik ooit heb gezien.”


    Alle vier de meisjes zuchtten verzaligd.


    Godric trok een wenkbrauw op. “Ik zei toch dat het een schatje was?”


    Met lachende bruine ogen keek ze hem aan. “Ja, maar de toon waarop je het zei drukte iets heel anders uit.”


    Hij wilde zijn schouders ophalen, maar dat deed te veel pijn. Hij dacht dat hij dat goed had onderdrukt, maar Megs keek hem onderzoekend aan. “Dank je wel, meisjes”, zei ze. “Mary Compassion, wil je de andere Mary’s mee naar beneden nemen? Mevrouw Crumb heeft vast wel het een en ander voor jullie te doen.”


    Een beetje teleurgesteld maar gehoorzaam dropen de vier meisjes af. Megs wachtte tot de deur achter hen weer dicht was. “Hoe gaat het met je?” vroeg ze toen.


    Ze hield de pup nog dicht tegen haar gezicht, alsof hij haar uitdrukking niet mocht zien.


    “Best goed hoor”, antwoordde hij.


    Ze knikte, liet het pupje zakken en keek hem weer aan. Er schitterden tranen in haar ogen.


    Hij voelde iets samentrekken in zijn borst toen hij dat zag.


    “Het spijt me zo dat ik je gestoken heb”, zei ze.


    Als ze het niet meer over hun ruzie wilde hebben, dan vond hij het prima. “Je hebt je excuses al aangeboden, en bovendien is het ook niet nodig. Je kon er niets aan doen. Je zult wel hebben gedacht dat ik je aanviel.”


    Ze wendde haar blik af en hij voelde ontgoocheling. Had ze dan zo gewalgd van zijn kus?


    Er volgde een korte, erg ongemakkelijke stilte.


    Uiteindelijk gebaarde hij naar de pup in haar armen. “Wil de moeder haar kroost niet terug?”


    “O ja”, mompelde Megs. En tot Godrics verbazing draaide ze zich om, schoof op haar buik naar haar bed en duwde de pup onder het bed.


    Vanuit de schaduw klonk gepiep en geritsel.


    Megs richtte zich op en draaide zich weer naar Godric toe.


    Godric trok zijn wenkbrauwen op.


    “Her Grace ligt daar met haar pups. Drie zijn het er”, legde Megs uit. “We denken dat ze ze gisteravond ter wereld heeft gebracht. Maar ik merkte het vanochtend pas toen ik ze onder mijn bed hoorde piepen.”


    “Vreemd”, zei Godric terwijl hij haar van de vloer zag opstaan, “dat de hond uitgerekend jouw kamer uitkoos om te bevallen.”


    Megs haalde haar schouders op. “Ik ben blij dat we haar gevonden hebben. Tante Elvina was vreselijk ongerust toen ze merkte dat Her Grace niet in haar kamer was.”


    Hij knikte verstrooid. Hoe moest hij haar nu beschermen; dat meisje met haar grote, warme hart?


    Megs haalde diep adem, alsof ze zich schrap zette. “Godric?”


    Hij keek haar aan, op zijn hoede. “Ja?”


    “Kun je me vertellen hoe…” Ze wapperde met haar handen. “Kun je me vertellen hoe dit gebeurd is? Hoe je het Spook van St. Giles bent geworden?”


    Hij knikte. “Ja, natuurlijk.”


    Ze zaten tegenover elkaar.


    “Heb je ooit gehoord van sir Stanley Gilpin?”


    Ze keek op. “Nee, ik geloof van niet.”


    Hij knikte alsof hij dat antwoord al had verwacht. “Hij was een ver familielid van mijn vader. Hij is inmiddels al weer jaren dood. Een rijke zakenman, maar hij had ook andere interesses.”


    “Zoals?”


    “Het theater. Hij was op een gegeven moment eigenaar van een theater en hij heeft zelfs een paar toneelstukken geschreven.”


    “Echt?” vroeg ze. “Hoe heten ze? Misschien heb ik er eentje gezien.”


    “Dat betwijfel ik.” Hij glimlachte wrang. “Ik was dol op sir Stanley. Hij was een soort vader voor me. Maar zijn stukken waren om te húílen zo slecht. Ik geloof niet dat hij ooit nog een toneelstuk afgemaakt heeft na het eerste stuk, De Romance van de Schildpad en de Egel.”


    Megs voelde haar wenkbrauwen omhoog gaan. “De… schildpad?”


    Hij knikte. “En de egel. Zoals ik zei: om te huilen. Maar we dwalen af.” Hij boog zich naar voren, zette zijn ellebogen op zijn knieën en keek naar zijn handen. “Ik weet niet of je dit weet, maar mijn moeder stierf toen ik tien was.”


    Ze wist dat zijn moeder in zijn jeugd gestorven was. Alleen niet dat hij zo jong was geweest toen. Tien was zo’n kwetsbare leeftijd. “Wat erg voor je.”


    Hij keek niet op. “Ik had een erg hechte band met haar en haar dood raakte me hard. Toen, drie jaar later, hertrouwde mijn vader. Daar kon ik niet goed mee omgaan. En dan druk ik me nog mild uit.”


    Zijn stem klonk emotieloos, maar ze wist dat hij als jonge jongen lang niet zo stoïcijns was geweest. “En toen?”


    “Mijn vader stuurde me naar kostschool”, zei hij. “En toen, in de vakantie, bood Stanley Gilpin aan om mij onder zijn hoede te nemen. Ik mocht bij hem in huis komen.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Dus je ging niet meer terug naar je eigen familie?”


    “Nee.” Hij perste zijn lippen op elkaar. Ze herinnerde zich ineens hoe zacht die mond was geweest, toen die haar borst liefkoosde. Ze kreeg het warm.


    Ze slikte en probeerde de herinnering naar de achtergrond te duwen. Wat had ze toch? Ze plukte aan een draadje op haar rok. “Dat moet moeilijk zijn geweest, om gescheiden te worden van je vader”, zei ze.


    “Het was het beste”, zei hij. “We hadden veel ruzie. En dat kwam door mij. Ik gaf hem de schuld van mijn moeders dood, verweet hem dat hij opnieuw was getrouwd. Ik gedroeg me afschuwelijk tegenover mijn stiefmoeder.”


    “Maar je was pas dertien”, zei ze zacht. “Ik weet zeker dat ze begrip had voor je verdriet en je verwarring.”


    Hij schudde fronsend zijn hoofd en ze besefte dat hij haar niet geloofde. “Hoe dan ook, zo ging het in de jaren die volgden. Als ik niet op school zat, woonde ik bij sir Stanley. En hij leerde me dingen.”


    “Wat leerde hij je?”


    “Hoe ik het Spook van St. Giles moest zijn, denk ik.” Hij spreidde zijn armen. “Hoewel ik destijds dacht dat het gewoon een soort oefening was. Hij had een soort oefenruimte waar met zaagsel gevulde poppen, schietschijven en dat soort dingen stonden. Daar leerde hij me acrobatiek, zwaardvechten en vuistvechten.”


    “Acrobatiek?” Haar gezicht lichtte op. Ze zag Godric al salto’s maken.


    “Ja. Zoals je wel ziet bij rondreizende kluchtenspelers.” Hij keek haar glimlachend aan. “Het klinkt misschien gek, maar die bewegingen zijn heel moeilijk om te leren. En voor een jongen als ik, die toen zo vol woede zat…”


    Ze beet op haar lip en voelde plotseling een enorme genegenheid voor sir Gilpin, die de eenzame, boze Godric onder zijn hoede had genomen.


    “Zo gingen we jaren door. Pas toen ik achttien was, kwamen we er door toeval achter dat sir Stanley het Spook van St. Giles was en-”


    “Wat? Wacht even”, onderbrak Megs hem. “Was sir Stanley het oorspronkelijke Spook van St. Giles?”


    “Ja, dat wil zeggen…” Godric glimlachte. “Hij is de enige van wie ik het weet. De legende van het Spook van St. Giles gaat al jaren rond, misschien al wel eeuwen lang. Er zullen in het verleden nog wel andere Spoken zijn geweest.”


    Megs stelde zich een stoet van mannen voor, die door de eeuwen heen allemaal het Spook van St. Giles hadden gespeeld. Wie deed nu zoiets? Ze keek vragend naar Godric, want ze had nog iets anders waar ze antwoord op wilde.


    “Wie bedoel je met ‘we’?”


    “Ah…” Godric aarzelde.


    “Ja?”


    Hij haalde diep adem. “Ik ben niet de enige.”


    “Er zijn meer Spoken?” Ze keek hem ongelovig aan. “Tegelijk?”


    Hij knikte. “Toen ik achttien was, was er nog een andere jongen bijgekomen. Hij was jonger dan ik, maar had net zoveel woede in zich als ik toen ik veertien was.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Misschien nog wel meer.”


    “Wie?”


    “Dat mag ik je niet vertellen”, zei hij. Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op.


    “Wat? Waarom niet?”


    “Het is niet aan mij om dat geheim te onthullen.”


    Heel eerzaam van hem. Maar heel frustrerend voor haar, dacht ze. “Dus jullie waren met zijn tweeën…”


    Hij schraapte zijn keel. “Nou, eigenlijk met zijn drieën. De andere kwam toen ik al weg was.”


    “Drie?” riep ze uit. “Maa-”


    Hij stak zijn handen op. “Ik weet dat jou is verteld dat Roger door het Spook van St. Giles is vermoord. Maar dat is gewoonweg niet waar. Niemand van ons zou ooit… een goede man als Roger doden.”


    Ze knikte. Er klopte iets niet aan het verhaal van Rogers moord.


    Ofwel de getuige had zich vergist.


    Of hij had gelogen. Een verontrustende gedachte.


    “Megs.”


    Ze keek op en haar blik kruiste de zijne. “Hoe komt het dat er ineens drie Spoken waren?”


    Godric zuchtte. “Ik denk dat sir Stanley het aanvankelijk als een soort grap zag om zich als het Spook van St. Giles te verkleden. Hij had een nogal bizar gevoel voor humor. Maar toen ik naar Oxford ging, was hij serieus op zoek naar een opvolger voor zijn grote project. Hij was erg gesteld geraakt op de bewoners van St. Giles en hij wilde dat ze een beschermer hadden. Ook nadat hij te oud zou zijn geworden om het Spook zelf te spelen.”


    Er brandden talloze vragen op haar lippen, maar ze hield haar mond en knikte, ten teken dat hij door moest gaan.


    “Ik ben vertrokken, zoals ik al zei”, vertelde Godric. “Ik had het goedgemaakt met mijn vader en besefte inmiddels hoezeer ik me misdragen had. Ik besloot mijn leven te beteren en het respect van mijn vader en stiefmoeder terug te winnen. Ik merkte dat Stanley teleurgesteld was over mijn besluit, maar hij begreep het ook wel. Bovendien had hij toen een veelbelovende tweede leerling.”


    Megs knikte.


    “Dus ik ging naar Oxford, studeerde daar, leerde er erg veel, werd een man. En toen ik terugkwam op Laurelwood, ontmoette ik Clara. De rest van het verhaal ken je. We waren heel erg gelukkig. Bijna een jaar lang.” Hij deed zijn ogen dicht. “Maar toen werd ze ziek…”


    Het duurde even voor hij weer verder kon. “We verhuisden naar Londen om dichter bij de artsen te kunnen zijn. Ik hoopte - bad - dat we iets konden vinden waarmee ze zou genezen.” Hij vertrok zijn mond tot een bittere grimas. “Een jaar lang bleef ik hopen op verbetering, maar toen besefte ik dat Clara niet meer beter werd. Ik mocht hulpeloos toekijken terwijl ze helse pijnen leed en voor mijn ogen wegteerde.” Hij deed zijn ogen open en ze zag de wanhoop erin.


    Omdat ze die wanhoop niet meer kon verdragen, nam ze zijn hand in de hare.


    Godric boog zijn hoofd en keek naar haar vingers, die boven op de zijne lagen. Hij pakte haar hand niet vast, maar schudde hem ook niet af.


    “Ik denk dat ik gek zou zijn geworden”, mompelde hij, “als sir Stanley me niet op een dag een bezoek had gebracht. Hij had van mijn vader over Clara’s ziekte gehoord en hij bood mij aan om weer met hem te gaan oefenen. Intussen had hij een derde lid aan zijn geheime genootschap toegevoegd, een jongeman, bijna een jongen nog. Zijn tweede leerling, degene die ik nog had gekend, had met sir Stanley gebroken en was op eigen kracht het Spook van St. Giles geworden. Sir Stanley bracht zijn verzoek alsof hij iemand nodig had die met de jongen kon oefenen, maar ik vermoedde de ware reden. Hij bood me weer een uitweg aan uit mijn dagelijkse martelgang. Hij wist dat ik kapot zou gaan als ik elke dag thuisbleef om Clara langzaam te zien sterven. En hij bood me aan om ook het Spook te worden.”


    Megs keek hem niet-begrijpend aan. “Ik snap het niet. Als er al een Spook was, hoe kon jij dan ook het Spook worden?”


    “Ik was niet de enige”, zei hij. “De derde nam vlak na mij ook het masker en het zwaard op. Tot twee jaar geleden waren er drie Spoken van St. Giles.”


    Megs schudde haar hoofd. “Maar liepen jullie elkaar dan niet vreselijk in de weg?”


    Godric glimlachte. “Zelden. Je moet ook begrijpen dat ik er niet iedere nacht op uit ging, en de andere Spoken deden dat evenmin. En als we bij toeval allebei op dezelfde nacht actief waren, dan maakte het feit dat het Spook op twee plaatsen tegelijk werd gezien het mysterie alleen maar groter.”


    “Maar drie verschillende mannen…”, zei Megs verwonderd. “Zagen mensen niet dat jullie niet één en dezelfde waren?”


    Godric haalde zijn schouders op. “Nee, we hebben dezelfde lichaamsbouw. En als iemand zo’n cape en masker ziet, is hij zo onder de indruk dat hij zich niet gaat afvragen wie daaronder zit.”


    Megs knikte bedachtzaam. “Sir Stanley was erg slim.”


    “O, dat was hij zeker”, zei Godric zacht. Hij boog zijn hoofd, schijnbaar verdwaald in een herinnering. Hij had haar hand vastgepakt zonder erbij na te denken, en met zijn duim beschreef hij kleine kringetjes in haar handpalm.


    Eigenlijk best een prettig gevoel


    “Godric”, fluisterde Megs.


    Hij keek op. “Hm?”


    Ze slikte, omdat ze de magie van het moment eigenlijk niet wilde doorbreken. Maar ze was te nieuwsgierig. “Clara is drie jaar geleden gestorven, toch?”


    Hij verstarde toen ze de naam van zijn vrouw noemde en liet prompt haar hand los. “Ja.”


    Ze voelde ontgoocheling, maar ging toch door. Deze vraag moest ze stellen. “Waarom ben je dan nog steeds het Spook van St. Giles?”


    Waarom was hij nog steeds het Spook van St. Giles?


    Godric snoof terwijl hij tegen de muur gedrukt naar de hoek van het vervallen bakstenen gebouw schoof. Hij keek om de hoek, om zeker te weten dat er niemand in het donkere steegje erachter was, en rende door het steegje. Aan het einde van de steeg bleef hij opnieuw staan en dacht terug aan de blik in Megs ogen. Hij had er verwarring gezien, en bezorgdheid. Bezorgdheid om hem.


    Hij glimlachte wrang. Wanneer had iemand zich voor het laatst zorgen om hem gemaakt? Het had wel iets aandoenlijks, haar bezorgdheid, dacht hij. Het raakte hem wel. Zijn vrouw had een groot hart, maar een sterke geest. Toen hij zei dat hij niet van plan was om te stoppen met zijn activiteiten als het Spook, was ze teleurgesteld geweest. En deels wenste hij ook dat hij haar zou kunnen geven wat ze van hem wilde. Allebei de dingen die ze van hem wilde.


    Godric rende door de straat en schoot prompt de schaduw in toen hij voetstappen hoorde. Twee dronkaards kwamen voorbij waggelen, steunend op elkaar. Ze waren ladderzat. Op Godric maakten ze weinig indruk, maar hij bedacht ineens wat er zou kunnen gebeuren als ze Megs tegen het lijf liepen. En die gedachte verkilde hem tot op het bot.


    Niet Megs, dacht hij. Maar ze zou niet zomaar tegen te houden zijn. Ze had duidelijk gezegd dat ze terug zou gaan naar St. Giles en dat ze daarmee zou doorgaan tot ze de moordenaar van Roger Fraser-Burnsby had gevonden. Hij had het sterke vermoeden dat het van haar kant geen opschepperij was. Verdorie, hij wilde niet dat ze door haar koppigheid haar eigen ondergang tegemoet ging. Hij moest een manier bedenken om haar weer terug te krijgen op hun veilige landgoed buiten Londen. Voor hem doemde de kerk St. Giles In The Fields op. Godric rende naar de bakstenen muur die het kleine kerkhof omgaf. Er hing een slot aan het hek, maar het hek stond op een kier.


    Voorzichtig duwde hij het hek verder open.


    De scharnieren waren geolied en hij sloop geruisloos het kerkhof op. Van verderop hoorde hij een gegrom, dat afkomstig was van een mens. Godric glimlachte wrang. Hij was niet voor niets gekomen vannacht. Van schaduw naar schaduw sluipend ging hij op het geluid af.


    “Goedenavond, Digger.”


    Digger Jack, een klein krom mannetje dat bekendstond als een van de beruchtste grafschenners van Londen, richtte zich met een kreet van schrik op.


    Zijn helper, een uit de kluiten gewassen jongeman, maakte dat hij wegkwam. Digger Jack wilde diens voorbeeld volgen, maar Godric legde een zware hand op Jacks schouder.


    “Ik moet jou even spreken”, zei hij. De man leek tegen te willen stribbelen, maar bedacht zich toen. Een berekenende blik verscheen in zijn kleine oogjes. “Wat wil je dan?”


    “Wat weet jij van de kinderkapers?” vroeg Godric.


    Digger haalde zijn benige schouders op. “Ik vang hier en daar zo wat op. Geruchten.”


    “Vertel.”


    Diggers harde, smalle gezicht kreeg een grimmige trek. “Ze zeggen dat ze terug zijn”, zei hij op onheilspellende toon.


    Godric slaakte een geërgerde zucht. “Ja, dat weet ik al.”


    “Eh…” Digger schoof onrustig zijn voet heen en weer langs het half uitgegraven graf. Kluiten aarde vielen in de diepte. “Er zijn er die zeggen dat ze al meer dan twee dozijn meisjes hebben gegrepen.”


    Vierentwintig vermiste meisjes. En dat werd hier in St. Giles niet eens opgemerkt. Verbijsterd schudde Godric zijn hoofd.


    “En waar zijn ze mee naartoe genomen?” vroeg hij op dwingende toon.


    “Weet ik veel.” Digger schudde zijn hoofd. “Niet naar een hoerenkast of zo. In elk geval heeft niemand daarna nog van ze gehoord.”


    Godric keek Digger scherp aan. Het mannetje leek niets over de illegale werkplaatsen te weten. Blijkbaar werden die goed geheim gehouden.


    “Er is wel een vrouw”, ging Digger verder, alsof hij zich opeens weer iets herinnerde, “die helpt bij het vangen van de meisjes.”


    “Weet je hoe ze eruitziet?”


    “Ik weet nog wel meer”, zei Digger sluw. “Ik weet hoe ze heet!”


    Godric hield zijn hoofd schuin en wachtte af.


    “Ze wordt mevrouw Cook genoemd. Heb ik gehoord.”


    Het was niet veel, maar het was beter dan niets. Godric drukte een muntstuk in Diggers hand. “Dank je”, zei hij.


    Digger leek erg blij toen hij het geld zag, maar slaagde er toch in zijn stem knorrig te laten klinken. “Graag gedaan.”


    Godric draaide zich om, maar bedacht zich toen. “Nog één ding.”


    De grafrover zuchtte diep. “Wat?”


    “Twee jaar geleden is er een aristocraat vermoord in St. Giles. Zijn naam was Roger Fraser-Burnsby. Weet jij daar iets van?” Als Godric niet jarenlang allerlei dubieuze figuren als getuige had ondervraagd, zou hij het minieme verstarren van Diggers lichaam niet eens hebben opgemerkt.


    “Nooit van gehoord”, zei Digger op nonchalante toon. “Nou, als je het niet erg vindt, dan moet ik maar weer eens aan de gang. Voordat de zon weer opgaat.”


    Godric boog zich dichter naar de kleinere man toe, tot zijn gezicht bijna dat van Digger raakte. “Maar ik vind het wél erg.”


    Digger slikte. Zijn ogen werden groot van schrik. “Ik… ik weet niks. Eerlijk niet.”


    “Jack,” fluisterde Godric dreigend, “je bent een liegbeest.”


    “Goed dan, goed dan!” Digger maakte een hulpeloos gebaar. “Er gingen geruchten over toen dat gebeurde. Ze zeiden dat het helemaal niet het Spook was die die hoge heer had omgelegd.”


    Godric trok zijn wenkbrauwen op. “Weet jij dan wie de echte moordenaar was?”


    Digger keek over zijn schouder en zei toen: “Het gerucht gaat dat het een andere rijke stinkerd was.”


    “En verder?”


    Digger maakte een wanhopig gebaar. “Is dat niet genoeg dan? Straks leggen ze mij ook nog om!”


    “Van mij zullen ze niets horen”, zei Godric, terwijl hij ironisch tegen zijn hoed tikte. Hij liet het kerkhof achter zich en ging op weg naar Saint House. De gedachte van Megs die op wraaktocht was zat hem nog altijd dwars. Ze had het karakter er niet voor.


    Wraak nemen was zíjn afdeling


    Hij moest hier een stokje voor steken. Zelfs als het veilig was in St. Giles, dan nóg zou hij haar niet naar de moordenaar laten zoeken. Het zou haar innerlijke licht aantasten, haar onbevangen, stralende lach. Dat soort wraak zou haar tekenen voor het leven.


    Hij kon maar één manier bedenken om haar af te leiden en haar Londen uit te krijgen. Twintig minuten later was hij bij Saint House. Hij probeerde er bij het naar binnen gaan altijd voor te zorgen dat hij niet gezien werd. En zijn behoedzame aanpak was vaak zijn redding.


    Zoals nu.


    Hij zag een donker silhouet bij de hoek van zijn huis. De gestalte stond daar onbeweeglijk en het had niet veel gescheeld of Godric had hem over het hoofd gezien.


    Godric bleef zelf roerloos staan. Hij kon de figuur in de schaduw overrompelen, hem uitdagen en wegjagen. Of hij kon wachten en erachter zien te komen wie er zoveel interesse in Saint House had.


    Hij moest uiteindelijk drie uur wachten.


    Pas toen het eerste grijzige licht van de dageraad zichtbaar werd in het oosten, kwam kapitein John Trevillion uit de schaduwen tevoorschijn. Zonder nog om te kijken naar het huis dat hij de hele nacht had bewaakt, wandelde hij weg.


    Pas toen kon Godric weer terug naar de achterkant van zijn huis sluipen en naar binnen gaan. Eenmaal terug in de studeerkamer trok hij zijn kostuum uit. Het ging langzaam en onhandig, vanwege zijn pijnlijke schouder. Bovendien was hij doodop.


    En hij twijfelde. De haastige truc die hij op de nacht dat Megs hem neerstak had gebruikt om kapitein Trevillion om de tuin te leiden, had misschien niet helemaal goed gewerkt.


    Trevillion vermoedde blijkbaar dat Godric het Spook was. Waarom zou hij anders de hele nacht bij zijn huis waken? Als Trevillion eenmaal sluitend bewijs had dat een lid van de aristocratie het Spook bleek te zijn, zou hij zich niet veel van rangen en standen aantrekken. De man was koppig en vasthoudend. Het leek alsof hij buiten zijn werk om geen leven had. Misschien voelde hij alleen maar dat hij leefde wanneer hij op jacht was.


    Als dat zo was, dan hadden ze meer gemeen dan Trevillion misschien dacht.


    Hij zuchtte. Hij zou moeten oppassen voor de kapitein, hij moest de kinderkapers en mevrouw Cook opsporen én hij moest Megs beschermen - ook al was dat tegen haar zin.


    Genoeg te doen dus. Maar nu moest hij slapen.


    Godric trok zijn nachthemd en kamerjas aan en liep via de trap naar zijn slaapkamer. Intussen spookte Megs’ vraag door zijn hoofd. Waarom was hij nog steeds het Spook van St. Giles? Het antwoord op die vraag had hij onuitgesproken gelaten.


    Alleen als hij het Spook was, had hij het gevoel dat hij nog leefde.

  


  
    Hoofdstuk 9


    Wanhoop grijnsde en liet vlijmscherpe tanden zien, die geel afstaken bij zijn dieprode huid. “De zielen van hen die tussen hemel en hel gevangen zitten, zijn gedoemd om voor eeuwig in het water te verdrinken. Ze wachten tot in de eeuwigheid op hun bevrijding. Wees maar blij dat de ziel van uw geliefde niet tot deze wateren veroordeeld is. Zij die hier gevangen zitten, zijn zelfmoordenaars.”


    Vertrouwen huiverde toen ze de dwerg hoorde, en keek toe toen een ziel in het zwarte water zijn mond opendeed en schreeuwde. Er was niets te horen.


    Uit: De Legende van de Hellequin


    


    Megs stond in de achtertuin van Saint House. Het liep tegen de middag en ze keek naar de oude fruitboom: de boom waarvan de tuinman had gezegd dat hij dood was.


    Dood.


    Higgins wilde hem omhakken, maar Megs kon het niet over haar hart verkrijgen. Het was misschien dwaas, maar ze had medelijden met de oude boom.


    “Die boom is dood”, zei een donkere stem achter haar.


    Ze draaide zich om.


    Godric stond op het tuinpad, en keek haar met heldere grijze ogen onderzoekend aan.


    Megs glimlachte. “Dat zei mijn tuinman Higgins ook al.”


    “Ik kan hem voor je laten omhakken.”


    “Dat heeft hij ook al aangeboden.”


    De blik waarmee hij naar haar keek was moeilijk te peilen. “Maar jij wilt hem niet laten omhakken, klopt dat?”


    Ze legde haar hand beschermend tegen de oude schors. “Nee.”


    “Natuurlijk niet”, mompelde hij in zichzelf.


    Megs vouwde haar handen. “Ik ben blij om te zien dat je weer op de been bent. Toen ik vanochtend hoorde dat je nog in bed lag, was ik bang dat je een terugslag had gekregen.”


    Heel even wendde hij zijn blik af. Toen zei hij: “Ik was moe en ik dacht dat ik het beste nog even kon slapen.”


    Ze knikte afwezig en wist niet goed wat ze verder moest zeggen. Was dit dezelfde man die haar gisteren nog de kleren van het lijf had gerukt?


    “We zijn uitgenodigd om naar een toneelstuk te komen kijken”, zei ze. “Mijn schoonzus is erg dol op Harte’s Folly en wil vanavond naar het theater daar. Ga je mee?”


    Hij kneep zijn lippen op elkaar. “Is je broer Griffin er ook?”


    “Ja.”


    Even zweeg hij. Toen glimlachte hij. “Nou ja, ik moet hem maar weer eens onder ogen komen”, zei hij. “Tenslotte ben ik nu met zijn zus getrouwd.”


    “Dus je gaat mee?”


    Hij knikte ernstig. “Ja.”


    Ze knikte en dacht na. “Godric?”


    “Ja?” Hij deed een stap dichterbij. Als ze zich nu omdraaide, zou hij zijn armen misschien om haar heen slaan.


    Ze huiverde en deed alsof ze geïnteresseerd was in de onregelmatige patronen van de boomschors. “Hoe wist mijn broer dat jij het Spook van St. Giles was?” vroeg ze.


    Hij zweeg en ze kon hem bijna horen denken. “Ik was te nonchalant”, zei hij toen. “Hij is me op een nacht vanuit St. Giles gevolgd.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Vanuit St. Giles? Wat deed Griffin midden in de nacht in St. Giles?”


    “Weet je dat niet?”


    “Wat weet ik niet?” vroeg ze scherp.


    “Je broer Griffin had een zaakje in St. Giles.”


    “Maar we hadden altijd geld genoeg. Griffin heeft nooit hoeven…” Ze keek hem verbijsterd aan. “Of wel?”


    Godric haalde zijn schouders op. “Ik weet niet hoe gunstig de financiële positie van je broer nu is. Ik weet alleen dat hij een zaak in St. Giles had voordat hij met Hero trouwde.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Wat voor zaak?”


    Hij keek haar heel lang aan. “Een illegale ginstokerij.”


    “Wát?” Haar mond viel open. Toen realiseerde ze zich dat er vroeger vage aanwijzingen waren geweest dat haar familie er niet zo warmpjes bij zat als ze iedereen wilden doen geloven. En zij had haar twijfels gehad, maar nooit naar de financiële situatie gevraagd.


    “Heeft hij die zaak nog steeds?” vroeg ze met een klein stemmetje.


    “Nee”, zei hij met nadruk. “Hij heeft hem gesloten voordat hij met lady Hero trouwde. Of liever gezegd, de zaak is afgebrand.”


    Ze knikte verbouwereerd. “Gelukkig. Maar als hij geld nodig had, hoe komt hij er dan nu aan?”


    “Dat weet ik niet”, zei Godric. “We waren de afgelopen tijd nu niet bepaald de beste vrienden. Maar ik weet zeker dat lady Hero een royale bruidsschat heeft meegebracht.”


    Een afschuwelijke gedachte ging door Megs heen. “En mijn bruidsschat, was díé royaal genoeg?” vroeg ze.


    “Je broer heeft me geen bruidsschat aangeboden”, antwoordde hij.


    Ze keek hem verbaasd aan. “Maa-”


    “Ik heb zelf meer dan genoeg geld. Ik had je bruidsschat niet nodig.”


    Ze sloeg haar ogen neer. “Ik vind het vervelend dat ik dit niet wist. Je moet heel erg kwaad zijn geweest toen mijn broer met zijn eisen kwam.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Zoals ik al zei, ik was inderdaad kwaad op hem. Maar op jou ben ik nooit kwaad geweest. Het was niet zo’n opgave om met je te trouwen. Ik kan me ergere dingen voorstellen.”


    Dat moest ze dan maar als compliment opvatten, dacht ze. “Maar toch begrijp ik het nog niet. Waarom heeft hij me nooit verteld dat we in financiële moeilijkheden zaten?”


    “Dat weet ik niet. Ik denk dat hij probeerde je te beschermen.”


    Megs dacht zo het hare van heren die vrouwen meenden te moeten beschermen door hen helemaal niets te vertellen. Godric was tenminste nog eerlijk tegen haar geweest.


    Ze slaakte een zucht en deed een stap naar achteren. “Ik moet maar eens aan Daniels vragen of mijn nieuwe japonnen al klaar liggen.”


    Ze wilde langs hem heen lopen, maar Godric pakte haar hand. Ze verstarde en keek hem aan.


    Hij bevochtigde zijn lippen en als ze niet beter wist, zou ze zeggen dat Godric nerveus was. “Ik was hier eigenlijk om je iets te vertellen.”


    Ze keek hem vragend aan. “Ja?”


    “Ik heb besloten… dat ik vanavond ons huwelijk graag wil consummeren.”


    Ze had haar zin. Godric zou het bed met haar delen. Maar waarom werd ze dan zo zenuwachtig bij de gedachte?


    In het theater werd hard gelachen om een opmerking op het podium. Naast Megs zat Hero te giechelen en ook Griffin grijnsde. Godric glimlachte niet eens.


    Misschien was hij wel net zo zenuwachtig als zij.


    Ze zaten met zijn vieren in een elegante theaterloge boven het podium van Harte’s Folly. Megs vroeg zich af hoeveel het Griffin had gekost om die loge te huren. Blijkbaar had hij geen last meer van geldgebrek.


    Maar voordat hij met Hero was getrouwd, had hij daar ook geen blijk van gegeven.


    Megs slaakte een geïrriteerde zucht, en wilde dat ze even onder vier ogen met haar broer zou kunnen praten.


    Ze wierp een zijdelingse blik op Godric. Hij leek haar blik te voelen, want hij keek haar nu ook aan. Ze voelde haar adem stokken. Zijn oogleden waren half geloken, maar ze zag zijn ogen smeulen. Ze haalde diep adem en hij richtte zijn blik op haar mond. Ze zag dat hij zijn neusgaten lichtjes opensperde. Vervolgens vonden zijn ogen weer de hare en zijn blik benam Megs opnieuw de adem.


    Megs schrok op toen het publiek begon te klappen.


    Griffin kwam overeind. “Zal ik een ijsjes halen voordat de tweede akte begint?”


    Hero keek glimlachend naar haar man. “O, graag!”


    Griffin knikte en keek naar Godric. Hij leek op zijn hoede. “Wil je mee?”


    Godric trok zijn wenkbrauwen op, maar kwam wel overeind.


    Hero stootte Megs aan. “Ik zie mijn broer daar in de loge tegenover ons. Ga je met me mee, hem begroeten?”


    “Ja, natuurlijk”, zei Megs, terwijl ze met een bezorgd gezicht naar haar man en haar broer keek.


    “Maak je geen zorgen”, zei Hero, en ze gaf haar een bemoedigend kneepje in haar hand. “Die twee komen er wel uit samen.”


    “Ik wilde dat ik zo zeker van mijn zaak was als jij.”


    “Griffin houdt van jou en van mij en Godric is erg op je gesteld. Ze hebben dus allebei reden genoeg om een eind aan hun ruzie te maken.”


    Megs keek haar schoonzus aan. “Is Godric op mij gesteld?” vroeg ze verwonderd. “Hoe weet je dat?”


    Hero keek haar geamuseerd aan. “Ik weet het door hoe hij je in de watten legt. Hij heeft ervoor gezorgd dat jij de beste stoel kreeg toen we hier aankwamen. En hij heeft een hele schaal laten vullen met cakejes en druiven, omdat hij weet dat je niet zo van noten houdt. Om nog maar te zwijgen over het feit dat hij vanavond met je meegegaan is naar de opera. Ik had gedacht dat hij zou bedanken. De afgelopen jaren heeft hij zich echt als een kluizenaar gedragen. Nee, alles wat hij vanavond gedaan heeft is voor jou, zusje lief.”


    Megs knipperde met haar ogen. Koesterde Godric gevoelens voor haar? Tenslotte wilde hij nu wel zijn echtelijke plicht vervullen en een kind met haar krijgen. Alleen al bij de gedachte begon ze van top tot teen te gloeien, maar het maakte haar ook een beetje ongerust, nu het echt ging gebeuren.


    Ze was bang dat ze te veel voor Godric zou gaan voelen wanneer ze het bed met hem deelde.


    Ze beet op haar lip. En op die mogelijkheid had ze niet gerekend. Roger was de liefde van haar leven geweest. Zijn verlies had een litteken achtergelaten dat ze nog elke dag voelde. Ze mocht niets voor Godric gaan voelen. Dat zou verraad tegenover Roger betekenen.


    Hero kneep in haar hand. “Daar is ze!”


    “Wie?” Megs knipperde met haar ogen.


    “Hippolyta Royle”, mompelde Hero.


    “Wie is dat dan?” vroeg Megs, en ze keek naar een lange jonge donkere vrouw in een zalmroze japon.


    “Weet je dat niet?” fluisterde Hero. “Zij is een nogal mysterieuze erfgename. Vanuit het niets dook ze een paar maanden terug op in Londen. Ze schijnt opgegroeid te zijn in Italië of in Oost-Indië, of zoiets. Ik ben nog niet aan haar voorgesteld.” Ze keken naar juffrouw Royle, die zich omdraaide en wegwandelde. “En daar zal het ook vanavond niet van komen, ben ik bang”, mompelde Hero. “Maar goed, we zijn aangekomen bij de loge van Maximus. Zullen we?”


    Megs knikte terwijl Hero haar voorging naar de prachtige theaterloge. Er zaten twee dames, en de oudste stak haar hand uit toen Megs en Hero binnenkwamen.


    “Hero, wat fijn je te zien, kind.” Juffrouw Bathilda Picklewood had Hero en haar jongere zusjes Phoebe na de dood van hun ouders opgevoed.


    Hero kuste juffrouw Picklewood op de wang. “Hoe gaat het, nicht Bathilda?” vroeg ze.


    “Heel goed”, zei Juffrouw Picklewood.


    “Wat fijn!”


    “Wie heb je daar bij je, Hero?” vroeg de tweede dame. Het was lady Phoebe Batten.


    Megs deed een stap dichterbij, omdat ze wist dat Phoebe haar slecht kon zien. “Ik ben het, Phoebe: Megs.”


    “Natuurlijk”, zei Phoebe haastig. “Geniet je van het stuk?”


    “O ja”, zei Megs. “Het is al een tijd geleden dat ik voor het laatst een toneelstuk heb gezien. Dit is een echte traktatie.”


    Hero’s broer, de hertog van Wakefield, verscheen in de deuropening. “Hero,” zei hij, “als ik had geweten dat je bij ons zou komen zitten, dan had ik meer ijs gehaald.”


    “Dat halen Griffin en meneer St. John al voor ons”, zei Hero. “Herinner je je lady Margaret nog?”


    “Natuurlijk”, zei de hertog, en hij maakte een buiging.


    “Your Grace.” Megs maakte een kniebuiging. Ze had de hertog altijd een beetje intimiderend gevonden.


    “U zult wel genoten hebben van de hoofdrolspeelster, Robin Goodfellow. Een van de bekendste broekendragende actrices van Londen”, merkte burggraaf d’Arque op, die na de hertog de loge binnenstapte. “Your Grace. Dames…” Hij maakte een buiging.


    “D’Arque”, zei de hertog met een knikje.


    De burggraaf nam de dames goedkeurend op, waarna zijn blik die van Megs kruiste. Hij deed een stap naar voren en pakte haar hand. “Lady Margaret, u ziet er betoverend uit vanavond.” Megs zette grote ogen op toen hij zich over haar hand boog. Achter de burggraaf stonden Griffin… en Godric.


    Godric beschouwde zichzelf als een intelligent man. Toch had het belachelijk lang geduurd voordat hij had beseft waarom Megs eigenlijk met d’Arque wilde praten. Pas toen ze zich naar d’Arque toe boog, op een moment dat ze dacht dat Godric niet naar haar keek, en de burggraaf toefluisterde dat hij Roger Fraser-Burnsby vast vreselijk miste, was hem een licht op gegaan.


    D’Arque was Rogers beste vriend geweest. En Megs zag de man uitsluitend als informant; niet als potentiële minnaar.


    En met dat besef ebden zijn jaloerse gevoelens weg en kon hij weer helder denken. Niet alleen was d’Arque Burnsby’s vriend geweest, hij was ook een van de mannen die Winter Makepeace had genoemd.


    Een van de mannen die misschien achter de kinderkapers zaten.


    En op het moment dat iedereen de loge van Wakefield weer uit liep en terugging naar hun plaatsen, had Godric zich dan ook tot d’Arque gewend en hem uitgenodigd hen te vergezellen.


    De man had hem heel even verbaasd aangekeken, maar de uitnodiging aangenomen.


    En zo kwam het dat Godric nu tussen twee mannen in zat die hij absoluut niet mocht.


    Het toneelstuk begon weer. Megs en lady Hero, die voor de mannen zaten, richtten hun blik op het toneel en waren weldra weer verdiept in het toneelstuk.


    D’Arque wachtte even en mompelde toen: “Je hoffelijkheid heeft me verbaasd, St. John. Moet ik een dolk tussen mijn ribben verwachten?”


    “Verdien je dat dan?” vroeg Godric, terwijl hij d’Arque een neutrale zijdelingse blik toewierp.


    Aan zijn andere kant hoorde hij Griffin een vermoeide zucht slaken. “Hij zal er ongetwijfeld een verdienen, St. John. Maar de dames zullen het niet prettig vinden als de loge ineens volloopt met bloed.”


    Er ging een golf van gelach door de zaal, veroorzaakt door iets wat op het podium gebeurde.


    Godric schraapte zijn keel. “Ik wil eigenlijk weten wat je mijn vrouw over Roger Burnsby hebt verteld.”


    D’Arque verstarde. “De waarheid. Roger was een goede vriend van me.”


    Godric knikte. “Weet je iets over zijn dood?”


    De burggraaf kneep zijn ogen toe, maar haalde toen zijn schouders op. “Iedereen weet dat het Spook van St. Giles mijn vriend heeft vermoord.”


    Godric zag Griffin snel opzij kijken. “Maar dat is dus niet zo.”


    “En hoe weet je dat?” Er klonk spot door in zijn stem, maar ook nieuwsgierigheid.


    “Ik weet het gewoon”, zei Godric zachtjes. “Iemand heeft Roger Fraser-Burnsby vermoord en daar een passende zondebok voor aangevoerd: het Spook van St. Giles.”


    “Zelfs als dat zo is,” fluisterde d’Arque, “wat heeft dat dan met je vrouw te maken?”


    Griffin haalde diep adem, alsof hij iets wilde zeggen, maar Godric was hem te vlug af. “Ze was gesteld op Fraser-Burnsby en ik vrees dat zij nu de moord op hem wil oplossen.”


    “Wát?” riep Griffin uit. De twee dames keken verstoord om. Gelukkig gebeurde er precies op dat moment weer iets grappigs op het toneel.


    Godric wachtte tot de dames hun aandacht weer op het toneel hadden gevestigd en richtte zijn blik op Griffin.


    “Je had dit zelf kunnen weten als je je zus had uitgehoord over haar terugkeer naar Londen.”


    Reading bloosde. “Mijn relatie met Megs gaat jou niet aan.”


    “Fout!” beet Godric hem toe. “Daar heb jij voor gezorgd op de dag dat jij het huwelijkscontract ondertekende.”


    “Hoe fascinerend deze discussie ongetwijfeld ook is, heren,” zei d’Arque kalm, “ik ben meer geïnteresseerd in de dood van mijn vriend. Als het Spook Roger niet heeft gedood, wie dan?”


    “Dat weet ik niet”, zei Godric.


    Het bleef een hele poos stil. Toen keek de burggraaf naar Godric. “Als het waar is wat je beweert - en daar ben ik nog niet van overtuigd - dan was de moord op Roger geen ordinaire roofmoord of een ongelukkig toeval. Iemand heeft hem met voorbedachten rade vermoord en er alles aan gedaan om de sporen te wissen.”


    Godric knikte.


    “Maar dat kan niet”, zei d’Arque toen langzaam, alsof hij het tegen zichzelf had. “Roger had geen vijanden. Iedereen mocht hem. Ik kan niemand bedenken die hem wilde vermoorden.”


    “Waren er geen getuigen?” vroeg Reading.


    D’Arque keek hem aan. “Er was een knecht. Hij was degene die ons het nieuws kwam vertellen tijdens het bal dat ik in mijn huis gaf.”


    “Heb je hem ondervraagd?” vroeg Godric.


    “Even maar.” De burggraaf aarzelde. “Hij heette Harris. In de weken na Rogers dood verdween hij spoorloos. Ik kan me herinneren dat er niet veel later een briefje werd bezorgd, waarin gevraagd werd of zijn spullen naar de One Horned Goat in St. Giles konden worden gestuurd.”


    “Was die knecht ook degene die zei dat het Spook de moordenaar was?” vroeg Godric.


    D’Arque knikte.


    “Misschien is hij omgekocht”, mompelde Reading.


    Godric boog zich naar d’Arque toe. “Was hij al lang in dienst bij Fraser-Burnsby?”


    “Nee.” D’Arque schudde zijn hoofd. “Roger had hem pas een maand daarvoor in dienst genomen.”


    De drie mannen zwegen en dachten na over de onvermijdelijke conclusie die ze hieruit moesten trekken.


    “Verdorie!” siste d’Arque. “Ik heb maandenlang naar Rogers moordenaar gezocht, maar het kwam nooit in me op dat het misschien niet het Spook van St. Giles was.”


    De uitbarsting kwam oprecht over. Maar Godric bleef op zijn hoede. Schijn kon bedriegen.


    “En je vriend Seymour?” vroeg hij aan de burggraaf. “Werd hij niet ook vermoord in St. Giles?”


    Reading wilde iets zeggen, maar deed toen zijn mond dicht.


    D’Arque keek hem wantrouwend aan. “Wat heeft dat met Rogers dood te maken?”


    Godric haalde zijn schouders op. Hij kon niet zeggen wat hij wist over Seymours dood.


    “We waren allemaal bevriend met elkaar”, verzuchtte de burggraaf. “Kershaw, Seymour, Roger en ik. Kershaw en Seymour hebben me al eerder geholpen in mijn zoektocht naar het Spook van St. Giles… voordat Seymour de dood vond.”


    Godric zag dat hij met zijn ogen knipperde. Hij wist van Winter Makepeace dat d’Arque van Seymours betrokkenheid bij de kinderkapers had geweten, dat hij, omwille van Seymours weduwe, de ware toedracht van de moord had helpen toedekken.


    Makepeace leek te denken dat d’Arque niet betrokken was bij de illegale werkplaats en de kinderkapers. Godric wist het nog zo net niet. Immers, als d’Arque wel bij de werkplaats betrokken was geweest, zou hij zich uit tactische overwegingen ongetwijfeld een poosje gedeisd houden en Makepeace in de waan laten dat hij de hele kinderkapersoperatie aan het licht had gebracht.


    En als de kust veilig was, zou hij de draad gewoon weer kunnen oppakken.


    “Vreemd”, zei Godric zachtjes, “dat twee van je vrienden in St. Giles omgekomen zijn.”


    D’Arque fronste zijn wenkbrauwen alsof hij daarover moest nadenken. “Ik heb daar nooit zo bij stilgestaan, maar je hebt wel gelijk. Er leek geen verband te zijn tussen de twee moorden.” Hij keek Godric nu recht aan. “Helemaal niet.”


    Het publiek juichte, stond op en begon te applaudisseren.


    Godric keek naar zijn vrouw, die met Hero stond te fluisteren. Het toneelstuk was afgelopen.


    De burggraaf greep hem bij de arm. “Ik wil hierover doorpraten”, fluisterde hij.


    “Maak je geen zorgen”, zei Godric, met een korte blik op zijn arm, waarop d’Arque hem losliet. Zijn blik kruiste die van Megs, die stralend naar hem glimlachte. Megs, zo vol levenslust. Zo vol van alles wat hij niet was. Al die dingen die hij in haar wilde beschermen. “Dat gaat zeker gebeuren.”

  


  
    Hoofdstuk 10


    “Houd u vast”, gromde de Hellequin, terwijl hij het grote zwarte paard naar de oever leidde.


    “Bekommert u zich dan om mijn welzijn?” fluisterde Vertrouwen in zijn oor.


    Hij haalde zijn schouders op. “De wateren zouden u voor een zelfmoordenares houden, en dan zou ook u gedoemd zijn voor eeuwig te verdrinken.”


    Het grote zwarte paard klom uit het inktzwarte water en op dat moment duwde Vertrouwen Wanhoop uit het zadel, de rivier in…


    Uit: De Legende van de Hellequin


    Nerveus speelde Megs met de ceintuur van haar kamerjas. Ze was, na een zwijgzame rit, samen met Godric thuisgekomen. Als ze niet beter had geweten, zou ze hebben gedacht dat haar echtgenoot net zo zenuwachtig was over hun uitgestelde huwelijksnacht als zij.


    Maar dat was onzin, toch? Hij was een man. En mannen waren veel pragmatischer over hun echtelijke plichten dan vrouwen, ook al treurde deze man nog altijd om zijn geliefde eerste vrouw.


    Megs beet op haar lip. Ze moest zichzelf niet voor de gek houden. Godric moest een reden hebben waarom hij nu ineens wel het bed met haar wilde delen. En ze had het gevoel dat ze die reden moest begrijpen. Dat ze hém moest begrijpen.


    Na vannacht zou hij niet meer alleen in naam haar echtgenoot zijn. Ze zou dus in elk geval rekening moeten houden met zijn motieven.


    Met een diepe zucht keek ze naar het klokje op de schoorsteenmantel. Het was ver na middernacht. En er was een uur verstreken sinds ze waren thuisgekomen Was hij het vergeten? Was hij in slaap gevallen?


    Op haar tenen liep Megs naar de deur die haar kamer met de zijne verbond.


    De deur ging abrupt open en Megs bleef knipperend met haar ogen staan.


    Het leek heel even of Godric net zo verrast was als zij. Hij droeg zijn kamerjas, waaronder ze zijn nachthemd zag, en die belachelijke geborduurde pantoffels van hem.


    Ze onderdrukte een vreselijke, bijna onweerstaanbare neiging om te giechelen.


    Godric deed de deur achter zich dicht.


    “Ik dacht…” Hij zweeg en begon opnieuw. “Ik bedoel, ik wil even met je praten, voor we…” Hij schraapte zijn keel. “Kom.” Hij stak zijn hand uit.


    Megs slikte. Hij zou toch niet van gedachten veranderd zijn?


    “Megs?” Zijn blik was helder en kalm.


    Zachtjes trok hij haar mee, zette haar neer op een stoel bij de deur en ging in de stoel tegenover haar zitten.


    Ze legde haar handen zedig in haar schoot en keek hem aan.


    “Als ik dit ga doen…”


    Ze fronste haar wenkbrauwen.


    “Wannéér we dit gaan doen,” corrigeerde hij zichzelf, “wil ik dat je me iets belooft.”


    “Zeg het maar”, zei ze roekeloos.


    Hij keek haar ernstig aan. “Zodra je eenmaal zeker weet dat je in verwachting bent, wil ik dat je Londen verlaat. Keer terug naar Laurelwood Manor en blijf daar wonen.”


    Haar mond viel open. “Je wilt me hier weg hebben?”


    “Ik wil dat je veilig bent.”


    “Waarom ben ik op Laurelwood veiliger dan hier?” Ze kneep haar ogen samen, want ze wist het antwoord al. “Je wilt niet dat ik de moordenaar van Roger opspoor.”


    Er trilde een spiertje in zijn wang. “Nee.”


    Ze ging rechtop zitten. “Je kunt me niet tegenhouden!”


    Hij kneep zijn lippen op elkaar. “Dat klopt. Maar ik kan wel weigeren het bed met je te delen als je je niet neerlegt bij mijn voorwaarden.”


    Een kind of genoegdoening voor Roger…


    Tussen die twee dingen wilde ze niet kiezen. Ze wilde allebei.


    Megs stond op en keek om zich heen, terwijl ze zich afvroeg hoe ze hem tot rede kon brengen. Godric was een man van de logica, maar ze wist ook dat hij diepe gevoelens koesterde. Zijn liefde voor zijn eerste vrouw was daar het bewijs van. Ze keek hem opnieuw aan. “Als het om jouw Clara was gegaan, zou jij dan niet net zo lang zoeken tot je haar moordenaar had gevonden?”


    “Natuurlijk niet, maar ik ben een man-”


    “En ik ben een vrouw.” Ze spreidde haar armen. “Schilder mijn liefde niet af als iets wat minder waard is dan die van jou, alleen omdat ik een vrouw ben. Ik hield met heel mijn hart van Roger. Toen hij doodging, had ik het gevoel dat ik samen met hem gestorven was. Ik heb het recht om zijn moordenaar te zoeken. Om ervoor te zorgen dat zijn dood gewroken wordt. En ik stop pas als die missie volbracht is. Probeer me niet van mijn plan af te brengen, want dat gaat je niet lukken.”


    Hij keek haar zwijgend aan, en het duurde zo lang dat ze bang was dat hij zich zou omdraaien en weer zou weggaan.


    Toen haalde hij diep adem. “Goed dan. Zolang jij in Londen bent - en zolang wij proberen in verwachting te raken - mag je doorgaan met je zoektocht naar de moordenaar van Fraser-Burnsby.”


    Ze keek hem wantrouwend aan. “Maar?”


    “Maar zodra je weet dat je in verwachting bent van je kind - van míjn kind - ga je hier weg, of je de moordenaar nu hebt gevonden of niet.”


    Ze beet op haar lip en dacht na. Het was niet helemaal zoals ze het wilde, maar ze was zich ervan bewust dat hij haar verzoek ook botweg had kunnen weigeren. Het was een compromis. Ze zou alleen beter haar best moeten doen om Rogers moordenaar op te sporen.


    Megs stak haar kin in de lucht en stak haar hand uit. “Afgesproken.”


    Hij glimlachte flauwtjes toen hij haar hand pakte en die schudde. “Wil je er in elk geval in toestemmen dat ik je help bij je zoektocht? Dat ik in jouw plaats naar St. Giles ga?”


    Ze haalde diep adem. “Natuurlijk.”


    Hij knikte. Hij hield haar hand nog steeds vast. “Goed dan. Zolang je in Londen bent, zal ik helpen om de moordenaar van Roger Fraser-Burnsby te vinden. Ik zal elke nacht het bed met je delen. En jij vertrekt naar ons landgoed zodra je van mij in verwachting bent. Afgesproken?”


    “Afgesproken.”


    “Maar Megs?”


    “Hm?” Die laatste woorden, dat hij elke nacht het bed met haar zou delen, leidden haar nogal af.


    “Ik behoud me het recht voor om op dit gesprek terug te komen”, zei hij zacht. “We zouden nog een oplossing kunnen vinden die voor ons allebei beter is.”


    Ze knikte. “Goed, als je daarop staat.”


    “Ja”, fluisterde hij, en stond op en trok haar naar zich toe.


    Ze was ineens te dicht bij hem, zo dichtbij dat ze de ader in zijn hals zag pulseren. Ze slikte, deed haar mond open…


    En hij boog zich naar haar toe en kuste haar. Hij leek niet op de kus in St. Giles. Dat was een wilde, boze en hartstochtelijke kus geweest. Dit was een zachte kus. Kuis bijna, alsof zijn lippen haar een vraag stelden: Wil je dit? Met mij?


    Ze twijfelde. Ze wilde dit niet met hem. Ze wilde Roger.


    Maar Godrics lippen bewogen langzaam. Met overtuigingskracht. Ze bewogen zich bijna nieuwsgierig over de hare, alsof ze een nieuw, vreemd wezen was. Waardevol en kwetsbaar. Met zijn handen streelde hij haar armen, bewoog ze omhoog naar haar schouders, langs haar hals verder omhoog. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en likte zachtjes langs haar onderlip. Ze hijgde, en hij liet zijn tong naar binnen glijden, niet opdringerig, maar bijna speels. Met zijn tong ging hij langs haar tanden, begroette de hare. En ineens was het te veel voor haar.


    Ze trok zich terug en keek hem met grote ogen aan. Haar ademhaling was gejaagd en snel. Veel sneller en gejaagder dan goed was.


    “Wat is er?” Zijn stem klonk hees.


    Ze slikte. “Niets. Alleen…” Ze beet op haar lip. “Moeten we elkaar per se kussen?”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Niet als je het niet prettig vindt.”


    “Het is niet…” Ze schudde haar hoofd, want ze kon de juiste woorden niet vinden. Ze kon hem moeilijk zeggen dat ze niet aan hém wilde denken terwijl ze dit deden. Dat ze hem alleen wilde zien als een lichaam. Niet als Godric de man.


    Godric klapte meteen dicht, was weer een en al afstandelijkheid. “We hoeven dit niet vannacht te doen”, zei hij koel.


    “Nee”, zei ze beverig. “Ik bedoel…”


    Ze haalde diep adem in een poging haar kalmte te hervinden. Ze had zojuist iets kapotgemaakt. Ze voelde het, maar als ze hem nu door die deur terug naar zijn kamer liet lopen, zou het er misschien nooit van komen.


    Ze deed haar ogen open en keek hem smekend aan.


    “Alsjeblieft. Ik wil dat het nú gebeurt.”


    Hij keek haar nog even aan, met een ondoorgrondelijke blik. Toen knikte hij. “Goed dan.”


    Hij knikte naar het bed, en zij trok de sprei eraf en kroop onder de dekens. Ze huiverde toen haar blote benen onder de koude lakens gleden.


    Godric deed zijn kamerjas en pantoffels uit, en bleef vervolgens een tijd lang nadenkend naar haar kijken. “Wil je dat ik de kaarsen doof?”


    Ze knikte dankbaar. “Ja, graag.”


    Zonder verder iets te zeggen doofde hij de kaarsen in de kandelaar op het dressoir en ook de kaars die naast het bed stond. Het vuur in de haard was al getemperd en de gloeiende resten gaven weinig licht. Megs luisterde terwijl Godric de dekens optilde en voelde het matras bewegen toen hij naast haar ging liggen.


    Ze verstarde en voelde toen zijn aanraking; vriendelijk, maar zelfverzekerd. Er was geen tijd meer om van gedachten te veranderen.


    Megs probeerde aan Roger te denken, om zich zijn dierbare gezicht voor de geest te halen. Maar Godric liet zijn hand over haar zij glijden, en hij leidde haar af. Roger verdween als een spiegelbeeld in een plotseling beroerd wateroppervlak. Godric richtte zich half op, en steunde op zijn elleboog. Ze bedacht dat ze bang voor hem zou zijn als hij een ander was geweest.


    Maar dit was Godric.


    Ze voelde zijn adem langs haar gezicht strijken toen hij zich naar haar toe boog. Zijn hand lag op haar heup. Hij streelde haar en ze voelde het door de fijne stof van haar onderhemd heen. Toen streek hij langzaam en voorzichtig met zijn vingers over haar been naar beneden. Dit liefdesspel beloofde zacht en teder te worden - en het zou haar eigenlijk niet moeten opwinden. Haar ademhaling ging veel te snel.


    Misschien was ze te lichtzinnig, dacht ze. Misschien was ze, na die eerste keer met Roger, verslaafd geraakt aan dit soort zinnelijk genot, zonder het te beseffen. Zodat nu zelfs iemand met wie ze geen emotionele band wilde dit vuur bij haar kon aanwakkeren.


    Hém leek het niet zoveel te doen. Híj bleef rustig en beheerst ademhalen. Hij had nu de zoom van haar onderhemd vastgepakt en trok die omhoog. Hij ontblootte haar knieën, haar dijen, het driehoekje tussen haar benen. Hij vouwde de rok van haar nachthemd heel zorgvuldig om, legde die op haar buik en liet zijn hand naar beneden glijden, terug naar haar ontblote knie.


    Daar liet hij zijn warme, grote hand rusten en ze moest op haar lip bijten om niet te zuchten.


    Inmiddels was zijn ademhaling niet meer rustig - gelukkig maar. Hij trok met zijn vingers cirkeltjes aan de binnenkant van haar dijen. Heel langzaam ging hij omhoog. Ze deed haar benen uit elkaar om hem meer ruimte te geven, nodigde zijn vingers uit om dichterbij te komen. Maar hij bleef er vandaan en streelde in plaats daarvan haar lies.


    Toen boog hij zich naar haar toe en ze vermoedde dat hij haar weer wilde kussen. Maar blijkbaar herinnerde hij zich weer wat er was voorgevallen. Hij kuste haar niet. Maar nu wilde ze hem tegen zich aan trekken. Ze wilde haar lippen op de zijne drukken en tegen hem zeggen dat ze het mis had gehad. Dat ze wél wilde dat hij haar kuste.


    Maar met die kus zou ze gedachten en emoties toelaten waar ze nu niet over na wilde denken. Ze deed dit alleen omdat ze een baby wilde. Daar ging het om.


    Met zijn vingers streek hij nu over haar venusheuvel; zacht en licht, en kwam steeds dichter bij het geheime plekje daaronder. Ze wendde haar gezicht af en staarde naar de haard, in een poging kalm te blijven. Ze wilde hem aanraken, zijn warmte voelen, het bonzende hart dat bij die tastende hand hoorde. Maar ze had al besloten dat ze het onpersoonlijk wilde houden. Ze moest nu niet van gedachten veranderen zolang ze niet helder kon denken.


    En toen raakte hij haar dáár aan en kon ze helemaal niet meer nadenken. Zijn vingers gleden over haar intiemste delen, die alleen zij en Roger ooit hadden aangeraakt. Ze zou Godric eigenlijk als een indringer moeten beschouwen. Maar zo voelde het niet.


    Zo voelde het niet. De snik die in haar opwelde was niet tegen te houden en niet te onderdrukken. Ze stopte haar vuist in haar mond, bang om geluid te maken en deze intimiteit tussen hen te verstoren.


    Hij streek heel zachtjes over het gevoelige knopje daar en ze schokte, alsof hij haar gestoken had. Ze wilde… meer. Ze wilde zich tegen hem aan wrijven, wilde kreunen, wilde zijn hand vastpakken om hem te leiden, hem meer te laten doen. Maar ze deed het niet. Het enige wat ze mocht doen was alles verdragen en kalm blijven.


    Zelfs als ze eraan dood ging.


    Hij ging door met die meedogenloos lichte liefkozingen en ze voelde dat haar opwinding toenam. Ze had dit eerder gevoeld en wist waartoe het kon leiden.


    Ze greep zijn pols vast en jammerde zachtjes.


    “Sst”, fluisterde hij zacht. “Het is goed. Als je mij gewoon-”


    “Nee”, hijgde ze. “Nee, alsjeblieft.”


    “Megs”, zuchtte hij. Zijn stem klonk ongerust.


    Ze kon geen antwoord geven, kon alleen maar aan zijn pols trekken, om hem zonder woorden duidelijk te maken wat ze nodig had. Hij ging op haar liggen.


    Ze liet hem los en spreidde haar benen, zodat hij er met zijn heupen tussen kon liggen. Het voelde zwaar en stevig aan. Hij schoof zijn nachthemd omhoog en toen voelde ze de warmte van zijn blote benen, het zachte kriebelen van zijn lichaamshaar. Zo intiem. Zo dichtbij. Ze voelde dun, koud metaal langs haar borsten strijken. Het moest een hanger zijn die hij aan die ketting rond zijn hals droeg. Ze vroeg zich verstrooid af wat het was, en toen namen al haar gedachten opnieuw de vlucht.


    Zijn lid duwde tegen haar opening. Ze klemde haar tanden op elkaar en verstijfde zonder het te willen.


    Hij mompelde iets geruststellends en streelde haar zacht. Hij was voorzichtig, alsof ze nog maagd was.


    En zij zou gek worden als hij daarmee doorging.


    Dit was wat ze wilde; wat ze nodig had. Ze had helemaal niet gevraagd om teder en voorzichtig liefdesspel.


    Ze had gevraagd om zijn zaad.


    Net toen ze zeker wist dat ze er niet meer tegen kon, drong hij bij haar binnen. Heel even bleef hij op haar liggen rusten. Zijn borst drukte op haar borsten, terwijl hij diep ademhaalde. Hij begon te bewegen, ritmisch, zonder iets te zeggen. Zijn warme adem streek langs haar wang in het donker. Ze vroeg zich af hoe zijn gezicht eruitzag. Of het nu anders was.


    Of hij haar haatte om wat ze hem liet doen.


    Ze mocht hem niet aanraken - dat had ze zichzelf verboden - dus balde ze haar handen tot vuisten.


    En nog bleef hij in haar bewegen, ging bij haar naar binnen en trok zich terug, vroeg iets van haar zonder woorden te gebruiken. Vroeg iets van haar wat ze hem en zichzelf niet wilde geven. Toen zijn adem stokte en zijn bewegingen sneller werden zodat ze haar heupen dieper in de matras voelde wegzinken, slikte ze en probeerde ze hem door het donker heen te zien. Toen hij plotseling doodstil bleef liggen, diep in haar weggezonken, zo intiem en vurig met haar verstrengeld, wilde ze ineens… zoveel.


    Maar ze ontving alleen waar ze hem om had gevraagd.


    Zijn zaad.


    Voorzichtig maakte Godric zich van Megs los en rolde van haar af. Hij wilde blijven, haar misschien vasthouden. En als ze dat toeliet, wilde hij haar kussen.


    Maar ze had hem duidelijk laten merken dat ze er geen enkele vorm van genegenheid aan te pas wilde laten komen. En hij was niet van gisteren.


    Dus stond hij op en dekte haar weer toe. Toen ze vragend iets mompelde, was “welterusten” zijn enige antwoord.


    Hij draaide zich om, pakte zijn kamerjas en pantoffels mee en liep de kamer uit.


    Hij had in zijn eigen slaapkamer een kaars laten branden en nu was hij blij met het licht ervan. Het donker was te intiem geweest. Nu besefte hij tenminste weer wie hij was.


    Wie zíj was…


    Maar zelfs bij het kaarslicht werd hij toch weer naar het dressoir toe getrokken. Hij deed de lade open, haalde het emaillen kistje eruit. De haarlokken lagen er nog, zoals altijd. Hij wilde ze aanraken en merkte toen dat hij het niet kon. Zijn vingers waren nog vochtig van Megs huid.


    “Vergeef me”, fluisterde hij tegen Clara.


    Op dat moment kon hij zich niet eens meer haar gezicht herinneren, of het geluid van haar lach, of de blik in haar ogen. Hij praatte tegen leegte.


    Op een of andere manier was hij Clara kwijtgeraakt.


    Hij was alleen.


    Hij ademde diep in en tastte tussen de los liggende brieven in de lade. Deze keer beefden zijn vingers wel, maar hij ging net zo lang door tot hij gevonden had wat hij zocht.


    Het was een brief van Megs. Koortsachtig gleden zijn ogen over de woorden, tot hij het fragment waar aan hij had gedacht had gevonden. In dat fragment vertelde ze over haar bezoek aan de dominee van het dorp vlak bij Rosewood. Haar hele brief had bol gestaan van de grapjes en van levendige beschrijvingen, maar dit stukje trok nu zijn aandacht:


    De jongste zoon van de dominee, een baby van nog maar veertig dagen oud, werd me in de armen gedrukt, en hoewel hij een blakend gezonde baby was, kreeg ik ineens tranen in mijn ogen, om een of andere reden die ik niet verklaren kan. En ik deed maar alsof ik lachte en alsof ik een stofje in mijn oog had gekregen. Ik weet eigenlijk niet waarom ik dit aan jou vertel.


    De letters vervaagden voor zijn ogen, die hij verdacht voelde prikken. Hij knipperde met zijn ogen en haalde diep adem. Voor dít meisje had hij het gedaan. Voor het meisje dat huilde wanneer ze een baby zag, en niet eens tegenover zichzelf kon toegeven waarom ze huilde.


    Ze verdiende een kind van zichzelf. Ze zou een fantastische moeder zijn: lief, teder, begripvol.


    Hij legde de brief terug in de lade, deed die dicht en sloot hem af.


    Hij had haar beloofd haar die baby te schenken. En hij zou het doen ook.


    Wat het hem ook zou kosten.


    Megs werd wakker toen Daniels binnenkwam. Ze tuurde met toegeknepen ogen naar het raam en besefte dat het al laat in de ochtend was. Toen ze zich uitrekte, realiseerde ze zich nog iets. Haar dijen voelden plakkerig aan.


    Godric had gisternacht met haar gevreeën.


    Ze voelde een blos opkomen.


    Gelukkig nam Daniels daar geen notie van; die had heel andere dingen aan haar hoofd.


    “We hebben bezoek, milady”, zei ze.


    Megs knipperde met haar ogen. “Echt waar?”


    “Ja, milady.” Daniels keek fronsend naar een gele brokaten japon, vouwde die op en legde hem terug in de kast. “Drie dames.”


    “Wat?” Megs schoot overeind. “Wie dan?”


    “Familie van meneer St. John, geloof ik.”


    “Lieve help!” Haastig stond Megs op, gevoed door een gevoel van irritatie. Waarom had Godric niet verteld dat zijn familie op bezoek kwam?


    Ongeduldig liet ze zich door Daniels aankleden, maar het kappen van haar haren duurde haar te lang.


    “Zo is het wel genoeg”, zei Megs, die haar stem zo rustig mogelijk probeerde te laten klinken, halverwege de bezigheid. Haar haren waren nu half opgestoken, en het kapsel zag er fatsoenlijk genoeg uit. Ze moest naar beneden, voordat de familie van Godric diep beledigd het huis weer zou verlaten. Ongerust dacht ze aan de staat waarin het huis nog verkeerde. Onder leiding van mevrouw Crumb was het huis al flink opgeknapt, maar klaar was het nog lang niet. “Dank je, Daniels.”


    Daniels snoof en deed een stap achteruit. Megs stond op en stoof meteen naar buiten.


    Het was erg stil op de eerste verdieping. Megs beet op haar onderlip terwijl ze de trap af liep. Waren ze al weg?


    Maar toen ze op de onder gelegen verdieping kwam, zag ze mevrouw Crumb, die haar net zo kalm en beheerst aankeek als anders.


    “Goedemorgen, milady. U heeft gasten. Ze wachten op u in de sleutelbloemensalon.” Megs keek haar verbijsterd aan. Beschikte Saint House over zoiets als een sleutelbloemensalon?


    “Eh… waar is die dan?”


    “Derde deur links, net voorbij de bibliotheek”, zei mevrouw Crumb bedaard.


    Megs keek haar met grote ogen aan. “Die kamer met die enorme baal spinnenwebben in een hoek van het plafond?”


    Mevrouw Crumbs linkerwenkbrauw bewoog lichtjes. “Die ja.”


    “Eh…” Megs aarzelde. “Maar die is nu toch wel-”


    Mevrouw Crumbs linkerwenkbrauw ging nu langzaam omhoog.


    “Ja, dat zal natuurlijk wel”, concludeerde Megs beschaamd.


    De huishoudster knikte haar welwillend toe. “Ik ben zo vrij geweest om onze kokkin te vragen voor thee en koekjes te zorgen.”


    Megs mond viel bijna open. “Hebben we een kokkin?”


    “Zeker milady. Sinds vanochtend zes uur.”


    “U bent een engel, mevrouw Crumb.”


    De huishoudster krulde haar lippen zo licht dat het bijna niet te zien was. “Dank u, milady.”


    Megs haalde diep adem, streek haar rokken glad en liep toen zo rustig als ze kon naar de salon. Daar aangekomen deed ze de deur open en zette zich schrap voor wat ze zou aantreffen.


    Maar haar knieën knikten van opluchting toen ze de drie dames zag die binnen zaten.


    “O, mevrouw St. John!” riep Megs uit terwijl ze op hen toe liep. “Waarom heeft u niet verteld dat u zou komen!”


    Ze omhelsde de oudere vrouw en keek haar met een blik vol genegenheid aan. Mevrouw St. John was geen mooie vrouw, maar haar levendigheid maakte haar aantrekkelijk. Megs wist dat Godrics vader tot over zijn oren verliefd was geweest op zijn tweede vrouw.


    “We hebben je voorbeeld gevolgd, Megs”, zei mevrouw St. John. “Het leek ons het beste om maar onaangekondigd te verschijnen.” Ze ging samen met Megs op de bank zitten.


    Mevrouw St. John werd vergezeld door haar dochters, Jane, van achttien - en tevens de jongste telg van de familie - en Charlotte, die twee jaar ouder was. De twee meisjes kibbelden voortdurend over van alles en nog wat, maar staken hun liefde voor elkaar niet onder stoelen of banken. Megs vond het verfrissende types. Ze hadden humor en waren openhartig. Megs had nooit goed kunnen opschieten met haar eigen zus Caro.


    “Ik weet niet waar Sarah is”, merkte ze op. “Of Godric.”


    “Ons werd verteld dat Godric al vertrokken is”, zei Jane. “En niemand kon Sarah vinden.”


    “Dat komt omdat ik aan het wandelen was”, zei Sarah, vanuit de deuropening. Ze werd vergezeld door twee dienstmeisjes die dienbladen vol met thee en bijbehorende heerlijkheden in hun armen torsten.


    Charlotte en Jane kwamen overeind en omhelsden hun zus. Het leek alsof ze elkaar jaren geleden voor het laatst hadden gezien, in plaats van vorige week.


    Mevrouw Crumb kwam de salon binnen en wees de dienstmeisjes hoe ze de thee en lekkernijen moesten uitserveren. Toen dat gebeurd was, trok ze zich met de meisjes terug en deed de deur achter zich dicht.


    “Mama”, zei Sarah, terwijl ze haar moeder op de wang kuste. “Wat een verrassing.”


    “Dat was ook het idee erachter”, zei mevrouw St. John.


    Sarah ging zitten. “Waarom?”


    “Nou, ik vond dat de verwijdering wel lang genoeg geduurd heeft. En aangezien Godric er niets tegen doet, besloot ik de eerste stap maar te zetten.” Mevrouw St. John knikte en nam een slokje thee. “De meisjes en ik hebben nieuwe japonnen nodig. Vooral Jane, want die zal komende herfst haar debuut maken. En jij bent natuurlijk ook aan de beurt, Sarah.”


    “O, fijn”, zei Megs. “Ik wil ook graag bij een modiste langs. We kunnen samen gaan!”


    “Wat leuk!” Jane kon bijna niet stilzitten van voorpret. De deur naar de salon ging open, maar Jane had niets gemerkt en ratelde maar door. “Dat klinkt veel leuker dan bij die ouwe Godric de Brompot op bezoek te gaan.”


    “Jane!” siste Megs. Maar het was al veel te laat.


    “Ik wist niet dat we bezoek verwachtten”, zei Godric vanuit de deuropening.


    Megs beet op haar lip. Godric keek niet bepaald blij.

  


  
    Hoofdstuk 11


    “Is dit de Hel?” vroeg Vertrouwen toen ze naar de rotsige oever keek.


    “Nee”, zei de Hellequin. Hij had niet gemerkt dat ze Wanhoop van het paard had geduwd. Of het deerde hem niet.


    “We hebben nog een lange reis voor de boeg voordat we de Hel bereiken. Voor ons ligt de Piek der Fluisteringen.” Hij wees naar een grillig zwart gebergte dat aan de horizon opdoemde. “Weet u zeker dat u verder wilt gaan?”


    “Ja”, zei Vertrouwen, en ze sloeg haar armen om het middel van de Hellequin heen.


    Hij knikte en spoorde zijn paard aan…


    Uit: De Legende van de Hellequin


    Godric de Mopperpot.


    Het was wel een adequate omschrijving, dacht Godric, hoewel hij niet verwachtte dat Jane er erg lang over had nagedacht. Hij wás een mopperpot, of in elk geval een somberaar. En wat dat oud betreft… Hij scheelde zeventien jaar met Charlotte en negentien met Jane.


    Hij zou hun vader kunnen zijn.


    Het was een onoverbrugbare kloof. Dat was het altijd geweest en dat zou altijd zo blijven.


    “Godric”, zei zijn stiefmoeder zacht. Ze stond op, liep naar hem toe en verbaasde hem toen door zijn hand tussen die van haar te nemen. Haar handen waren klein en zacht. “Wat fijn je te zien.”


    En daar was het weer: die mengeling van schuldgevoelens en rancune die hij voelde telkens wanneer hij deze vrouw zag. Hij voelde zich bij haar een onbeholpen schooljongen en dat vond hij vreselijk.


    “Mevrouw”, zei hij, wetend dat hij te stijfjes en te formeel klonk. “Waaraan heb ik dit genoegen te danken?”


    Ze keek naar hem op - ze was een kleine vrouw en kwam maar tot zijn borst - en nam hem onderzoekend op.


    “We wilden je zien”, zei ze uiteindelijk.


    “We hebben nieuwe japonnen nodig”, vulde Jane aan. Ze klonk opstandig, maar leek het maar half te menen. Haar blik verried onzekerheid.


    Godric knikte en leidde zijn stiefmoeder terug naar haar plaats op de bank. “Hoelang zijn jullie van plan om te blijven?” vroeg hij.


    “Twee weken”, zei zijn stiefmoeder.


    “Aha”, mompelde Godric, en hij voelde de blik van Megs. Voor het eerst sinds zijn binnenkomst keek hij naar zijn vrouw.


    Zijn vrouw, met wie hij de afgelopen nacht het bed had gedeeld.


    Ze zat heel rechtop en keek hem met een bezorgde frons aan. Zijn adem stokte bijna. Als de familie van zijn vader hier niet had gezeten, zou hij naar haar toe zijn gegaan, haar uit de stoel hebben getrokken en haar meegenomen hebben naar haar slaapkamer waar…


    Maar nee.


    Ze had hem immers heel duidelijk laten merken dat dat niet de bedoeling was. Hij zou moeten wachten tot vanavond.


    Hij moest haar bevruchten, meer niet.


    Godric haalde diep adem en concentreerde zich weer op het gesprek. “Zal ik met jullie meegaan als jullie gaan winkelen?”


    Vanuit zijn ooghoek zag hij de verbaasde blik van Megs. Zijn stiefmoeder glimlachte naar hem. “Ja, dat zou ik heel fijn vinden.”


    Hij knikte. Megs wierp hem een dankbare glimlach toe en overhandigde hem een kopje thee. Hij was daar niet zo’n liefhebber van, maar ach… Hij nipte ervan en liet het gebabbel van de dames over zich heen komen.


    Het leek erop dat zijn vrouw een hechte band met de familie van zijn vader had opgebouwd sinds ze op Laurelwood was gaan wonen. Dat was ook niet zo vreemd, want het huis waar zijn stiefmoeder woonde was daar vlakbij. Ze vormde een mooi plaatje, zo samen met zijn zussen. Zijzelf met haar zwarte haar contrasteerde opvallend met het donkerblond van zijn stiefzusjes. Zijn stiefmoeder zat er met vriendelijke welwillendheid bij te knikken. De cirkel was rond. Een vrouwelijk zusterschap, volmaakt en exclusief.


    Godric keek naar zijn theekopje.


    Het zou lastig worden nu ook zijn stiefmoeder en stiefzusjes hier over de vloer waren. Hij moest gewoon verder met zijn plichten als Spook. Hij moest de kinderkapers opsporen, en nu moest hij ook op zoek naar de moordenaar van Roger Fraser-Burnsby. En dan was er nog kapitein Trevillion die zijn huis in de gaten hield. Al met al was zijn werk er een stuk moeilijker op geworden.


    Niet dat hij zich door dat soort obstakels liet tegenhouden…


    “… als jij dat ook goed vindt, Godric?” vroeg zijn stiefmoeder.


    Hij keek op en zag dat er vijf paar vrouwenogen op hem gericht waren. Hij schraapte zijn keel. “Pardon?”


    Megs zuchtte, blijkbaar had hij een groot deel van het gesprek langs zich heen laten gaan. “We hebben besloten om na de lunch naar de kleermaakster te gaan. En vanavond gaan we dineren bij Griffin en Hero.” Ze keek naar de familie van zijn vader. “Hero zal jullie ongetwijfeld ook uitnodigen als ze weet dat jullie in de stad zijn.”


    Jane keek haar met grote ogen aan. “Maar zij is de dochter van een hertog, toch?”


    Ze begon opgetogen te gillen en te giechelen toen Megs knikte. Er volgde een paniekerige monoloog over japonnen en schoenen en kapsels.


    Godric zuchtte. Dit zou een lange dag worden. Hij zag dat Megs naar hem keek. Er lag een goedkeurend glimlachje om haar lippen. Maar misschien was dit het waard.


    Die avond keek Megs toe, terwijl de hertog van Wakefield fronsend naar zijn neefje keek. “Ik begrijp niet waarom dat joch begint te huilen zodra hij me ziet.”


    “Hij krijgt last van goede smaak”, antwoordde Griffin vriendelijk, terwijl hij de kleine William optilde. Het peutertje was meteen stil. Hij vlijde zijn hoofdje tegen zijn vaders borst en zoog op zijn duimpje.


    Hero rolde met haar ogen om Griffins opmerking.


    Ze zaten bij elkaar in de zitkamer van de familie. Tante Elvina luisterde naar Hero’s verhalen. Jane zat nerveus om zich heen te kijken en kon haar ogen niet van de hertog van Wakefield afhouden. Haar moeder en zus waren meer ontspannen. Megs wist hoe hard de roddelmolen draaide in Upper Hornsfield. Hier zouden ze maanden mee kunnen doen. Godric stond bij de schoorsteenmantel en keek toe. Megs fronste haar wenkbrauwen. Waarom zonderde hij zich altijd af? Waarom wilde hij nooit deel uitmaken van de groep, zelfs niet wanneer hij in het gezelschap van zijn eigen familie verkeerde?


    Ze keek naar Griffin. “Mag ik?” vroeg ze, en ze knikte naar William.


    “Natuurlijk.”


    Griffin gaf William aan haar en het volgende ogenblik werd ze ernstig en onderzoekend bekeken door twee grote groene ogen die precies leken op die van zijn vader. Hij voelde zwaar, zacht en warm aan in haar armen. Ze drukte een kus op zijn voorhoofd.


    Alsjeblieft, laat het gauw gebeuren.


    William haalde zijn vinger uit zijn mondje en streek met een nat handje over haar wang.


    “Baby’s kunnen zo knoeien”, zei tante Elvina.


    “Hij krijgt weer een tandje”, zei Hero tegen Megs. “Wil je dat ik hem van je overneem? Hij kan vreselijke vlekken maken op je jurk.”


    “Nee, ik wil hem nog even vasthouden”, mompelde Megs. “Hij is zo lief.”


    “Ja hè?” Hero glimlachte vol moederlijke trots.


    Er ging een steek van wanhopig verlangen door Megs heen.


    Dit.


    Dit wilde ze.


    Ze keek op en ontmoette de blik van Godric. Het was alsof hij haar gedachten had gehoord, want hij knikte bijna onmerkbaar. Net alsof hij haar een belofte deed. Ze voelde haar adem stokken. Welke andere man was zo goed voor haar? Hij was zo zorgzaam, zo áárdig. Hij was de hele dag met haar en zijn stiefmoeder en stiefzusjes mee geweest en er was tijdens het winkelen geen klacht over zijn lippen gekomen, hoewel hij gek moest zijn geworden van het getut van zijn zusjes. Het was een heel leuke dag geweest. Zo leuk, dat ze zich pas tijdens het omkleden herinnerde dat hij haar had beloofd dat hij naar de moordenaar van Roger zou gaan zoeken. En zij wist dat ze hem zou moeten vragen wat zijn plannen in die richting waren. Maar het liefst zou ze er even niet aan willen denken. Even niet denken aan dood en verdriet en verlies. Als ze nu maar…


    “Aha, Mandeville”, zei de hertog lijzig.


    Megs draaide zich om en zag haar andere broer, Thomas Reading, de markies van Mandeville binnenkomen. Naast hem liep zijn vrouw Lavinia.


    “Je hebt een vlek op je vest”, was het eerste wat Thomas tegen Griffin zei.


    “Ja, dat weet ik”, beet Griffin hem toe.


    Megs slaakte een zucht. De broers waren geen goede vrienden van elkaar. Maar ze praatten tenminste weer. Dat was een tijd na Griffins bruiloft wel even anders geweest.


    De heren gingen bij elkaar staan en begonnen een gesprek over politiek, totdat de butler aankondigde dat het diner werd opgediend.


    Hero nam William van Megs over, kuste en knuffelde hem en gaf hem daarna aan het kindermeisje.


    Godric kwam naast haar staan en bood haar zijn arm aan. “Zullen we?”


    “Natuurlijk.” Ze legde haar hand op zijn onderarm en voelde dat haar hand licht beefde. Zijn nabijheid deed iets met haar. Het was of hij een bepaalde warmte uitstraalde die haar eigen lichaam deed tintelen, alsof haar lichaam zich afstemde op het zijne. En ze besefte plotseling tot haar grote ontzetting dat ze naar hem verlangde, en dat het feit dat hij een baby bij haar moest verwekken daar niets mee te maken had.


    Dat is niet goed, dacht ze geschokt, terwijl ze zich door hem de eetkamer liet binnenleiden. Hij trok een stoel voor haar naar achteren. Verstrooid nam ze plaats op de stoel. Verwarrende gedachten zoemden door haar hoofd.


    Ze besefte dat Charlotte naast haar ging zitten en - o hemel - aan haar rechterhand zat de hertog. Megs onderdrukte een zucht. De hertog van Wakefield was zo intimiderend. Koortsachtig zocht ze naar een geschikt gespreksonderwerp.


    Maar de hertog was haar al voor. “Heeft u genoten van het toneelstuk in Harte’s Folly, milady?” vroeg hij beleefd.


    “O ja, Your Grace”, mompelde ze. “En u?”


    “Ik hou niet zo van theater, moet ik bekennen”, antwoordde hij. Er klonk verveling door in zijn stem. “Maar Phoebe en nicht Bathilda zijn er dol op.”


    Voor het eerst vond Megs de hertog sympathiek. “Neemt u hen er vaak mee naartoe?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik ga ook met hen naar andere theaters. Ze houden erg van opera, vooral Phoebe. Ik denk dat vooral de muziek een compensatie is voor het feit dat ze het podium bijna niet kan zien.” Hij keek fronsend naar de vis op zijn bord, alsof die hem zojuist beledigd had.


    Megs keek hem bezorgd aan. “Is het dan al zo erg?”


    Hij knikte alleen maar en leek opgelucht te zijn toen Thomas verderop aan tafel met stemverheffing begon te praten.


    “Die wet heeft niet genoeg tijd gekregen”, zei hij tegen Griffin. “Wanneer de ginverkopers allemaal zijn gearresteerd, zal er minder worden gedronken in de straten van Londen. Dat kan niet anders.”


    “Het duurt anders nu al twee jaar”, gromde Griffin terug. “En jullie ginwet heeft maar één ding gedaan, en dat is de kas spekken van een paar vervelende verklikkers. Ik kan in St. Giles nog steeds overal aan gin komen als ik dat wil.”


    Thomas kneep zijn ogen toe om een scherp antwoord te geven, net op het moment dat de bedienden binnenkwamen om de volgende gang op te dienen.


    De hertog kwam tussenbeide. “Griffin heeft gelijk.”


    Beide broers keken hem vol verbijstering aan. De hertog was niet bepaald goede vrienden met Griffin - hij was fel gekant geweest tegen Griffins huwelijk met Hero - en Megs wist dat Thomas de hertog als zijn bondgenoot beschouwde.


    Maar de hertog legde zijn vork neer en leunde achterover. “De wet is al twee jaar van kracht, zonder ook maar íéts te veranderen. We zitten in een impasse. Londen kan niet verder als alle sterke gezonde mannen gesloopt worden door de drank.”


    “Wat stel jij dan voor?” vroeg Thomas.


    De hertog keek hem met een koele blik aan. “We hebben een nieuwe wet nodig.”


    En vanaf dat moment waren Thomas, Griffin en de hertog in een felle discussie over wetgeving verwikkeld. Godric speelde met zijn wijnglas terwijl hij de discussie volgde. Omdat hij geen adellijke titel had, zat hij niet in het Parlement, maar het ginbeleid was onder alle mannen tegenwoordig het gesprek van de dag.


    Ook in St. Giles maakte gin veel slachtoffers. Megs zuchtte en wendde zich tot Charlotte. “Die groenblauwe brokaten japon die je hebt gekocht is prachtig”, zei ze tegen haar.


    “O ja”, zei Charlotte, en ze glimlachte. “En die mooie kanten handschoentjes die ik gevonden heb?” Ze zuchtte van blijdschap. “Maar die perzikkleurige zijden japon die jij hebt gekozen zal prachtig staan bij je haar. Godric zal helemaal verliefd op je worden als hij je ziet.”


    Megs glimlachte, maar haar blik dwaalde af. Wílde ze dat Godric verliefd op haar werd? Ze keek op en zag dat hij nu naar haar keek, met smeulende donkere ogen. Zijn lange elegante vingers streelden de steel van zijn wijnglas.


    Ze voelde haar wangen gloeien. Snel wendde ze haar blik weer af en nam een slok wijn om rustig te worden.


    “Megs?” vroeg Charlotte aarzelend.


    Megs richtte haar aandacht weer op haar schoonzusje. “Ja?”


    Charlotte sloeg haar blik neer. “Denk je dat Godric ooit…” Ze schraapte haar keel alsof ze naar woorden zocht en fronste haar wenkbrauwen. “Denk je dat hij ooit een hechte band met ons zal willen?”


    “Dat weet ik niet”, zei Megs eerlijk. De kloof tussen hen en Godric was zo diep. Kon iets die kloof, die door tijd en afstand alleen maar breder geworden was, overbruggen?


    Megs beet op haar lip en leunde naar achteren, terwijl de bedienden hun borden innamen en schaaltjes pudding voor hen neerzetten.


    “Weet je,” vervolgde Charlotte aarzelend, “ik kan me nog herinneren toen ik heel klein was, dat hij zo lang en sterk leek. Ik beschouwde hem als een god, mijn oudere broer. Mama zegt dat ik hem overal als een hondje achterna liep wanneer hij op bezoek kwam, hoewel dat niet heel vaak was. Hij zal het wel stomvervelend hebben gevonden om de hele tijd te worden gevolgd door een peuter.”


    Op dat moment had Megs zin om haar lepel naar het hoofd van haar man te gooien.


    “Ik kan me niet voorstellen dat je hem verveelde”, zei ze vriendelijk. “Maar toen je moeder met je vader trouwde, was Godric op een moeilijke leeftijd. En vergeet niet dat hij zijn eigen moeder kwijtgeraakt was…” Haar stem stierf weg. Ze wist niet goed raad met deze situatie. Godric mocht dan gekwetst zijn als jongen, maar hij was inmiddels volwassen. Hij had geen enkele reden om zich tegen zijn zussen zo ontoegankelijk te blijven gedragen.


    “Hij is mijn broer”, fluisterde Charlotte zacht. “Mijn eigen broer.”


    En Megs werd er zo verdrietig van dat ze zelfs de pudding niet meer lekker vond. Ze moest een manier vinden om Godric in te laten zien dat zijn zussen en stiefmoeder belangrijk waren. Dit was misschien zijn enige kans. Wanneer zijn zussen eenmaal getrouwd waren en gezinnen kregen, zouden ze veel minder tijd en ruimte voor hem hebben.


    Godric zou wel eens helemaal alleen kunnen eindigen.


    Megs liet haar lepel zakken toen ze daaraan dacht. Ze had beloofd om Londen - en Godric - te verlaten wanneer ze eenmaal in verwachting was. En op het platteland zou ze haar kind om zich heen hebben en al haar vrienden, familie en kennissen. Ze leefde daar een vol en gelukkig leven. Het enige wat er nog ontbrak was een kind. Maar Godric…


    Tja, wie was er eigenlijk voor Godric?


    Ja, zijn vriend lord Caire. Maar ook lord Caire had zijn eigen gezin. Ze kreeg ineens een visioen van Godric, oud en eenzaam, omgeven door zijn boeken en verder niets. Op een dag zou hij ook zijn werk als Spook van St. Giles niet meer kunnen doen - als hem dat niet het leven kostte - en dan… zou hij niets meer hebben.


    Een verontrustende gedachte. Megs keek naar Godric, die nu zat te luisteren naar wat Lavinia zei. Ze mocht dan niet van hem houden, maar hij was wél haar man. Haar verantwoordelijkheid. Ze kon hem niet alleen laten. Waarom had ze dat niet veel eerder ingezien?


    De heren stonden op. Zij zouden zich afzonderen en de dames zouden in de salon thee gaan drinken. Mevrouw St. John gaf Megs een arm. Aan haar andere zijde liep Charlotte. “En waarover waren jullie zo serieus aan het fluisteren tijdens het dessert?”


    “Godric”, verzuchtte Charlotte. Mevrouw St. John knikte alleen maar. Er viel ook niet veel over te zeggen.


    In de salon was Hero al thee aan het uitserveren. Sarah zat achter de spinet en improviseerde wat wijsjes op de toetsen


    “Ach, willen jullie iets voor ons zingen, meisjes?” vroeg mevrouw St. John, terwijl ze een kopje thee aannam. “Die oude ballade die jullie pas geleerd hebben.”


    En Jane en Charlotte gaven elkaar een arm en begonnen te zingen, begeleid door Sarah.


    Megs leunde achterover en genoot van het gezang.


    Na een uur kwamen ook de heren binnen. Megs zag dat de meisjes intuïtief verstijfden. Ze zuchtte, Het was ook moeilijk om je te ontspannen in de nabijheid van Thomas of de hertog.


    Maar Griffin was er ook. En ze was vastbesloten met hem te gaan praten.


    Ze liep naar haar broer toe en vroeg op gedempte toon of hij haar een rondleiding door het huis wilde geven. Tenslotte had ze die nog niet gehad.


    Griffin leek even te schrikken, maar knikte toen en leidde haar de salon uit. Megs voelde Godrics nieuwsgierige blik in haar rug, zelfs nadat de deur achter hen dichtgevallen was.


    Griffin leidde haar naar de grote trap en mompelde iets over daklichten en pilaren en de Italiaanse invloeden. Megs kneep haar ogen tot spleetjes. Hield hij haar nu voor de gek?


    “O Griffin, hou toch op man!” zei ze uiteindelijk.


    Hij draaide zich om en grijnsde ondeugend naar haar. “Ik dacht dat je écht een rondleiding door het huis wilde, Megs. Wat is er?”


    “Jij en je ginstokerij”, viel ze met de deur in huis, want ze wist niet hoe het anders zou moeten. En ze had ook geen tijd voor de subtiele aanpak.


    “Wat is daarmee?” vroeg hij op nonchalante toon.


    Maar zijn gezicht had alle uitdrukking verloren. En bij Griffin kon dat maar één ding betekenen.


    Megs haalde diep adem. “Ik heb gehoord dat jij onze familie, en zelfs Thomas, onderhield met de opbrengsten van een ginstokerij in St. Giles.”


    “Die ellendige St. John”, foeterde Griffin. “Hij had niet het recht je dat te vertellen.”


    Megs trok haar wenkbrauwen op. “Ik denk dat hij dat recht wel degelijk had. Ik ben zijn vrouw. En wat nog belangrijker is: ik ben je zús. Waarom heb je ons nooit verteld dat we in financiële moeilijkheden zaten?”


    “Dat was jouw zaak niet.”


    “Het was onze záák niet?” Ze keek hem ongelovig aan. Hij zou een draai om zijn oren moeten krijgen. En dat dacht ze niet voor het eerst. “Caro en ik gaven geld uit als water. En Thomas was helemáál erg! Natúúrlijk was het onze zaak! We hadden veel zuiniger kunnen zijn. We hadden op onze uitgaven kunnen letten.”


    “Ik wílde helemaal niet dat jullie op jullie uitgaven gingen letten.” Griffin slaakte een geïrriteerde zucht en deed een stap naar achteren. “Snap je dat dan niet, Megs? Dat was de last die ík moest dragen. Ik moest zorgen voor jou en moeder en Caro.”


    “En Thomas?”


    “Die heeft toch geen aanleg voor geldzaken. En vader had dat ook niet. Er was verder niemand anders die het kon doen.”


    “Griffin,” zei ze zacht, terwijl ze een hand op zijn arm legde, “ík was er toch. Misschien niet toen ik jonger was, maar ik ben vijf jaar geleden de twintig gepasseerd. Ik had je kunnen steunen, al was het maar met een luisterend oor. Ik had het recht om het te wéten.”


    Griffin trok een grimas en wendde zijn blik af. Toen hij haar weer aankeek, was zijn blik mild en warm.


    “O Megs…”, zei hij. “Je wéét dat ik jou niets kan weigeren.” Ze trok nadrukkelijk haar wenkbrauwen op en hij maakte een hulpeloos gebaar. “Goed. Já! Ja, inderdaad ik hád het je moeten vertellen. Ik had die last in elk geval gedeeltelijk met je moeten delen.”


    “Dank je”, zei ze. “Dan heb ik nog een vraag.”


    Hij knikte dapper.


    “Verkeert de familie nog steeds in financiële moeilijkheden?” vroeg ze. “Of jij?”


    “Nee”, zei hij meteen. Hij klonk opgelucht. “Ik zit nog wel steeds in zaken, wat natuurlijk schandalig is. Er grazen schapen van mij op het familielandgoed en ik heb hier in Londen een werkplaats waar wol gesponnen wordt.” Hij haalde zijn schouders op. “Het is maar een kleine zaak, maar we maken flink wat winst en ik ga binnenkort uitbreiden.” Hij grijnsde wrang. “Niet dat ik daar binnen de ton ooit met een woord over zou reppen…”


    Megs glimlachte wrang. Geld hebben was prima, natuurlijk. Maar geld daadwerkelijk verdíénen, dat viel binnen de ton niet in goede aarde. Daar hield je je als aristocraat natuurlijk niet mee bezig. Je mocht je handen niet bezoedelen met zoiets laags als handel.


    Megs was erg blij dat Griffin zich nooit zo aan die regel gestoord had.


    Ze gaf hem een arm. “Ik ben blij het te horen”, zei ze. “Maar Griffin?”


    “Hm?” Hij liep samen met haar terug naar de salon, waar nog steeds gezongen werd. Er had zich nu ook een fraai klinkende bariton bij de stemmen gevoegd.


    “Beloof me dat je het me zegt als je ooit weer in moeilijkheden komt, of ze nu van financiële aard zijn, of van een andere orde.”


    “O, goed dan, Megs”, zei hij, en hij rolde met zijn ogen.


    Ze glimlachte. Griffin mocht dan een beetje tegensputteren, maar ze vond het wel belangrijk dat hij eerlijk tegen haar was. Samen liepen ze de salon binnen en daar bleef ze verbaasd staan.


    De hertog van Wakefield bleek een prachtige zangstem te hebben.


    Megs lag die nacht in het donker in bed en probeerde niet bewust te wachten op Godrics komst.


    Probeerde niet te veel naar hem te verlangen.


    Uiteindelijk kwam hij, geruisloos als het Spook dat hij was. Ze merkte pas dat hij haar kamer was binnengekomen toen ze het bed onder zijn gewicht voelde bewegen en de warmte van zijn lichaam voelde.


    Ze beefde al voordat hij haar had aangeraakt.


    En toen gleden zijn handen over haar schouders, over haar zij, en streelden haar borsten, terwijl zijn hoofd en schouders boven haar uittorenden als een havik die boven zijn prooi zweefde.


    Ze voelde haar adem stokken. Hij had iets gevaarlijks. Misschien had hij dat altijd gehad en had hij afgelopen nacht zijn verlangen getemperd om haar te sparen. Dit was pas hun tweede nacht. Er zouden nog veel meer nachten komen. Nachten waarin ze in het donker op hem zou liggen wachten. Nachten waarin ze haar gedachten wanhopig op een rijtje probeerde te krijgen. Nachten waarin ze probeerde niet te voelen.


    Zoals ze ook nu probeerde niets te voelen.


    Maar dat lukte haar niet.


    Hij omvatte haar borsten en ze zag zijn slanke, elegante handen voor zich. Ze stelde zich voor hoe ze contrasteerden met haar blanke huid.


    Ze beet op haar lip en voelde zijn duim over haar tepels strijken, die zich al hadden opgericht onder zijn aanraking. Hij bezorgde haar kippenvel. Toen hij de tepels begon te liefkozen, moest ze zich inhouden om niet haar rug te krommen in haar verlangen naar meer.


    Roger.


    Ze moest aan Roger blijven denken


    Voor ze het wist, sloot hij zijn lippen om haar tepel. Ze voelde zijn tong door de dunne stof van haar nachthemd heen. En ze kromde zacht jammerend haar rug. Hij hield haar stevig vast om haar stil te houden. De hanger van de ketting om zijn hals gleed koel over haar buik terwijl hij aan de tepel zoog. Hij liet los en blies zachtjes over de overgevoelige huid. Ze huiverde. Toen richtte hij haar aandacht op haar andere borst. Hij was helemaal geconcentreerd op haar en haar lichaam. Ze had geen tijd om op adem te komen en zichzelf weer in de hand te krijgen.


    Ze kon alleen nog maar voelen en verlangen.


    Eindelijk keek hij op, toen haar adem zo gejaagd ging dat ze hijgde. Vervolgens trok hij met zijn mond een spoor over haar buik. Eerst had ze geen idee wat zijn bedoeling was, maar toen hij met zijn hand haar nachthemd omhoog schoof, wist ze ineens wat er komen ging.


    “Nee”, bracht ze uit. Dat was het eerste woord dat er gezegd werd en zelfs in haar eigen oren klonk het veel te bruusk.


    Megs likte aan haar lippen. Haar hart klopte in haar keel


    Hij verstarde onder dat ene woord van haar, maar het was niet de verstarring van schrik of bezorgdheid. Zoals hij boven haar uittorende, met zijn armen aan weerszijden van haar heupen, leek hij ineens gevaarlijk en dreigend. Alsof hij zich maar amper in kon houden. Alsof hij haar weigering gewoon zou negeren.


    Als hij verderging, zou ze daar geen weerstand aan kunnen bieden. Ze zou zich overgeven aan die mond, aan zijn ervaring. En ze zou alles om zich heen vergeten.


    De laatste resten van Roger zouden oplossen en wegwaaien uit haar herinnering.


    Ze haalde diep adem en pakte zijn schouders vast. Zijn spieren voelden strak en hard en onverzoenlijk aan, en ze zou hem niet kunnen wegduwen als hij dat niet wilde.


    “Alsjeblieft”, fluisterde ze.


    Heel even bleef hij doodstil liggen. Toen maakte hij haar hand los van zijn schouder en ging tussen haar dijen liggen. Ze was al klaar voor hem, maar misschien nog niet genoeg. Hij gleed in haar en begon langzaam te bewegen.


    Ze slikte, liet haar hoofd achterover vallen en probeerde zich te ontspannen.


    Maar ze dacht en voelde veel te veel.


    Ze greep zijn armen vast toen hij helemaal in haar kwam. Ze keek op, probeerde iets van hem te onderscheiden in het donker. Een uitdrukking op zijn gezicht, iets aan de houding van zijn hoofd.


    Maar hij was alleen maar een groot mannelijk silhouet.


    En toch… toch wist ze dat híj het was. Ze zou hem zelfs met blinddoek om hebben herkend. Ze wist niet of het zijn geur was, of iets wat dieper ging. Maar ze voelde hem tot in haar botten.


    Godric, die boven haar uittorende.


    Ze deed haar best. Probeerde het uit alle macht. En uiteindelijk boekte ze een kleine overwinning. Terwijl zijn bewegingen harder en sneller werden en hij zijn hoogtepunt naderde, wist zij zich te beheersen. Hij schokte, wreef zijn heupen tegen de hare, wekte allerlei gevoelens in haar op, maar ze was koppig en sterk, en toen hij eindelijk begon te sidderen en zijn hoofd naar achteren boog, was hij alleen.


    Ze had niet de tijd om van haar overwinning te genieten.


    Hij boog zich over haar heen. Ze dacht dat hij haar wilde kussen. Ze draaide haar hoofd opzij, en toen voelde ze zijn stem vlak bij haar oor. Hij klonk hees. Ze voelde zijn lippen langs haar oorschelp strijken.


    “Met wie bedrijf je eigenlijk de liefde, milady? Want ik weet dat het in ieder geval niet met mij is.”

  


  
    Hoofdstuk 12


    De jonge vrouw had honger. Ze viste een appel uit haar zak. De Hellequin sperde zijn neusgaten open toen ze een hap van de zoetzure vrucht nam.


    Vertrouwen schaamde zich. Het was immers niet hoffelijk van haar om hem niets aan te bieden. “Wilt u ook?”


    “Ik heb al in geen duizend jaar mensenvoedsel aangeraakt”, zei de Hellequin met hese stem.


    “Welnu,” sprak Vertrouwen, “dan wordt het tijd dat u dat weer eens deed.”


    Ze beet een stuk van haar appel, haalde dat uit haar mond en hield het tegen zijn mond aan.


    Uit: De Legende van de Hellequin


    Bij zijn woorden voelde hij Megs onder zich verstarren.


    Woede kolkte door zijn aderen. Hij had het gevoel alsof hij ging ontploffen. Voorzichtig trok hij zich uit haar terug. Nog nooit was hij zo bang geweest dat hij van pure kwaadheid een vrouw pijn zou doen. Hij kon niet meer nadenken; hij werd overspoeld door een vloedgolf aan emoties.


    “Ik heb niet-” begon ze, dwaas wicht dat ze was.


    Durfde ze het nog te ontkennen ook?


    “Stil”, beet hij haar toe, terwijl hij uit bed stapte.


    “Godric.”


    “Hou je op?” siste hij, terwijl hij in het donker met een ruk naar haar toe draaide. Hij moest hier weg, voordat hij iets zei - iets deed - waar hij spijt van zou krijgen.


    Maar ze was, zoals altijd, niet zo meegaand. Hij voelde dat ze zijn pols vastgreep. Haar hand voelde vrouwelijk en sterk. Hij bleef staan.


    “Waar ga je heen?” fluisterde ze.


    “Weg”, zei hij.


    “Waarheen?”


    Hij vertrok zijn gezicht van minachting, hoewel ze dat in het donker niet kon zien. “Waarheen denk je? Ik ga naar St. Giles. Om de moordenaar van je geliefde te vinden. Om mijn werk als Spook te doen.”


    “Maar…”, fluisterde ze. “Ik wil helemaal niet dat je gaat, Godric. Steeds als je als het Spook naar St. Giles gaat, ben ik bang dat je daar een stukje van je ziel verliest.”


    “Dat had je je moeten bedenken voordat je deze afspraak met me maakte, milady.” Hij balde zijn hand tot een vuist. De pezen van zijn pols bewogen onder haar vingers, maar hij deed geen moeite om die uit haar greep te bevrijden. “Jij wilde dat ik op onderzoek uit ging. Nou, ik doe dat als het Spook. Ben je van gedachten veranderd? Wil je dat ik de jacht op Fraser-Burnsby’s moordenaar opgeef?”


    Ze aarzelde, en op dat moment voelde hij zijn hart overslaan. Hij wachtte - hoopte - al wist hij niet precies waarop.


    Eindelijk liet ze zijn pols los en hij voelde alle warmte uit zijn lichaam wegtrekken. “Nee.”


    “Dan kom ik mijn deel van de afspraak bij dezen na”, zei hij afgemeten.


    Hij wilde niet afwachten of ze nog meer zou zeggen. Hij vluchtte de kamer uit.


    Eenmaal beneden trok hij het harlekijnskostuum van het Spook aan, verdrong al het andere uit zijn gedachten en vluchtte de nacht in.


    Twintig minuten later liep Godric door een steegje in St. Giles. De One Horned Goat, zijn bestemming, was een beruchte taveerne in de buurt. Alleen al het feit dat Fraser-Burnsby’s knecht met die tent in verband was gebracht, had bij d’Arque alle alarmbellen moeten laten afgaan.


    Maar blijkbaar kende de burggraaf St. Giles niet zo goed als hij.


    De One Horned Goat was gehuisvest in een oud gebouw van hout en baksteen dat gevaarlijk overhelde. Er werd van alles verhandeld wat niet door de beugel kon: gin, prostituees en gestolen goederen. Veel struikrovers gebruikten de taveerne als hun uitvalsbasis.


    Godric hield zich schuil in de schaduw tot hij de jongen die er werkte naar buiten zag komen met een emmer vuil water.


    “Jongen!”


    De jongen schrok, maar sloeg niet op de vlucht toen Godric tevoorschijn kwam. Maar hij kwam ook geen stap dichterbij.


    Godric gooide de jongen een muntje toe. “Zeg tegen Archer dat ik hem wil spreken, en zeg hem vooral dat ik hem kom halen als hij zelf niet binnen twee minuten naar buiten komt.”


    De jongen stak de munt in zijn zak en rende terug naar de taveerne.


    Godric hoefde niet lang te wachten. Een lange, magere man kwam naar buiten.


    Hij richtte zich op en keek behoedzaam om zich heen, tot hij Godric zag. Hij slaakte een gelaten zucht. “Wat wil je van me, Spook?”


    “Ik wil iets weten over een man die Harris heet.”


    “Ik ken geen Harris.” Archer wendde zijn blik af.


    Godric trok een wenkbrauw op en leunde tegen het gebouw. “De knecht die Roger Fraser-Burnsby vermoord zag worden?” verduidelijkte hij.


    “Er worden zoveel mensen vermoord in St. Giles.”


    “Je liegt tegen me.” Godric liet zijn stem dalen tot een zijdezacht gefluister. “Fraser-Burnsby was een rijke stinkerd. Na zijn moord werd er uitgebreid jacht op zijn moordenaar gemaakt. Heel St. Giles weet dat nog.”


    “En áls ik iets weet, wat dan nog?” vroeg Archer. “Wat heb ik daarmee te maken?”


    “Zijn bezittingen zijn een paar weken na de moord hierheen gestuurd.”


    “Ja, én?”


    “Wie heeft die opgehaald?”


    De herbergier lachte een beetje benauwd. “Hoe moet ik dat weten? Da’s jaren geleden, Spook.”


    Godric liet zijn hand naar zijn zwaard gaan.


    Archer hield prompt op met lachen. “Echt waar, Spook! Ik zweer het op het graf van mijn moeder zaliger. Echt waar. Ik kan me niet herinneren wie Harris’ spullen heeft meegenomen.”


    Godric deed een stapje dichterbij.


    “Wacht! Wacht! Ik weet wel iets wat je zal bevallen, misschien!” riep de man.


    Godric hield zijn hoofd schuin. “En dat is?”


    Archer likte nerveus aan zijn lippen. “Er wordt gezegd dat Harris dood is.”


    “Sinds wanneer?”


    Archer schudde zijn hoofd. “Ik weet het niet, maar het is al lang geleden. Misschien zelfs al voordat zijn spullen hier werden opgehaald.”


    Godric keek de herbergier zwijgend aan. Hij vermoedde dat Archer voor de verandering eens de waarheid vertelde.


    Op dat ogenblik ging de deur van de One Horned Goat opnieuw met een klap open en wankelden drie straalbezopen soldaten naar buiten.


    “Als je nog meer te weten komt, wil ik dat weten”, zei Godric. Hij gooide de man een muntstuk toe en liep weg.


    Hij had het gevoel dat iemand hem volgde en zijn hart begon sneller te kloppen. Ineens laaide de razernij die hem eerder die nacht had bevangen op als een steekvlam.


    Hoe durfde ze?


    Hij had zijn huis, zijn gemoedsrust en zijn lichaam opgeofferd aan haar en dit was zijn dank? Dat ze zich onder het vrijen voorstelde dat hij een ander was? De eerste keer had hij het al niet vertrouwd, maar hij had het idee snel verworpen. Maar vannacht waren al zijn twijfels in alle hevigheid teruggekomen. En toen had hij het ineens beseft: hij was niet de man met wie ze aan het vrijen was. Hij wist niet of ze droomde van Fraser-Burnsby, of d’Arque, of van een man die hij niet kende, maar dat deed er eigenlijk niet toe.


    Hij zou zich niet als een soort surrogaatminnaar laten behandelen.


    Ze kwamen volkomen onverwacht de hoek om. Ze reden twee aan twee. En hij was zo afgeleid door zijn eigen gedachten dat hij hen pas opmerkte toen ze bijna over hem heen reden.


    Godric wist niet wie er verbaasder was, hij of de Dragonders.


    De man aan de rechterkant herstelde zich het eerst. Hij trok zijn sabel en gaf zijn paard de sporen om aan te vallen. Godric drukte zich tegen een muur. De eerste Dragonder reed langs hem heen, waarbij het paard bijna langs Godrics tuniek streek, maar de tweede Dragonder was slimmer. Met het paard zette hij Godric klem. Hij keek op en zag het bouwvallige balkonnetje boven zich. Het hield zijn gewicht misschien niet, maar hij had geen keus.


    Godric strekte zijn armen, sprong omhoog en greep zich vast aan de ijzeren steun van het balkonnetje. Zijn benen bevonden zich nu ter hoogte van het paardenhoofd en het beest schrok van zijn beweging. De Dragonder trok hard aan de teugels om het beest in bedwang te krijgen en het dier steigerde.


    Godric maakte een zwaai, belandde achter het paard en rolde weg. Toen hij opstond, had hij zijn zwaard in de aanslag.


    Maar de eerste Dragonder had zijn paard inmiddels gewend en nu zat Godric klem tussen de twee ruiters.


    “Geef je over!” schreeuwde de tweede Dragonder, terwijl zijn hand naar zijn pistool ging.


    Verdorie!


    Godric sprong op de man af en greep hem bij de arm om hem te beletten zijn pistool te pakken. Hij gaf er een harde ruk aan. De Dragonder viel half over het zadel heen. Het paard steigerde en de man viel op de grond.


    Godric wist de eerste Dragonder die met een zwaard op hem af kwam net op tijd te ontwijken. Op de grond was hij in het nadeel, maar hij was niet in de stemming om zich gewonnen te geven. Hij haalde uit naar de man op het paard, miste en zag net op tijd de verdachte flonkering in de ogen van zijn slachtoffer.


    Of misschien was het nét níét op tijd. De klap van achteren dwong hem op de knieën. Zijn hoofd tolde ervan, maar hij was in een rothumeur. Hij sloeg zijn armen om de benen van zijn belager, zodat die struikelde en viel. Meteen wierp hij zich boven op hem, ging schrijlings op hem zitten en…


    Wel alle…


    De Dragonder had hem een knietje gegeven! Dat had hij écht beter niet kunnen doen!


    Godric zoog zijn adem naar binnen, verbeet de pijn, richtte zich op en plantte zijn vuist midden in het gezicht van de man. Steeds opnieuw. Het geluid van huid op huid gaf hem een bloeddorstige bevrediging. Achter hem hoorde Godric de andere Dragonder iets schreeuwen. De paardenhoeven waren ineens gevaarlijk dichtbij, maar het kon hem niet schelen.


    Pas toen Godric nog meer paarden hoorde aankomen, hield hij op. Hij keek neer op de man onder hem. Diens ogen waren gezwollen en zijn lip was kapot. Maar hij leefde nog en hij vocht nog terug. Gelukkig…


    Binnen een tel was hij al op de vlucht, met de paarden op zijn hielen. Hij klom op een regenton en klom tegen de gevel van een huis op, zocht naar houvast voor zijn handen en voeten in de spleten tussen de bakstenen, tot hij het dak bereikte.


    Beneden werd geschreeuwd, maar hij nam niet de tijd om om te kijken. Over de daken vluchtte hij weg. Met bonzend hart bleef hij doorrennen tot hij bijna vier straten verderop was.


    Pas toen hij hijgend tegen een schoorsteen uitrustte, besefte hij dat hij nog steeds werd gevolgd.


    Godric trok zijn zwaard en keek toe, terwijl de magere gestalte zich voorzichtig naar de rand van het dak bewoog en vervolgens behendig naar beneden klom. Hij wachtte tot de jongen op dezelfde hoogte was als hij. Godric sprong tevoorschijn, greep de jongen bij zijn kraag, boog diens hoofd naar achteren en legde zijn korte zwaard tegen de ontblote hals.


    “Waarom achtervolg je me?”


    Pientere ogen keken in de zijne, maar de jongen deed geen poging zichzelf los te rukken. “Digger Jack zei dat jij informatie wilde over de kinderkapers.”


    “En?”


    De jongen grijnsde breed. “Ik ben er eentje van.”


    Twintig minuten later zat Godric toe te kijken, terwijl de jongen zich volstopte met thee en brood met een dikke laag boter. Ze zaten in de keuken van het weeshuis van Winter Makepeace. Godric schatte hem hooguit vijftien. Toen de jongen doorkreeg dat hij werd aangestaard, keek hij met een wat vijandige blik op. “Wat nou?”


    Winter, die naast Godric zat, vroeg: “Hoe heet je?”


    “Alf”, zei de jongen. Hij had zijn mond al weer vol.


    Godric wisselde een blik met Winter. Het had hem nogal wat overredingskracht en een paar dreigementen gekost om Alf mee naar het weeshuis te krijgen.


    “Hoelang werk je al voor de kinderkapers?” vroeg Winter kalm.


    Alf spoelde zijn brood weg met een flinke slok thee. “Een maand ongeveer, maar ik werk niet meer voor die rotzakken.”


    Winter schonk het kopje van de jongen bij, maar Godric had minder clementie. “Jij wilde me laten geloven dat je nu nog voor de kinderkapers werkte.”


    Alf stopte met kauwen en keek hem met toegeknepen ogen aan. “Beter dan dit krijg je het niet. Geen van die kinderkapers gaat met jou praten. Je zult het met mij moeten doen.”


    Winter keek Godric aan en schudde haast onmerkbaar zijn hoofd. Godric slaakte een zucht.


    “Hoe ben jij een kinderkaper geworden?” vroeg Winter.


    “Je hoort wel eens wat”, zei de jongen, terwijl hij nog een broodje smeerde. “Ze werken graag in ploegen, jongens werken met mannen samen. Nou, toen kwam er een knul onder een modderwagen. En toen was er dus een plekkie vrij.” Hij slurpte nog een slok thee binnen en smeerde jam op zijn brood. “Betaalde goed.”


    “Maar waarom ben je dan nu geen kinderkaper meer?”


    Alf had zijn broodje klaar liggen, bedekt met een weelderige laag jam, maar hij keek er alleen maar naar. “Het was door een van die kleintjes. Ze heette Hannah. Rood haar had ze. Niet ouder dan vijf. Kletste aan één stuk door. Was helemaal niet bang of zo. Ook al was ze door haar tante aan ons verkocht. Sam en ik namen haar mee naar die werkplaats en ze leek prima in orde te zijn…”


    “In orde?” gromde Godric. “Ze beulen die meisjes af. Ze worden geslagen en krijgen nauwelijks te eten.”


    “Het is nog erger”, zei Alf, die Godrics blik ontweek. “Ze worden ook naar hoerententen gestuurd of naar bedelaars die zo nodig een baby blind maken om ze er zieliger uit te laten zien.” Winter wierp Godric een waarschuwende blik toe. “Wat is er met Hannah gebeurd, Alf?”


    “Dat is het hem nou juist, weet je?” Alf pakte zijn boterham op. “De volgende keer dat ik langs kwam, was ze d’r niet. Ze wilden me niet vertellen wat er met haar gebeurd was. Ze was gewoon… weg.” Nu keek hij op, met boze en betraande ogen. “Toen ben ik ermee gestopt. Ik ga geen kleine meisjes pijn doe. Daar doe ik niet aan mee.”


    “Dat was heel dapper van je”, zei Winter zacht. “De kinderkapers zullen wel niet blij zijn dat je ze hebt laten zitten.”


    “Nee, als ze me te pakken krijgen, lig ik binnen de kortste keren tussen zes plankies.”


    “Vertel ons wie ze zijn, waar ze zitten en dan lossen wij dat probleem voor je op”, gromde Godric.


    “Ze zitten op meer dan één plek”, zei Alf. “Er zijn drie werkplaatsen voor zover ik weet, maar waarschijnlijk zijn er nog wel meer.”


    “Drie?” zei Winter verbijsterd. “Waarom wisten we dat niet? Hoe kan dat nou?”


    “Sluwe donders, hè?” Alf propte de boterham in z’n geheel in zijn mond, kauwde en slikte. “Doe het maar ’s nachts. Ze hebben bewakers, maar iedereen is ’s nachts slaperiger. Ik kan het je laten zien.”


    “We zullen snel moeten handelen”, zei Godric, terwijl hij naar Winter keek, die knikte. “Kun je het me morgenavond laten zien?”


    “Ja”, zei Alf, terwijl hij de rest van het brood in zijn jaszak stopte. “Ik moet er maar eens vandoor. Voor het licht wordt.”


    “Je mag hier logeren”, bood Winter aan.


    Alf schudde zijn hoofd. “Aardig van u, maar ik wil liever niet in zo’n groot huis slapen.”


    Godric fronste zijn wenkbrauwen. “Overkomt je dan niets?”


    Alf hield zijn hoofd scheef en glimlachte cynisch. “Bent u soms bang dat ik morgen niet terugkom? Nee, niemand krijgt me te pakken als ik dat niet wil. Bedankt voor de thee.”


    En het volgende ogenblik was hij verdwenen.


    Godric keek naar Winter. “Denk je echt dat die jongen het tot morgen redt?”


    Winter haalde zijn schouders op. “Daar kunnen wij nu niets meer aan doen.”


    En Godric nam aan dat hij met dat antwoord voorlopig maar genoegen moest nemen.


    Megs, die onrustig had geslapen, werd wakker van het geluid van mannenstemmen onder haar slaapkamerraam. Ze knipperde slaperig met haar ogen, kwam uit bed en liep naar het raam. Toen ze de gordijnen opendeed, zag ze Godric op de binnenplaats. Hij was gehuld in een mantel en praatte met een man die een driekantige steek op had. Er was iets met die andere man, iets aan de stijve, gespannen houding waarin Godric stond wat haar een ongemakkelijk gevoel gaf.


    Toen keek de man met de driekantige steek omhoog naar het huis en voelde Megs haar adem stokken.


    Het was kapitein Trevillion.


    Terwijl ze toekeek, schoot de hand van de man ineens uit. Hij gaf een ruk aan Godrics mantel.


    Ze draaide zich om, pakte haar ochtendjas en trok die aan, terwijl ze de kamer uit rende. Haar hart klopte in haar keel. Stel dat Godric zijn kostuum nog droeg? Zou dat genoeg reden zijn voor de kapitein om hem te arresteren? Maar toen ze buiten adem in de hal aankwam, deed haar echtgenoot heel kalmpjes de voordeur achter zich dicht. Alsof hij zojuist een praatje met de buurman had staan maken.


    “Godric!” siste ze.


    Hij keek op en verstarde.


    Het was subtiel, maar ze herkende de tekenen inmiddels. Zijn mond was dun en gespannen, zijn ogen een beetje toegeknepen. Hij was niet kalm. Niet echt. Hij zag er moe en boos uit.


    Ze kon zich niet herinneren hoe ze de rest van de trap af liep, maar voordat ze het wist, stak ze haar handen uit naar zijn gezicht, in een verlangen hem te troosten.


    Maar hij hield haar tegen.


    Ze knipperde met haar ogen en zag dat hij haar met een uitdrukkingsloze blik aankeek.


    Hij had haar dus nog niet vergeven voor afgelopen nacht.


    “Wat is er in St. Giles gebeurd?” vroeg ze met een klein stemmetje. Ze wilde hem zo graag aanraken, zichzelf ervan verzekeren dat hij ongedeerd was. “Waarom heeft kapitein Trevillion je laten gaan?”


    “Godric!” Vanaf de trap klonk de verbaasde stem van mevrouw St. John. Toen Megs zich omdraaide, zag ze Godrics stiefmoeder en halfzusjes staan.


    Moulder kwam door een deur de hal in lopen. “Meneer?”


    “Waarom is iedereen ineens zo vroeg op?” mompelde Godric humeurig.


    “Ben je uit geweest?” vroeg Sarah zacht.


    “Gaat je niet aan”, zei haar broer toonloos, terwijl hij door de hal liep.


    “Maar-” begon zijn stiefmoeder.


    “Geen vragen alsjeblieft!” snauwde hij, zonder om te kijken. Een tel later was hij verdwenen


    Mevrouw St. John keek Megs met een hulpeloze blik aan. Er stonden tranen in haar ogen.


    “Ik ga wel even met hem praten”, zei Megs op geruststellende toon, en ze ging Godric achterna.


    Als haar schoonmoeder geen tranen in haar ogen had gehad, zou ze deze confrontatie niet hebben aangedurfd. Ze had hem vannacht diep gekwetst, en hij had haar al duidelijk gemaakt dat ze beter bij hem uit de buurt kon blijven.


    Nou, hij zou het toch maar moeten slikken.


    Ze deed de deur van zijn studeerkamer open zonder te kloppen.


    Binnen stond Godric zichzelf een glas cognac in te schenken en met Moulder te praten. “Naar de gebruikelijke plek. Zorg ervoor dat je niet gevolgd wordt”, zei hij tegen Moulder.


    “Ja, meneer.” Moulder maakte zich uit de voeten.


    Megs deed de deur achter hem dicht en schraapte haar keel.


    “Ga weg”, gromde Godric tegen haar, terwijl hij een flinke teug uit zijn glas nam.


    Megs kromp ineen en haalde toen diep adem. “Nee. Ik ben je vrouw.”


    Hij hield zijn hoofd schuin en glimlachte. “O ja?”


    Ze voelde haar wangen gloeien. “Ja.”


    Godric wendde zijn blik weer af, alsof hij zijn belangstelling voor haar alweer verloren was. Hij ontdeed zich van mantel en jas. Eronder kwam een doodgewoon bruin kostuum tevoorschijn.


    Godric drukte op een houten paneel naast de haard. Het paneel sprong open en erachter kwam een geheime kast tevoorschijn. Ze keek toe terwijl hij zijn zwaard uit zijn mantel haalde en dat in de kast opborg.


    “Is kapitein Trevillion je gevolgd?”


    “Ja”, siste hij, terwijl hij voorzichtig zijn hemd uittrok. Haar adem stokte. Zijn wond was weer opengegaan en er droop bloed langs zijn brede rug. “Hij heeft me vanaf St. Giles gevolgd. Hij is best goed. Af en toe had ik niet eens in de gaten dat hij achter me zat.”


    Ze pakte zijn hemd en scheurde een reep van de zoom. Het hemd was toch al bedorven door de bloedvlek. “Ik ben zo blij dat je vannacht je harlekijnskostuum niet droeg.”


    “Maar dat droeg ik dus wel”, zei hij.


    Ze keek hem geschokt aan. “Wat bedoel je?”


    Hij haalde zijn schouders op, wat nogal pijnlijk was, zo te zien. “Ik wist dat hij me volgde en dat hij op een confrontatie aanstuurde. Gelukkig houd ik al jaren rekening met een dergelijke situatie. Ik heb een stel kleren bij een oude weduwe liggen. Zodra ik kon, ging ik haar kamer in de huurkazerne binnen en heb ik me verkleed.” Hij dacht even na. “Het is eigenlijk wel een wonder dat Trevillion in die huurkazerne mijn spoor bleef volgen. Maar ja, ik zei al dat hij best goed was.”


    “Fijn dat je zoveel bewondering voor hem hebt”, zei Megs een tikje sarcastisch. Ze trok nog een reep van het hemd, maakte er een prop van en doopte dat zonder verdere plichtplegingen in het glas cognac.


    “Dat is goede Franse cognac”, zei Godric vriendelijk.


    “En jouw rug bestaat uit goed Engels vlees”, antwoordde ze terwijl ze de natte doek tegen zijn wond duwde.


    Hij gromde van de pijn.


    “O Godric…” Voorzichtig depte ze de gloeiende huid. “Wat is er vannacht toch gebeurd?”


    Hij wierp haar van over zijn schouder een korte blik toe. Zijn ogen fonkelden en heel even was ze bang dat hij iets zou zeggen waar ze allebei spijt van zouden krijgen. “Ik heb de eigenaar van de taveerne ondervraagd, over die Fraser-Burnsby van jou.”


    “En?”


    Zijn kaak verstrakte. “Ik ben weinig te weten gekomen, vrees ik. De knecht die over de dood van Fraser-Burnsby berichtte, schijnt zelf dood te zijn.”


    Ze hield haar hand stil. “Vermoord?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Misschien. Ik weet het niet. Maar het is natuurlijk wel verdacht dat de enige getuige is verdwenen en niet lang na de moord op Fraser-Burnsby zelf het loodje heeft gelegd.”


    Zijn wond bloedde niet meer en ze had het bloed op zijn rug weggeveegd. Toch bleef ze het katoen tegen zijn wond drukken. Om een of andere reden wilde ze hem blijven aanraken. “En nu?”


    “De knecht moet familie en vrienden hebben”, zei Godric met een frons. “Ik zou desnoods d’Arque opnieuw kunnen uithoren over Fraser-Burnsby.”


    “Maar dat kan ik ook doen…”


    “Nee.” Hij deed een stap bij haar vandaan.


    Ze knipperde met haar ogen, verbijsterd om hoe bruusk zijn stem geklonken had. Haar hand bleef werkeloos en een beetje dwaas in de lucht hangen.


    Hij trok een grimas en wendde zijn blik af. Snel trok hij zijn kamerjas aan, die over de rugleuning van een stoel hing. “Als die knecht met voorbedachten rade vermoord is, Megs, dan is er minimaal één iemand die bereid is tot moorden om zijn misdaad te verbergen. Ik wil niet dat jij je hier mee bemoeit.”


    “Godric…”


    “We hebben een afspraak”, zei Godric, terwijl hij zijn kamerjas dichtknoopte. “En daar heb ik me aan gehouden.”


    Ze bleef hem nog even aankijken en liet uiteindelijk de prop bebloed linnen op de grond vallen. “Goed dan.”


    Hij ontspande zich zichtbaar.


    “Je zei eerder dat je ook andere zaken als Spook in St. Giles had af te handelen. Mag ik vragen waar dat over gaat?”


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en even dacht ze dat hij haar geen antwoord zou geven. “Ik was een groepje kinderkapers op het spoor. Ze ontvoeren kleine meisjes die in illegale werkplaatsen door hen worden afgebeuld. De meisjes moeten daar zijden kousen maken.”


    Megs kon haar afschuw niet verbergen. Ze dacht aan de jonge dienstmeisjes die ze pas had aangenomen. Bij de gedachte dat iemand zulke jonge kinderen misbruikte werd ze misselijk.


    “O”, zei ze zwakjes.


    Hij knikte. “Nou, als je nieuwsgierigheid nu bevredigd is…”


    Dat was bedoeld om haar af te wimpelen, maar haar nieuwsgierigheid was bij lange na niet bevredigd. “En je rug? Je hechtingen zijn weer losgegaan.”


    “Maak je niet druk, dat maakt Moulder straks wel weer in orde”, zei Godric kortaf. “En bovendien raken ze toch weer los als…”


    Hij keek haar aan, en maakte zijn zin niet af.


    Ze kreeg een heel naar voorgevoel. “Als wat… Godric?”


    Hij glimlachte wrang. “Als ik vanavond weer terugkeer naar St. Giles.”

  


  
    Hoofdstuk 13


    De Hellequin zette zijn tocht door het Gebergte der Fluisteringen voort. De jonge vrouw die Vertrouwen heette, klemde zich huiverend aan hem vast. Toen haalde de Hellequin uit een van zijn zadeltassen een mantel tevoorschijn.


    “Doe deze om je heen, meisje”, zei hij. Vertrouwen deed wat hij zei en bedankte hem.


    Om hen heen verrezen hoge dennen, somber en zwart. En terwijl de wind door hun takken fluisterde, dacht Vertrouwen zachte kreten en gemompel te horen. En terwijl ze keek, zag ze kleine witte flarden op de bries tussen de bomen zweven.


    Uit: De Legende van de Hellequin


    Artemis liep door de drukke Londense straten, met een kordate, vastberaden tred. Ze had slechts een paar uur voor zichzelf voordat Penelope wakker zou worden en haar aandacht weer zou opeisen. Artemis zuchtte. Penelope móést en zóú met een hertog trouwen. Oppervlakkig als ze was, was dit een ijzeren besluit dat niet uit haar hoofd te praten viel. En het zou best vermakelijk zijn, als het onderwerp van Penelope’s gevoelens niet de hertog van Wakefield was. Artemis mocht de man niet en had het sterke vermoeden dat hij haar nichtje niet gelukkig zou maken. En als ze werkelijk trouwden…


    Ze bleef even staan, wat niet verstandig was, want ze werd bijna overlopen door een boer die twee dode ganzen over zijn schouder droeg. Ze kon nog net opzij springen, toen ze de man hoorde snauwen. Artemis liep weer verder, mee met de stroom mensen die door Londen trok.


    Als Penelope met de hertog van Wakefield trouwde, zou Artemis in het beste geval misschien mee verhuizen als haar gezelschapsdame. Ze zou misschien een lieve tante voor Penelope’s kinderen worden. In het ergste geval zou Penelope besluiten dat ze geen metgezellin meer nodig had.


    Artemis haalde diep adem. Daar moest ze zich later maar zorgen over maken. Nu had ze andere zaken aan haar hoofd.


    Twintig minuten later was ze eindelijk op haar bestemming aangekomen. Het was een kleine juwelier in een niet al te drukbezocht deel van Londen. Ze had er maanden van navraag aan gewijd om aan de naam en het adres van de winkel te komen.


    Ze keek nog even behoedzaam om zich heen, duwde de winkeldeur open en ging naar binnen. Het was er erg donker. Achter een hoge toonbank zat een oude man. Artemis was de enige klant in de winkel.


    De juwelier keek op toen ze binnenkwam. “Goedemorgen”, zei hij.


    “Goedemorgen”, antwoordde ze. Ze moest dit doen, dacht ze, terwijl ze al haar moed bij elkaar raapte. Het kon niet anders. “Ik heb gehoord dat u soms ook juwelen inkoopt.”


    Hij knipperde met zijn ogen. “Ja?” zei hij, op zijn hoede.


    Ze liep naar de toonbank en haalde een kleine zijden buidel tevoorschijn. Het duurde even voor ze de koordjes los had. Tranen prikten achter haar ogen. Het was haar kostbaarste bezit.


    Maar ze mocht er niet sentimenteel over doen.


    Eindelijk had ze het buideltje open en haalde de schat tevoorschijn. Het goud en het groen fonkelden in het schaarse licht van de winkel. Ze wist dat de steen eigenlijk van glas was en dat de ketting niet van goud was, maar verguld.


    Toch keek ze vol liefde naar het halssnoer. Dertien jaar geleden had ze het gekregen. Het was een cadeau voor haar vijftiende verjaardag geweest. Zijn ogen hadden geglansd toen hij haar het zijden buideltje gaf. En zij had nooit gevraagd hoe hij aan dat halssnoer gekomen was. Alsof ze bang was voor het antwoord.


    De juwelier trok een lamp naar zich toe en bekeek het kleinood kritisch. Toen boog hij zich met wantrouwende ogen naar haar toe. “Hoe kom je hier aan?” vroeg hij op strenge toon.


    Ze glimlachte onzeker. “Het was een geschenk”, zei ze.


    Hij nam haar scherp op. Het was duidelijk dat hij haar, met haar alledaagse, onopvallende kleren, wantrouwde.


    “Dat betwijfel ik”, zei hij.


    Ze knipperde met haar ogen. “Pardon?”


    “Jongedame,” zei de juwelier, terwijl hij achteroverleunde en naar het halssnoer knikte, “dit is een loepzuivere smaragd in een zetting van, naar ik vermoed, puur goud. Of je verkoopt dit voor je bazin, óf je hebt het van haar of van iemand anders gestolen.”


    Artemis dacht geen moment meer na. Ze griste het halssnoer van de toonbank en zette het op een lopen. Met bonzend hart rende ze door de straat, waarbij ze rijtuigen en mensen ontweek. Ze hield pas op met rennen toen ze buiten adem was en ze langzamer moest lopen. Ze had haar naam niet bij de juwelier achtergelaten. Hij wist niet wie ze was en kon dus geen dievenvanger achter haar aan sturen. Ze huiverde bij de gedachte en wierp toen een heimelijke blik op het sieraad in haar hand.


    De steen fonkelde uitnodigend; een fortuin waarom ze nooit had gevraagd. Een schat die ze niet kon verkopen, juist omdat hij veel te kostbaar was.


    Artemis lachte bitter. Het halssnoer was wél een geschenk geweest, maar bewijs had ze niet.


    Allemensen, waar had Apollo dat halssnoer vandaan?


    Na het eten maakte Megs een wandeling in de tuin, bij het schemerlicht van de vallende avond. Ze wist dat Higgins snel bloemen zou gaan planten. Rozen en irissen en margrieten. Het zou fijn zijn om ze te zien bloeien.


    Als Godric haar tenminste zo lang liet blijven.


    Ze fronste haar wenkbrauwen. Hij had zich sinds zijn komst vanochtend opgesloten in zijn kamer en zich de hele dag niet meer laten zien.


    Ze bleef staan bij de oude fruitboom en legde haar hand tegen de ruwe schors. Op een of andere manier stelde de boom haar gerust. Het was nu bijna donker, maar ze tuurde naar de laagste takken. En ineens begon haar hart sneller te kloppen. Er zaten knoppen aan de twijgjes. Ze wist het zeker.


    Misschien…


    “Megs.”


    Zijn stem klonk laag en zacht, maar ook bevelend.


    Ze draaide zich om en zag Godric in de deuropening staan. Door het licht van de kamer achter hem wierp zijn gestalte een lange schaduw in de tuin. Heel even huiverde ze bij het beeld dat ze voor zich zag. De donkere vreemdeling die haar vredige tuin binnendrong. Toen schudde ze de gedachte van zich af. Dit was Godric, haar echtgenoot. En wat hij verder ook mocht zijn; een vreemdeling was hij al lang niet meer.


    Hij was haar echtgenoot


    Ze liep naar hem toe. Toen ze dichterbij kwam, stak hij zijn hand naar haar uit. Ze pakte zijn hand vast en keek naar hem zoals ze naar de fruitboom had gekeken, op zoek naar tekenen van leven.


    “Kom”, zei hij, en hij leidde haar het huis binnen.


    Hij nam haar mee door de hal en liep met haar de trap op naar boven. Haar hand lag nog altijd in de zijne, en met elke stap begon haar hart sneller te slaan. Tegen de tijd dat ze bij zijn kamer aangekomen waren, was ze bijna buiten adem.


    Er brandden kaarsen binnen, en Megs knipperde met haar ogen en keek Godric aan.


    Hij bekeek haar met een blik waaruit alle gereserveerdheid was verdwenen. Zijn bedoelingen lieten niets te raden over. De smeulende blik in zijn ogen was zo intimiderend dat ze een stap naar achteren deed.


    Hij bleef haar hand vasthouden.


    “Ik heb je een belofte gedaan”, zei hij. “En daar hou ik me ook aan - maar vanaf nu gaat het anders dan voorheen.”


    Ze wist plotseling dat hij het over hun liefdesspel van afgelopen nacht had.


    “Ik… het spijt me…”, hakkelde ze. “Ik wilde je niet de indruk geven dat ik deed alsof je Roger was. Dat was niet zo. Alleen, ik had het gevoel dat wat we deden een vorm van verraad aan hem was. Ik wilde hem niet kwijtraken.”


    Ze wilde nog meer zeggen, maar haar stem stokte. Want het drong ineens tot haar door wíé ze eigenlijk met haar houding verraden had.


    “Wat denk je nou? Zou ik niet hetzelfde gevoeld kunnen hebben ten opzichte van Clara?” vroeg hij zacht. “Denk je niet dat ik iets heb moeten opofferen om jou te geven wat je wilde?”


    Ze boog beschaamd haar hoofd. “Het spijt me, Godric.”


    Hij hield haar gezicht tussen zijn handen en hief het naar het zijne, zodat ze hem in de ogen kon kijken. Zijn heldere grijze ogen. “Het doet er niet meer toe. Wat er echt toe doet is hoe ik verder wil, hoe wíj verder willen. Te beginnen met het volgende…”


    Hij bracht zijn mond dichter naar de hare, langzaam, zodat ze precies kon zien wat hij deed. Ze sperde even haar ogen open, maar deed ze toen dicht en gaf zich over.


    Ze had iets goed te maken en dit was wel het minste wat ze kon doen.


    Zijn kus was niet als die tedere liefkozing van de vorige keer. Dit was een bezegeling. De belofte van een doel. Een overeenkomst.


    Zijn lippen namen bezit van de hare. Hij beet zachtjes in haar onderlip. Toen ze verstarde, hield hij haar stevig vast, tot ze zich weer ontspande.


    Ze deed haar ogen open en zag dat hij naar haar keek. Tegelijkertijd likte hij met zijn gloeiende tong langzaam over haar onderlip. Ze sloeg onmiddellijk haar ogen weer neer. Dit kwam te dichtbij. Dit was te intiem.


    Hij bewoog zijn handen over haar nek, bewoog haar hoofd naar achteren, zodat ze zich helemaal voor hem moest openen. Zodat ze kwetsbaar voor hem was, met haar mond als een offerande.


    Hij liet zijn handen via haar hals naar beneden glijden, over het lijfje van haar japon naar haar middel, en toen tilde hij haar op en liep met haar door de kamer, met zijn mond nog op de hare, zijn tong tussen haar lippen. Hij zette haar op het bed en keek toen langzaam op. Ze durfde bijna geen adem te halen.


    “Kleed je uit”, zei hij.


    Megs keek hem verbijsterd aan.


    Hij keek haar recht in de ogen. “Nu.”


    Haar lippen weken vaneen, gezwollen en overgevoelig. Ze ging er lichtjes met haar tong overheen. “Help je me?” vroeg ze.


    “Ik help je met alle sluitingen waar je niet bij kunt”, antwoordde hij.


    Ze boog haar hoofd en begon haar japon los te maken. Het ging moeizaam, ook omdat ze altijd door twee dienstmeisjes werd geholpen. Ze zou tijd nodig hebben. Het zou geen elegant gezicht zijn.


    En uiteindelijk zou ze naakt en kwetsbaar voor hem staan. Maar hij was vlak bij haar en hij eiste het van haar. Dus gehoorzaamde ze.


    Hij leek niet geïnteresseerd in de moeite die ze moest doen om alle sluitingen los te maken. Hij ademde langzaam en diep, en keek kalm en onbewogen toe.


    Maar toen dwaalde haar blik onwillekeurig omlaag en zag ze…


    Hm, misschien was hij tóch wel geïnteresseerd.


    Eindelijk had ze zich dan van japon en korset ontdaan


    Hij nam haar met een koele blik op, van onder tot boven. Ze had haar onderhemd nog aan.


    Hij keek haar aan. “Alles.”


    Ze wist dat het hierop neer zou komen. Wist dat hij vastbesloten was om haar ervan te doordringen dat vannacht anders zou zijn dan de vorige nachten. Ze zou het doen, ook al voelde ze haar hals en gezicht gloeien van verlegenheid. Alleen was de reden waarom ze dit ging doen, in alle emoties en hitte van het moment, onduidelijk geworden. Want hoewel ze nog steeds heel graag een kind wilde, was hier misschien sprake van een nog diepere behoefte.


    En hij stond vlak voor haar, en wachtte tot ze zich helemaal voor hem had uitgekleed.


    Ze pakte de zoom van haar hemd vast en trok het uit voordat ze erover kon nadenken. En vervolgens bleef ze doodstil en naakt voor hem staan.


    Hij deed de laatste stap. Hun lichamen raakten elkaar. Haar tepels schuurden langs de stof van zijn jas, want hij had al zijn kleren nog aan. Hij legde zijn handen op haar schouders, liet ze langs haar armen naar beneden glijden en streek zachtjes met zijn vingers over haar borsten.


    Ze voelde haar adem stokken, maar nog voor ze de kans kreeg om iets te zeggen boog hij zich voorover en tilde haar op alsof ze licht als een veertje was - wat ze absoluut niet was.


    Voor ze goed en wel besefte dat hij haar droeg, had hij haar al op het bed gelegd. Ze lag daar naar hem te kijken terwijl hij zijn schoenen uitschopte en zijn jas en vest uitdeed. Vervolgens legde hij zijn pruik op tafel en kwam weer naar haar toe. Ze verwachtte dat hij doorging met zich uitkleden, maar in plaats daarvan knielde hij neer op het bed en kroop op handen en knieën naar haar toe, tot hij boven haar uittorende, heel dichtbij, zonder haar daadwerkelijk aan te raken. Hij keek haar met onverbiddelijke ogen aan, tot ze haar hand ophief en zijn wang streelde.


    Hij deed zijn ogen dicht; het was bijna alsof ze hem pijn deed met haar aanraking. “Zeg mijn naam.”


    Ze moest slikken om haar tong in beweging te krijgen. “Godric.”


    Hij deed zijn ogen open en die leken niet meer zo koud. “Megs.”


    Hij boog zijn hoofd en kuste haar zachtjes. Met zijn lippen streek hij over die van haar, waarna hij zijn mond op de hare liet neerdalen voor een echte kus. Ze liet zijn tong binnen en leerde de smaak van zijn mond kennen, het gevoel van zijn lippen. Toen maakte hij zich van haar los en keek haar opnieuw aan. Ze zag de eis in zijn ogen.


    “Godric”, zei ze gehoorzaam.


    En dat leek hem tevreden te stellen. Met zijn tong trok hij een spoor langs haar hals naar beneden. Ze kromde haar rug en verwonderde zich. Hij was zo anders dan Roger. Haar ontmoetingen met Roger waren kort en heftig geweest, bijna ongecontroleerd gepassioneerd - en veel te snel voorbij.


    Godric daarentegen leek ervan te genieten om haar lichaam op zijn gemak te verkennen. Hij nam de tijd alsof hij iets van haar wilde. Iets meer dan hartstocht alleen.


    Bij die gedachte bekroop haar een ongemakkelijk gevoel.


    Hij keek plotseling op, alsof hij had gemerkt dat haar gedachten waren afgedwaald. Er verscheen een frons tussen zijn wenkbrauwen en zijn grijze ogen werden donker. “Zeg mijn naam.”


    “Godric”, fluisterde ze.


    Hij liet zijn mond neerdalen op haar linkerborst, likte om haar gevoelige tepel heen en begon er onverwacht aan te zuigen.


    Ze hijgde en bracht in een intuïtief gebaar haar handen omhoog naar zijn korte haar, waar ze geen houvast vond. Hij zoog krachtig, terwijl hij met zijn tong de onderkant van haar tepel bewerkte en met zijn hand haar andere borst streelde. Het genot was zo intens dat ze een geluidloze kreet slaakte.


    Hij richtte zich op haar andere borst en deed daar hetzelfde. Ze bewoog rusteloos met haar benen, drukte haar dijen tegen elkaar. Hij keek weer op. “Mijn naam.”


    “G-Godric.”


    Hij streek met zijn duimen over haar tepels - ze wist niet of het een straf of een beloning was - en toen trok hij met zijn mond een spoor over haar ribben en omlaag langs haar buik. Hij legde zijn handen op haar heupen en nam de tijd om haar onderbuik te kussen, vlak boven waar haar driehoekje van krulletjes begon.


    En toen keek hij haar opnieuw aan


    Ze bevochtigde haar lippen. “Godric.”


    Hij keek naar haar terwijl hij haar dijen vastpakte en die langzaam uit elkaar dwong. Vervolgens keek hij omlaag. Ze probeerde haar benen weer bij elkaar te brengen, maar de greep van zijn handen was onverbiddelijk. Zelfs Roger had haar nooit van zo dichtbij bekeken, op zo’n intieme manier. In de kamers waar ze hun geheime ontmoetingen hadden gehad, was het altijd schemerig geweest. Ze wist - wíst - dat haar opwinding te zien was; dat ze vochtig was. Het kon er daar beneden niet mooi uitzien. Waarom zou hij zoiets willen doen? Waarom zou hij zo lang zo onbeweeglijk naar haar willen kijken? Ze wierp een verwilderde blik op de kaarsen in de kamer. Zou hij ze doven als ze hem dat vroeg?


    “Zeg mijn naam.”


    Zijn stem, zelfs nu hij zachter en heser was, onderbrak haar koortsachtige gedachten.


    “G-Godric…”


    Het leek alsof zijn naam op haar lippen de aanmoediging was die hij nodig had. Hij liet zijn hoofd zakken, zo snel dat ze niet de tijd had om te reageren, om hem terug omhoog te trekken, hem tegen te houden.


    En toen hij zijn bestemming eenmaal gevonden had… wilde ze het niet meer.


    Ze had nog nooit zoiets verdorvens, zoiets heerlijks gevoeld. Haar adem stokte en vervolgens kon ze niet uitademen. Ze huiverde over haar hele lichaam, er gingen sidderingen door haar ziel. Hoe moest ze dit verdragen? Hoe moest ze dit overleven? Dit was een liefkozing die voelde alsof ze op een primitieve manier gebrandmerkt werd. Hoe wist hij dit? Waar had hij zulke verdorven, afschuwelijke, uitzinnig heerlijke dingen geleerd?


    En toen hij zijn lippen om dat overgevoelige knopje sloot, dacht ze echt dat ze gek werd. Ze kromde haar rug onder hem en kreunde, laag en hees en veel te hard naar haar zin. En hij bleef maar doorgaan. En toen hij ook nog een vinger bij haar naar binnen bracht, explodeerde ze.


    Ze voelde het letterlijk zo, de sidderingen die door haar heen gingen, het bloed dat ruiste in haar oren, en vervolgens die heerlijke, lome warmte. Die nam bezit van haar ledematen, veranderde haar spieren in pudding, haar botten in biscuit, maakte haar helemaal zwak en zoet.


    Ze giechelde. Misschien was ze inderdaad gek geworden.


    Ze deed haar ogen open en zag dat Godric naast haar overeind ging zitten. Hij keek naar haar met een milde glimlach om zijn lippen en ogen die een bijna warme uitdrukking hadden.


    “Godric”, fluisterde ze, en ze stak haar hand naar hem uit. Hij pakte hem vast, spreidde haar vingers en kuste ze een voor een.


    Haar adem stokte, ze kreeg tranen in haar ogen. Hij raakte haar aan alsof hij haar koesterde. Alsof dat wat ze aan het doen waren het lichamelijke te boven ging. Hij stond nu naast het bed en kleedde zich uit. Terwijl ze hem bekeek, zag ze dat de hanger aan de dunne zilveren ketting rond zijn hals een kleine sleutel was. Toen werd ze afgeleid door de aanblik van zijn blote borst. En nu, bij het licht van de kaarsen, zag ze ook de littekens; zoals de kronkelige witte lijn over zijn ribbenkast. Er waren er meer. En toch, ondanks, of misschien wel dankzij die littekens, vond ze hem mooi.


    Hij had een brede borstkas, en welgevormde, gespierde schouders en bovenarmen. Hij had een ruitje van borsthaar tussen zijn donkere tepels, en zijn buik was strak en plat. Zijn smalle middel mondde gracieus uit in smalle heupen en…


    Hij trok zijn onderbroek uit en ze staarde naar hem. Ze had Roger nooit helemaal naakt gezien. Ze had nog nooit een man helemaal naakt gezien. Het was een glorieuze aanblik. Ineens was ze blij dat hij háár man was. Dat ze op dit ene punt egoïstisch kon zijn: niemand mocht hem verder zo zien. Hij was van haar.


    Zelfs al was het maar tijdelijk.


    Ze keek in zijn ogen en zag dat hij zich bewust was van haar blik.


    Ze bloosde. “Godric.”


    En hij glimlachte. Het was een kleine glimlach, goedkeurend en tegelijk roofzuchtig, zoals alleen een man kon glimlachen.


    Hij zette een knie op het bed en boog zich over haar heen.


    “Nu. Nu neem ik bezit van je, Megs. Nu gaat het alleen om jou en mij.”


    Ze voelde een speldenprik van twijfel, een vleug van angst dat ze Roger alsnog ging verraden. Maar ze had Godric verdriet gedaan, dat wist ze. En dat terwijl hij juist zo goed voor haar was geweest.


    Dus glimlachte ze beverig terug. “Alleen om jou en mij.”


    Hij liet zich op haar zakken, vlijde zich tussen haar gespreide benen en ze voelde het gewicht van zijn geslacht tegen het hare.


    Ze ademde diep in. Haar hoogtepunt was nog maar net voorbij, ze was overgevoelig voor zijn gewicht, zijn warmte, zijn intieme dominantie over haar. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar. De kust was teder, eerbiedig bijna. Opnieuw kreeg ze tranen in haar ogen. Dit wilde ze niet. Dit had ze niet nodig, dacht ze. Hij weefde een web van intimiteit om haar heen, draad voor draad, teer maar onbreekbaar, tot het een net zou zijn waaruit ze niet meer kon of wilde ontsnappen.


    Maar al die gedachten vervlogen toen hij haar heupen een heel klein stukje optilde en zijn lid over haar vrouwelijkheid liet glijden.


    Haar adem stokte


    Hij wreef zachtjes tegen haar aan. Ze glimlachte hem uitnodigend toe en toen hij opkeek, zag ze dat hij ook glimlachte.


    “Nu.”


    Hij drong een klein stukje bij haar binnen en duwde, heel langzaam, krachtig, vastbesloten. Hij keek haar aan, zijn blik hield de hare vast terwijl hij tergend traag bij haar binnenkwam, een plek voor zichzelf in bezit nam.


    Ze stelde zich open voor hem. Open en kwetsbaar.


    Toen begon hij in haar te bewegen.


    Het was een minimale beweging. Alsof hij de uitnodigende warmte van haar lichaam niet wilde verlaten.


    Ze liet haar hoofd naar achteren zakken, maar bleef hem aankijken. Ze deed haar benen nog verder uit elkaar, ontving hem en het geschenk, de belofte die hij gaf.


    En hij leek te weten wat ze voelde. Zijn uitdrukking veranderde niet, maar ze hoorde zijn adem stokken, en zijn oogleden trilden terwijl hij zijn ellebogen onder haar knieholten duwde en haar benen nog verder optilde. Hij richtte zich op, zodat hij druk uitoefende op dat ene contactpunt tussen hen beiden en wreef zich tegen haar aan.


    Toen het kwam, overviel het haar volledig. Geen langzame opbouw, geen gloed die door haar lichaam trok. Dit gevoel kwam snel en hard, een wervelende vlaag van vuur door ledematen, die nog nagloeiden van het vorige hoogtepunt. Ze was zich er vaag van bewust dat ze zijn schouders vastgreep, alsof ze hem wilde vragen iets - wat dan ook - te doen. Ze ging hier dood, dóód, als hij zijn tempo niet verhoogde.


    En of hij haar nu aanvoelde, of omdat hij zelf al dichtbij was, hij kwam aan haar verlangen tegemoet. Hij liet haar benen vallen, steunde op zijn sterke armen en stootte zijn heupen tegen de hare, keer op keer, maakte vurig, begerig, verrukkelijk contact met haar. Het bed schudde, het hoofdeinde bonkte ritmisch tegen de muur en op ieder ander ogenblik zou ze zich hebben doodgeschaamd, maar nu… nu was ze in het paradijs. Ze zag witte lichtflitsen terwijl de extase haar overspoelde, haar bij de lurven greep, haar van top tot teen deed schokken, haar vervulde met leven.


    Ze zou zo kunnen vliegen. Ze zou eeuwig kunnen leven.


    Ze daalde langzaam weer neer op aarde, met ledematen die aanvoelden alsof ze vloeibaar waren, net op tijd om Godric te zien. Zijn hoofd was naar achteren gebogen, zijn ogen waren gesloten, zijn borst glom van het zweet en zijn lippen vertrokken alsof hij in opperste nood verkeerde. Hij was woest aantrekkelijk op dat moment. Een sterfelijk geworden god in zijn lichamelijk genot. En ze keek er vol ontzag naar. Op het laatste moment gingen zijn ogen plotseling open en keek hij haar fel aan. Haar adem stokte…


    Het was alsof hij haar een rechtstreekse blik in zijn ziel gunde.


    En toen viel hij over haar heen, liet zijn hoofd naar voren vallen. Hij rolde al snel van haar af, alsof hij bang was dat hij haar zou smoren onder zijn gewicht. Ze voelde een vlaag van teleurstelling. Ze wilde die zwaarte juist voelen.


    Snakkend naar adem lag ze naast hem, voelde haar huid koeler worden. Ze draaide haar hoofd opzij en keek naar hem. Naar hem, haar echtgenoot. Ze had zijn gezicht nog nooit zo ontspannen gezien. De scherpe lijnen leken gladgestreken. Hij had een arm boven zijn hoofd liggen, zijn lange elegante vingers gekruld. Er gleed een druppeltje zweet langs zijn slaap naar beneden. Ze wilde dat druppeltje aanraken, het uitwrijven over zijn huid en de man voelen onder het harnas dat hij droeg. Ze stak haar hand naar hem uit, maar hij kwam al in beweging. Hij rolde van het bed en stond zwijgend op.


    “Wat doe je?” vroeg ze, terwijl ze de deken over zich heen trok.


    Hij keek haar niet eens aan. “Ik moet weg.”


    “Waarheen?” fluisterde ze, ontgoocheld.


    “St. Giles.”

  


  
    Hoofdstuk 14


    Verdriet boog zich naar voren, met een valse glimlach rond de lippen, en raakte de mouw van Vertrouwen aan. “Zie je daar die zielen rondzweven op de wind? Dat is wat er over is van kinderen die gestorven zijn voordat ze zijn geboren. Ze huilen om hun moeder, willen door haar worden gevoed, en daar wachten ze op tot de aarde één wordt met de zon.


    De jonge vrouw die Vertrouwen heette huiverde. “Wat afschuwelijk! Zij kunnen er ook niks aan doen dat ze zo zijn gestorven.”


    Verdriet grijnsde. “Nee, maar in de Hel is geen rechtvaardigheid. Niet voor hen en evenmin voor je geliefde.”


    Vertrouwen fronste haar wenkbrauwen en duwde Verdriet van het paard.


    Uit: De Legende van de Hellequin


    “Daarheen”, zei Alf later die nacht. Hij was zo dichtbij dat hij het Godric kon toefluisteren. Alf was bang, hoewel hij dat goed wist te verbergen. “Zie je het al?”


    “Ja.”


    Dit was de tweede en grootste werkplaats die ze die nacht hadden bezocht. Hij had al zes meisjes bevrijd uit een schuur aan een smerige binnenplaats, wat nog relatief makkelijk was geweest, omdat allebei de bewakers stomdronken waren.


    Nu lagen Godric en Alf op een dak dat uitkeek op de kelder die Alf had aangewezen. “Is er nog een andere ingang?” vroeg Godric.


    Alf schudde zijn hoofd. “Nee, heb ik niet gezien.”


    Godric dacht na. De kinderkapers hadden een goede plek voor hun werkplaats gekozen. De kelderdeur bevond zich in een omsloten portiekje, slechts toegankelijk middels een trapje. Indringers zouden van achteren kwetsbaar zijn. Ze zouden achter elkaar het portiek in moeten gaan om binnen te kunnen komen.


    Natuurlijk was Godric van plan om in zijn eentje naar binnen te gaan, dus daar hoefde hij helemaal niet over na te denken. Hiermee ging hij in tegen de adviezen van Winter, die vond dat hij versterking had moeten meenemen.


    “Er zijn twee bewakers”, fluisterde Alf.


    Godric wierp hem een zijdelingse blik toe, getroffen door het fijne profiel van Alfs gezicht. Er was iets aan de jongen wat hem dwars zat, maar wat hij niet kon definiëren.


    “Zie je?” vroeg Alf met een hoofdknikje. “Daar bij de deur staat er eentje. En er staat er ook eentje bij de ingang van de steeg.”


    “En er zit er nóg een”, vulde Godric aan. “Op het dak.”


    Alf keek hem geschrokken aan. Toen knikte hij. “Nou, een scherpe blik hoor”, gaf hij met tegenzin toe.


    “Goed”, zei Godric. “Jij blijft hier en houdt je overal buiten. Ik wil me over jou niet druk hoeven maken.”


    Alf was het duidelijk niet met die beslissing eens, zag Godric. Daar had hij wel waardering voor. Hij kreeg steeds meer respect voor de jongen.


    Toen keek de jongen naar de drie bewakers van de werkplaats en knikte. “Veel geluk dan maar.”


    Godric glimlachte naar hem. “Dank je.”


    En weg was hij. Stilletjes bewoog hij zich over het dak. Van dak naar dak springend, beschreef hij een grote cirkel, tot hij zich uiteindelijk achter de bewaker op het dak boven de kelder bevond. En vandaar was het een kwestie van snel en meedogenloos handelen. Het doden van de bewaker was niet moeilijk. Hem bij zijn haar grijpen, een harde ruk geven zodat de hals bloot kwam te liggen en hem vervolgens bliksemsnel de strot afsnijden.


    De moeilijkheid zat hem in ervoor zorgen dat de bewaker geen kik gaf voor hij stierf. Maar dat deed hij gelukkig ook niet. Godric had genoeg ervaring om daarvoor te zorgen.


    De man aan het einde van de steeg was als volgende aan de beurt. Het feit dat hij zo in het oog stond, maakte het uitschakelen ingewikkelder. Toen de man zich op het laatste moment omdraaide toen Godric hem overrompelde, moest Godric hem hard in zijn keel raken voor hij hem doden kon. De man viel snakkend naar adem neer. Godrics dolkstoot kwam als een genadeklap.


    Nu mocht hij verder geen tel meer verliezen. De derde bewaker zou weldra in de gaten krijgen dat zijn maten waren uitgeschakeld, en alarm slaan. Godric klom opnieuw omhoog. Hij rende over het dak, controleerde alleen heel even waar de bewaker beneden stond en nam een sprong. Hij landde boven op de bewaker, en de man viel en kwam hard met zijn hoofd op de keien terecht. Hij bewoog niet meer.


    Maar toen Godric op de bewaker landde, kwam hij neer op zijn zij. Hij probeerde zijn val met zijn linkerhand te breken. Een vlijmende pijn schoot door zijn pols. De pijn was zo hevig dat hij er misselijk van werd.


    Hij stond op, wankelde op zijn benen. Verbeet de pijn. Godric rende het trapje naar de kelder af en trapte de deur in.


    Het was aardedonker binnen. Er kwam iemand op hem af rennen, maar Godric was voorbereid op een aanval. Met zijn rechterschouder weerde hij de man af en stootte vervolgens zijn zwaard in diens buik. De bewaker sloeg dubbel en keek vol afgrijzen naar zijn bloedende buik. Godric trok zijn zwaard terug en vocht tegen zijn misselijkheid. De pijn in zijn pols was martelend.


    Een tweede liet zijn pistool vallen en week achteruit met zijn handen omhoog. “Heb medelijden! Dood me niet!”


    “Bob”, mompelde de bloedende man.


    “Waar zijn ze!” beet Godric hun toe. Hij moest op zijn tanden bijten om rechtop te blijven staan. “De meisjes!”


    “Achterin”, zei Bob.


    Godric gaf hem met het gevest van zijn zwaard een klap tegen zijn slaap. Bob viel geruisloos neer. Even werd het Godric zwart voor de ogen. Hij schudde zijn hoofd om weer helder te worden en stapte over de bewakers heen. Het was een kleine ruimte. Achterin zag hij een tweede deur. Hij haalde adem en trapte die deur ook in, terwijl hij zich schrap zette voor de volgende confrontatie. Maar die bleef uit. Alleen kinderogen - ogen van meisjes - die naar hem terugkeken vanuit de kleine ruimte. En toen wist Godric eindelijk wat hem zo dwarszat aan Alf. Aan die fijne gelaatstrekken van hem.


    Alf was een meisje.


    Op het moment dat het tot hem doordrong, moest hij overgeven.


    Megs werd uit een diepe slaap gewekt door iemand die haar bij haar schouder heen en weer schudde.


    “Milady, milady, word alstublieft wakker!”


    “Moulder?” vroeg ze slaperig. Omdat ze naakt was, trok ze de lakens op tot haar kin, terwijl ze overeind ging zitten. “Wat is er? Waar is Godric?”


    “Hij is…” De butler zag eruit alsof hij in paniek was. “Ik weet het niet. Maar hij is gewond. Meneer Makepeace heeft ons een boodschap gestuurd. Ze vragen of u hem komt halen.”


    “Draai je om”, zei Megs, terwijl ze uit bed kwam en op zoek ging naar haar onderhemd en de rest van haar kleren, en zich afvroeg wat ze zonder hulp kon aantrekken. “Heb je de koets al laten roepen?”


    “Ja, milady.” Moulder draaide haar gehoorzaam de rug toe. “Zal ik een dokter halen?” vroeg hij toen, nerveus. “Hij houdt niet van dokters, maar ik weet niet of ik hem goed kan helpen.”


    Megs hoefde er niet over na te denken. “Ja, laat een dokter komen.”


    Ze zocht op handen en knieën naar haar muiltjes. De tranen brandden in haar ogen en haar ongerustheid verlamde haar bijna. “Zorg ervoor dat zijn mantel en een paar schone kleren in de koets liggen. En ik heb tenminste twee man escorte nodig.”


    “Ja, milady.”


    “Wat is er aan de hand?”


    Megs keek op en zag de verbijsterde blik van mevrouw St. John. Moulder maakte zich snel uit de voeten. “Megs, waar is Godric?”


    “Hij is…” Ze kon geen leugen bedenken. Met lege ogen staarde ze de vrouw aan. En ineens werd het haar te veel. Er sprongen tranen in haar ogen, die over haar wangen naar beneden biggelden.


    “Megs?” Mevrouw St. John deed een stap naar voren, trok Megs tegen zich aan terwijl ze haar gezicht tussen haar handen nam. “Wat is er gebeurd. Vertel het me.”


    “Godric is in St. Giles. Ik heb een boodschap gekregen dat ik hem moet komen halen. Hij is gewond.”


    Heel even keek haar schoonmoeder haar alleen maar aan. Megs zag iedere rimpel die in het gezicht van de vrouw gekerfd stond. Al het verdriet en alle zorgen die ze had gehad. Alle teleurstellingen die ze had moeten incasseren.


    Toen knikte mevrouw St. John en draaide zich om naar de deur. “Geef me drie minuten en wacht op me.”


    Megs knipperde met haar ogen. “Wat gaat u doen?”


    Mevrouw St. John keek om. “Ik ben zijn moeder. Ik ga met je mee.”


    En toen was ze verdwenen.


    Toen Megs even later beneden kwam, stond haar schoonmoeder al bij de deur te wachten. Ze zag bleek en maakte zich duidelijk zorgen. Maar toen ze Megs van de trap zag komen, knikte ze vastbesloten.


    Er viel niets te zeggen. Ze stapten het kille duister in en liepen snel door naar de koets.


    Megs was blij dat ook Oliver en Johnny al klaarstonden.


    En toen stapte Megs bij haar schoonmoeder in de kleine koets en kwam de angst weer dubbel zo hard terug. Wat moest ze doen als hij buiten bewustzijn was? Of als zijn verwondingen niet meer overgingen?


    En op dat ogenblik herkende ze dat afschuwelijke, maar niet te definiëren gevoel dat haar al de hele tijd vergezelde. Dezelfde hopeloze wroeging die ze had gevoeld op de avond van Rogers dood. Het omklemde haar borst en het werd zwart voor haar ogen. Ze kon dit niet nog een keer. Ze kon niet nog iemand verliezen die haar dierbaar was. Hij was Roger niet, probeerde ze zichzelf voor te houden. Hij was niet haar ware liefde. Maar het leek alsof haar hart het verschil niet kon zien. De paniek was echt, en maakte haar misselijk.


    Ik kan het niet. Ik kan het niet.


    “Je overleeft het wel.” De stem van mevrouw St. John klonk ongewoon scherp.


    Ze herinnerde zich plotseling dat mevrouw St. John een echtgenoot verloren had van wie ze veel had gehouden. Besefte dat ze verdriet had gekend, en nog leefde.


    “Luister naar me”, zei haar schoonmoeder op nuchtere toon. “Wat we ook aantreffen, je moet sterk zijn. Alsof je van ijzer bent. Hij zal je nodig hebben en jij mag hem niet in de steek laten.”


    “Ja.” Megs knikte beverig. “Ja, natuurlijk.”


    Mevrouw St. John keek haar nog eens scherp aan, alsof ze haar kracht wilde inschatten, knikte toen en ging achteruit zitten. De rest van de folterend lange rit werd er gezwegen.


    De weg voor het huis was smal en daarom waren ze gedwongen de koets aan het begin ervan al te stoppen.


    Megs hield de zachte tas waarin Godrics kleren zaten tegen zich aan en stapte samen met mevrouw St. John uit. Oliver en Tommy bleven dicht bij hen, elk met een pistool in de hand.


    Ze keek naar Tom. “Red je het alleen?” vroeg ze.


    “Tuurlijk”, zei de koetsier grimmig vanaf de bok. Hij haalde ook twee pistolen tevoorschijn. “Ik denk niet dat iemand het in zijn hoofd haalt mij lastig te vallen.”


    Megs knikte, draaide zich om en rende door Maiden Lane naar het huis. Er hingen twee lantaarns aan weerskanten van de voordeur. Ze was zo gefocust op hun uitnodigende lichtschijnsel dat ze de lange gestalte die uit de schaduw kwam pas zag toen Oliver schreeuwde om haar te waarschuwen.


    Kapitein James Trevillion stak met een beledigende onverschilligheid zijn handen omhoog. “Milady, u wilt toch zeker niet dat uw ondergeschikte een man van de Kroon neerschiet, wel?”


    “Natuurlijk niet”, zei Megs. Ze kneep haar ogen tot spleetjes. Wat deed die man daar bij het huis? “Maar u moet toegeven dat het niet verstandig is om een bewapende bewaker in St. Giles te laten schrikken.”


    “Men kan natuurlijk nooit voorzichtig genoeg zijn.” De kapitein glimlachte flauwtjes. “Zeker omdat het Spook van St. Giles vanavond is gesignaleerd.”


    “Dat gaat mij niet aan.”


    “O nee?” Kapitein Trevillion kwam dichterbij, ondanks de gegromde protesten van Oliver. “Het Spook is hier in de buurt gewond geraakt.”


    De kapitein draaide zich om en keek met een schattende blik naar het huis.


    Megs hield haar adem in. “Laat ons erlangs”, zei ze toen op hooghartige toon.


    De lichtblauwe ogen van de kapitein werden donker. “Iedereen die u kent slaat u hoog aan. Als ik het niet met mijn eigen ogen had gezien, zou ik niet hebben geloofd dat u een moordenaar de hand boven het hoofd houdt. Want dat is uw echtgenoot namelijk. Een moordenaar!”


    Megs hoorde het gesmoorde kreetje dat haar schoonmoeder slaakte. Zelf hield ze haar gezicht in de plooi.


    “Ik weet niet waar u het over heeft”, zei ze.


    “Niet?” De kapitein glimlachte sarcastisch. “Uw man mag dan een aristocraat zijn, maar een geërfde titel heeft hij niet, milady. Vroeg of laat krijg ik hem te pakken en dan zorg ik ervoor dat hij binnen de kortste keren op Tyburn aan de galg hangt te bungelen.”


    Ze keek hem aan, woedend vanwege zijn grove woorden.


    De Dragonder maakte een verzoenend gebaar. “Alstublieft, milady. U kunt beter uw handen van meneer St. John aftrekken voordat hij ontmaskerd wordt. Dan kunt u zich terugtrekken op het platteland en hoeft u geen getuige te zijn van het schandaal dat zich voltrekt als blijkt dat u al die tijd getrouwd bent geweest met een moordenaar.”


    Ze kromp onwillekeurig ineen. Hij had gelijk. Godric had inderdaad mensen vermoord. Hij had haar zelfs opgebiecht dat hij niet eens wist hoeveel hij er gedood had. En ze vond het vreselijk. Maar dat betekende niet dat ze haar man zelf haatte.


    “U vergist zich”, zei ze kalm.


    Hij trok een wenkbrauw op. “O ja?”


    Megs deed een stap naar voren en liep langs de man heen, maar plotseling werd ze overvallen door een enorme razernij. Waar haalde hij het recht vandaan om zulke dingen over Godric te zeggen!


    Ze draaide zich met een ruk om en liep terug naar de kapitein van de Dragonders. Met haar vinger prikte ze in zijn borst. “Ik zou mijn man nóóit in de steek laten, kapitein Trevillion. En als u denkt dat ik me ooit zou schamen om getrouwd te zijn met Godric St. John, dan begrijpt u mij evenmin als hem. Mijn man is de meest rechtschapen man die ik ken. En als u dat niet begrijpt, nou, dan bent u een ongelofelijke idioot.”


    Ze dacht heel vluchtig een vlaag van verbazing over het gezicht van de man te zien glijden voordat ze zich weer omdraaide en wegliep, maar ze was te kwaad om nog om te kijken.


    “Milady!” riep hij.


    Ze negeerde de man, liep de trap van het bordes op en klopte aan. Haar handen beefden. Ze wilde alleen nog maar naar binnen, Godric zien en zich ervan vergewissen dat alles in orde was met hem.


    De beste man die ze ooit had gekend. Ze had het in een opwelling van woede gezegd, maar het was wel waar. Ze mocht dan met heel haar hart van Roger hebben gehouden; Godric was de man die zijn leven waagde om dat van volslagen onbekenden te redden. Hij mocht daar geweld bij gebruiken, maar hij deed ook veel goed.


    Zelfs als hij daarbij zijn ziel op het spel zette.


    De deur ging open en het eerste wat Megs zag, was het bezorgde gezicht van Isabel Makepeace. Ze keek heel even naar Megs, waarna haar blik afdwaalde naar de man achter haar. Meteen glimlachte ze stralend, alsof ze iemand op de thee verwelkomde. “Och, kom toch binnen, milady”, zei ze luid. “Kapitein Trevillion? Bent u dat? O meneer, uw plichtsbesef is absoluut te prijzen, maar ik kan u verzekeren dat u nu rustig naar huis kunt gaan. Het is tenslotte bijna dag. Bovendien denk ik niet dat een enkeling, zelfs geen dappere man zoals u, is opgewassen tegen het gespuis dat hier in St. Giles rondloopt.”


    Megs liep de hal binnen en Isabel deed de deur achter haar dicht. “Is hij weg?”


    “Nee.” Isabel schudde haar hoofd. Haar glimlach was als sneeuw voor de zon verdwenen, nu ze binnen was. “Kapitein Trevillion is ongelofelijk koppig en vasthoudend. Maar maak je daar vooral geen zorgen over. Hij jaagt al meer dan twee jaar op het Spook van St. Giles, zonder hem te pakken te krijgen. Daar zou ik ook heel koppig van worden.”


    Isabel zei het op luchtige toon, maar het stelde Megs niet gerust.


    “Waar is Godric?” vroeg mevrouw St. John.


    “Boven.” Isabel draaide zich meteen om en ging hun voor naar boven. Megs volgde haar. Ze durfde haar schoonmoeder niet aan te kijken. Wat zou mevrouw St. John wel denken? Ze moest de beschuldigingen van de kapitein toch ook hebben opgevangen?


    Maar op het moment dat Isabel op de deur aan het einde van de gang klopte, dacht ze daar niet meer aan. Isabel deed de deur open en Megs zag Godric op de rand van het bed zitten, in zijn hemd en de maillot van zijn harlekijnskostuum. Hij zag erg bleek en hield zijn linkerarm tegen zijn lichaam gedrukt, maar verder leek hij ongedeerd te zijn.


    Megs voelde een golf van opluchting door haar heen gaan.


    Een oudere vrouw, die in een stoel bij zijn bed gezeten had, stond op.


    “Dank u, Vrouw Medina”, zei Isabel, terwijl ze achter de oudere dame de kamer uit liep.


    Ze deed de deur zachtjes achter zich dicht. Megs keek naar Godric en wilde naar hem toe lopen, maar werd bruusk tot staan gebracht door de woede in zijn stem.


    “Waarom”, zei Godric hees, met een blik op mevrouw St. John achter haar, “heb je háár meegebracht?”


    Hij had ondraaglijke pijn aan zijn pols. Het was zo erg dat hij er misselijk van was, maar Godric wist ook dat hij te hardvochtig was geweest.


    Hij zag Megs ineenkrimpen en haar hand, die ze naar hem had uitgestoken, schielijk terugtrekken.


    Maar het was zijn stiefmoeder die antwoord gaf. “Je moet Megs niets verwijten, Godric. Ik heb er zelf op gestaan om mee te komen. Jij bent gewond en ik geef erg veel om je.”


    Hij deed zijn mond open om lucht te geven aan zijn irritatie, maar toen keek hij naar haar. Ze stond voor hem: deze kleine, ietwat gezette vrouw, dapper als een martelaar voor een Romeinse leeuw, met haar kin omhoog en een kalme maar tegelijkertijd ook verdrietige blik in haar ogen. Hij kon het niet. Hij kon die flakkering van hoop in haar ogen niet laten uitdoven.


    Misschien was hij gewoon te moe


    Ze maakte misbruik van zijn zwakheid door dichterbij te komen. “Geef ons de kans je te helpen, Godric.”


    Hij perste zijn lippen op elkaar, maar de pijn in zijn onderarm laaide opnieuw op en ineens had hij geen zin meer om tegen te stribbelen.


    “Goed dan”, zei hij met een zucht. Hij stond op en keek Megs aan. Hij dacht opluchting in haar ogen te zien.


    “We hebben iemand nodig die die arm kan zetten”, mompelde ze. “Ik overleg wel met Isabel. Misschien dat zij iemand weet die discreet kan zijn. In de tussentijd kun je je omkleden. Ik heb schone kleren voor je meegenomen, voor het geval we kapitein Trevillion weer tegenkomen.” Megs zette een tas op het bed en liep toen de kamer uit. Hij bleef alleen achter met zijn stiefmoeder.


    “Heb je hulp nodig bij het omkleden?” vroeg ze.


    “Makepeace helpt me daar wel bij als dat nodig is”, zei hij, en hij stond op om Makepeace te gaan zoeken.


    Ze kwam naast hem staan en duwde haar schouder onder zijn goede arm. “Leun maar op mij.”


    “Niet nodig!” zei hij stug.


    Ze keek naar hem op, met een scherpe blik in haar ogen. “Doe het dan voor mij. Laat mij voor je zorgen, Godric.”


    Dus gaf hij zich gewonnen, omdat het gemakkelijker was dan ruzie te blijven maken. Ze was sterker dan ze eruitzag, die stiefmoeder van hem, en hij keek vol verwondering op haar neer. Waarom deed ze dit?


    Haar blik ontmoette de zijne en even leek ze zijn gedachten te lezen.


    Een beetje geïrriteerd rolde ze met haar ogen. “Maak je niet zo druk. Je bent altijd al een gevoelige jongen geweest, die overal iets achter zocht en die zich bij alles zorgen maakte over wat voor gevolgen het kon hebben. Accepteer gewoon dat ik je wil helpen die gang op te komen. Meer vraag ik niet van je.”


    Hij moest erom lachen. “Goed dan.”


    Op de gang troffen ze Winter Makepeace, die tegen de muur aan geleund stond. Met zijn donkere ogen wierp hij een blik op Godrics stiefmoeder. “Er zijn… zaken waarover we het moeten hebben voordat je weggaat.”


    Godric keek naar mevrouw St. John. “Ik kom zo beneden, mevrouw.”


    Zijn stiefmoeder drukte haar lippen op elkaar, maar knikte zwijgend en ging weg.


    Godric keek Winter aan. “Mijn vrouw heeft andere kleren meegebracht.”


    Winter liep met hem mee terug naar zijn kamer en keek toe, terwijl Godric de knoopjes van zijn maillot probeerde los te maken. “Je hebt dertig meisjes uit een kelder bevrijd vannacht. Zes ervan zullen een paar dagen in bed moeten blijven, maar de rest is, naar omstandigheden, redelijk gezond. Ze hebben vooral fatsoenlijk eten nodig.”


    Godric trok een grimas. “Heeft Alf je nog verteld waar de derde werkplaats is?”


    “Ja.” Winter fronste zijn voorhoofd en hielp hem bij het uittrekken van zijn maillot. “Maar ik denk dat ze na je streken van afgelopen nacht wel zullen zijn verkast. Ze zouden wel gek zijn om te blijven wachten tot je weer toeslaat.”


    “Da’s waar.” Godric deed een zwarte kniebroek aan en keek naar zijn arm, die al opgezwollen was. Als hij een mitella omdeed, zou hij misschien nog iets kunnen doen. “Als ik vannacht nog-”


    “Zet dat maar uit je hoofd”, zei Winter kortaf. “Je moet eerst beter worden voor je het weer probeert.”


    “Ik moet die meisjes vinden”, gromde Godric. Die knoopjes waren lastig, nu hij maar één hand kon gebruiken.


    “Ja, maar we schieten er niets mee op als je nog erger gewond raakt. Of zelfs gedood wordt.” Winter aarzelde. “Er is nog iets.”


    Godric keek hem aan.


    “Alf is meteen weer weggegaan nadat hij jou en de meisjes hierheen heeft gebracht”, zei Winter. “Maar hij maakte een geagiteerde indruk. Blijkbaar zat Hannah, het meisje waarover hij het eerder had, niet tussen de meisjes die jij hebt gered.”


    “Verdorie!” Godric keek boos naar zijn gewonde arm. “Denk je dat ze de werkplaats in haar eentje wil ontmantelen?”


    “Zé?”


    Godric knikte grimmig. “Alf is een meisje, vermomd als jongen. Als ik het geweten had, zou ik haar vannacht nooit hebben meegenomen.”


    “Dat kon jij - konden wíj - niet weten.” Winter dacht even na. “Ja, ze kan er best alleen op uit zijn getrokken om haar vriendinnetje eigenhandig te redden.”


    Godric had zich nog nooit zo machteloos gevoeld.


    “Aan de andere kant denk ik niet dat Alf in haar eentje actie zal ondernemen”, zei Winter langzaam. “Ze leek nogal wat ontzag te hebben voor de bewakers bij de werkplaatsen. En zelfs als ze zo dwaas zou zijn, dan nóg is die werkplaats al lang verplaatst.”


    Godric knikte. Hij kon alleen maar hopen dat ze niets doms zou doen. Hij moest genezen. Pas dan kon hij terug naar St. Giles om zijn werk af te maken.


    Er werd zachtjes op de deur geklopt en een tel later keek Megs om het hoekje. “De koets staat te wachten, nog even en de zon komt op.”


    Godric keek naar haar: zijn vrouw, die daar zo aarzelend stond, alsof ze niet verder de kamer in durfde te komen en bang was dat ze afgewezen zou worden. Ze was naar hem toe gekomen toen Winter dat haar vroeg, zonder te protesteren. Zonder vragen te stellen. Ze had eerder die nacht met hem gevreeën en hem alles gegeven wat hij van haar had geëist. Ze was zoveel. En hij voelde zo weinig. Hij was te gebroken, te oud, te moe - om haar te geven wat ze nodig had. Hij zou haar eigenlijk moeten laten gaan, haar vrij moeten laten, zodat ze op zoek kon gaan naar een jongere minnaar zoals Roger.


    Hij zou al die dingen moeten doen. En misschien later, wanneer hij genezen was en geen pijn meer had, zou hij dat ook doen. Maar nu mompelde hij een bedankje tegen Makepeace, sloeg de cape om zijn schouders en liet haar begaan toen ze hem bij zijn goede arm wilde pakken en die om haar tengere schouders wilde slaan. Hij liet zich door haar ondersteunen toen ze naar beneden gingen.


    Zijn stiefmoeder stond hem op te wachten in de hal, samen met Megs’ bedienden. Ze hielpen hem toen hij de langzame pijnlijke gang naar de koets maakte. Het ontging Godric niet dat kapitein Trevillion nog in de schaduw bij het huis stond en hij zag de kapitein nadrukkelijk naar hem knikken. Die knik was een waarschuwing, een uitgestelde uitdaging.


    Ik weet wie je bent. Kom weer naar St. Giles en dan grijp ik je.


    Het was overduidelijk wat hij dacht. En toch kon het Godric weinig schelen. Makepeace had gelijk. Eerst moest hij beter worden. Maar wanneer hij weer sterk was, zou hij terugkeren naar St. Giles, of Trevillion hem daar nu opwachtte of niet. Die meisjes moesten worden gered.


    Toen ze allemaal in de koets zaten, was het zijn stiefmoeder die als eerste iets zei.


    Ze wachtte tot de deur dicht was en de koets zich in beweging zette. Ze keek naar Godric en vroeg: “Hoelang ben je al het Spook van St. Giles?”

  


  
    Hoofdstuk 15


    Verdriet rolde het Gebergte der Fluisteringen af, gillend van woede. De Hellequin zei niets, maar zijn mondhoek krulde lichtjes. De jonge vrouw die Vertrouwen heette kreeg dorst en haalde een kleine wijnzak tevoorschijn. Toen hij haar een slok zag nemen, bevochtigde de Hellequin zijn lippen.


    Ze bood hem de wijnzak aan. “Wilt u ook drinken?”


    “Ik heb al duizend jaar geen wijn meer gedronken”, zei hij hees.


    “Dan moet u wel erg veel dorst hebben”, zei ze, terwijl ze de wijnzak tegen zijn lippen hield.


    Uit: De Legende van de Hellequin


    Het gekreun uit de andere kamer klonk gesmoord, alsof Godric zijn uiterste best deed helemaal geen geluid te maken. Voor Megs maakte dat alles alleen maar erger, die wetenschap dat hij kennelijk zoveel pijn had dat het zelfs hem niet lukte zijn gekreun te smoren.


    “Kom even zitten, Megs”, zei mevrouw St. John achter haar.


    Megs keek om, maar schrok toen ze weer een kreet uit de slaapkamer hoorde komen.


    “Alsjeblieft, kom zitten.” Haar schoonmoeder klopte op de zitting naast haar op de bank. “Met al dat geijsbeer van jou is hij niet geholpen. Zo hoort hij dat je ervan weet. En mannen vinden het vreselijk om als zwak te worden beschouwd.”


    Megs beet op haar lip, maar ging toch zitten. “Ik vind hem niet zwak. Maar hij heeft pijn. En ik zou zo graag willen dat ik bij hem mocht zitten als hij pijn heeft.”


    “Hm”, zei mevrouw St. John. “Maar mannen kunnen in dat opzicht heel koppig en onlogisch zijn.” Ze sloeg haar ogen neer. “Dit is mijn schuld, weet je dat?”


    Megs knipperde verbaasd met haar ogen. “Wat?”


    “Dát.” Mevrouw St. John knikte naar de deur van de slaapkamer. “Ik wist dat hij alleen was nadat Clara was gestorven, maar ik liet me tegenhouden door zijn stoïcijnse houding.” Ze trok een grimas. “Hij is altijd zo op zichzelf geweest. Straalde altijd uit dat hij niemand nodig had. Hij reageerde zo kil als ik toenaderingspogingen deed. En dan is het moeilijk om te blijven onthouden dat hij ook maar een man is als ieder ander. Dat hij net als iedereen gewoon de troost van familie en vrienden nodig heeft.”


    “Ik zie niet in waarom dat uw schuld zou zijn”, zei Megs. “U heeft het geprobeerd. En als hij uw toenaderingspogingen heeft afgewezen, dan ligt de schuld toch echt bij hem.”


    “Nee.” Haar schoonmoeder schudde haar hoofd. “Ik hou van hem alsof het mijn eigen kind is. En een moeder laat haar kind nooit in de steek, ook al lijkt dat kind het zelf te willen. Het was… ís mijn plicht om door de barrière heen te breken die hij om zichzelf optrekt. Ik had het net zo lang moeten proberen tot hij zijn verzet opgaf.” Haar blik werd zachter toen ze naar Megs keek. “Ik dank de hemel dat jij hebt besloten naar hem toe te gaan, om van dit huwelijk een echt huwelijk te maken. Hij heeft je nodig, Megs. Jij bent degene die hem kan redden.”


    Megs wendde haar blik af. Ze was niet naar Londen toegekomen omwille van hun huwelijk, maar uit eigenbelang. Maar dat kon ze haar schoonmoeder nu niet vertellen. “Kun je iemand redden die zichzelf alleen maar kapot wil maken?” vroeg ze.


    De oudere vrouw keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Denk je dat hij daarom naar St. Giles gaat?”


    Megs keek haar verdrietig aan. “Waarom anders?”


    Mevrouw St. John zuchtte. “Je moet begrijpen dat het Clara jaren kostte om te sterven. Jaren waarin Godric alleen maar hulpeloos kon toekijken. Misschien denkt hij in de gedaante van het Spook wel iets goeds te kunnen uitrichten. Misschien dat het hem helpt.”


    “Hij doet in St. Giles inderdaad goede dingen.” Fronsend speelde Megs met een kwastjes van een kussen op de bank. “Maar tegenover het goede dat hij doet, staan de slechte dingen die hij óók doet.”


    “Wat bedoel je?”


    “Hij mag dan mensen in St. Giles helpen, maar het gaat ten koste van zichzelf.” Ze gaf een veel te harde ruk aan het kwastje, waardoor dat los scheurde. Ze keek er met een trillende lip naar. “Het kan niet goed zijn voor een man als Godric - een gevoelige man met een goed hart - om zo vaak geweld te gebruiken. Het is alsof hij daarmee steeds stukjes van zijn eigen ziel afbreekt.”


    “Dan moet jij een manier vinden om hem tegen te houden”, zei mevrouw St. John rustig.


    Megs knikte, al wist ze niet hoe ze dat zou moeten doen. Ze had een verbond met hem gesloten. Een verbond dat hem dwong om als het Spook St. Giles in te gaan. Hoe kon zij krijgen wat ze wilde en tegelijkertijd Godric redden?


    De deur naar Godrics kamer ging open.


    “We zijn klaar, milady.” De arts was een ietwat vreemde, kromgebogen snuiter met een Italiaanse naam. Isabel had hem aangeraden omdat de man niets over Godrics verwondingen aan anderen zou doorvertellen.


    Megs stond op. “Zal zijn arm weer helemaal genezen?”


    “Ik heb gedaan wat ik kon. De rest ligt in de handen van de Heer.” De arts haalde zijn schouders op. “Meneer St. John zal tenminste een week in bed moeten blijven, het liefst nog langer. En alleen lichte kost tot zich nemen. Veel groenten, geen zware kruiden of specerijen.”


    “Natuurlijk.” Megs knikte. “Mag ik naar hem toe?”


    “Als u dat wilt, milady. Maar gaat u niet te la-”


    Maar Megs hoorde hem al niet meer. Godric lag in het grote bed, met zijn linkerarm op de dekens. Twee platte houten spalken waren aan weerskanten van zijn onderarm gebonden, zodat hij zijn hand niet onafhankelijk van zijn lichaam kon bewegen.


    Ze liep op haar tenen naar het bed en keek naar hem. Zijn gezicht glansde nog van het zweet, zijn korte haar zat tegen zijn schedel geplakt. Hij had zich niet geschoren en zijn baardstoppels staken donker af tegen zijn bleke huid.


    “Megs.” Hij deed zijn ogen niet open, maar hij stak zijn rechterhand naar haar uit, op zoek naar de hare.


    “O Godric…” Met tranen in haar ogen legde ze haar hand in de zijne.


    Hij trok eraan. “Kom even naast me liggen.”


    Ze stribbelde tegen, terwijl hij haar naar zich toe trok. “De dokter zegt dat ik je niet mag storen.”


    “Ach, die Franse kwakzalver”, zei hij minachtend. Ze zag het geïrriteerde trekken van zijn mondhoek. “Jij stoort me niet, Meggie lief. Bovendien, ik slaap rustiger als je naast me ligt.”


    Voorzichtig ging ze naast hem op het bed liggen, met al haar kleren aan. Hij bewoog zich zo dat ze met haar hoofd op zijn rechterschouder kwam te liggen, sloeg een arm om haar heen en zuchtte diep.


    Binnen een paar minuten was hij in slaap gevallen.


    En een minuut later sliep zij ook.


    Twee weken later tuurde Godric verwonderd over de rand van zijn bril naar Her Grace, die zijn slaapkamer binnen kwam trippelen met een puppy, die uit haar bek hing. Het mopshondje keek hem even ietwat argwanend aan, maar negeerde hem toen verder en verdween naar zijn kleedkamer. Na een paar minuten kwam ze weer terug, ditmaal zonder kroost.


    Godric trok een wenkbrauw op toen het hondje zijn kamer weer uit waggelde. Dit voorspelde niet veel goeds.


    Hij haalde zijn schouders op en ging verder met het lezen van de politieke en filosofische pamfletten die Moulder hem had gebracht. Zijn week gedwongen bedrust was met nog een week verlengd. En alle vrouwen in zijn huishouding leken samen te zweren om hem daaraan te houden, ook al verveelde hij zich inmiddels stierlijk.


    De afspraken met Megs had hij de afgelopen twee weken ook al niet kunnen nakomen. Aanvankelijk had de pijn in zijn arm hem behoorlijk in de weg gezeten. Nu was hij inmiddels al weer genoeg opgeknapt om zijn plichten als Spook te doen, vond hij zelf. En hij was ook weer fit genoeg om zijn echtelijke plichten te vervullen. Natuurlijk zag hij het nog puur als een plicht…


    Fronsend keek hij naar het pamflet in zijn hand. Wie hield hij hier nu voor de gek? Hij wilde het bed weer delen met zijn vrouw, maar dat was niet helemaal vanwege zijn plichtsbesef. Zelfs niet eens een klein beetje.


    Her Grace kwam wederom zijn slaapkamer binnentrippelen, met alweer een puppy tussen haar kaken. Ze verdween ook deze keer de kleedkamer in. Het volgende ogenblik verscheen Megs in de deuropening.


    “Er liggen puppy’s in mijn kleedkamer”, zei Godric, terwijl hij zijn pamflet op zijn bureaublad legde.


    Megs slaakte een zucht, hoewel het haar niet leek te verbazen. “Daar was ik al bang voor. We brengen Her Grace en haar puppy’s steeds naar tante Elvina’s kleedkamer, maar ze blijft die puppy’s maar ergens anders heen sjouwen. Vorige week vond mevrouw Crumb ze in de linnenkast. Daar was ze niet blij mee.”


    Her Grace kwam de kleedkamer weer uit, liep met een boogje om Megs heen en verdween naar de gang.


    “Dat kan ik me voorstellen”, zei Godric ernstig. “Ze lijkt me een heel ordelijke vrouw, dan wil je geen puppy’s in je linnenkast.”


    “Hm.” Megs keek de gang in.


    Was ze op zoek naar Her Grace? Godric vond het geen fijne gedachte dat ze nu al weer weg zou gaan. “Is dat een nieuwe japon die je aanhebt?”


    “Ja.” Megs bloosde. Het stond haar goed, dat blosje. “De modiste heeft onze japonnen laten bezorgen. Vind je hem mooi? Ik was er zelf nog niet zo zeker van. Geel is niet altijd een flatteuze kleur.”


    “Voor jou wel”, zei hij.


    “O”, zei ze zacht, zich blijkbaar bewust van zijn blik. “O, dank je.”


    Her Grace kwam zijn kamer weer binnen, met haar laatste pup, en liep rechtstreeks door naar de kleedkamer.


    Godric glimlachte. “Doe de deur naar mijn slaapkamer maar dicht. Dan kan ze die beestjes niet opnieuw verplaatsen.”


    Megs keek met een onzekere blik naar de slaapkamerdeur. “Ik moet maar weer eens gaan, hè? Dan kun je uitrusten.”


    “Ik heb de afgelopen weken genoeg uitgerust”, zei hij. “Ik kan wel wat gezelschap gebruiken. Tenminste… als je het niet erg vindt om bij een zieke te zitten.”


    Misschien had hij het er te dik bovenop gelegd. Ze wierp hem een ietwat verwonderde blik toe. Maar toen deed ze de deur achter zich dicht. “Ik haal een stoel uit mijn kamer.”


    “Niet nodig. Ga maar op mijn bed zitten.”


    Ze keek naar het bed en het wantrouwen op haar gezicht groeide.


    Hij stond op van zijn stoel. “Ik kom er denk ik maar bij liggen. Een dutje doen.”


    Ze keek hem aan. “Een dutje?”


    “Mmm.” Hij slenterde naar haar toe. “Een dutje. Je weet wel. Dan ga je midden op de dag op bed liggen slapen. Daar zul je toch wel eens van gehoord hebben?”


    “Volgens mij wíl jij helemaal niet slapen”, mompelde ze.


    “Misschien niet.” Met zijn goede hand trok hij een haarspeld uit haar haren. Meteen gleden een paar dikke lokken omlaag. “Heb je andere ideeën dan?”


    “Godric”, fluisterde ze.


    “Hm?” Weer vielen een paar haarspelden op de grond.


    “Je bent nog niet helemaal beter”, zei ze zorgelijk.


    Hij keek haar glimlachend aan. “Dan moet jij maar het meeste werk doen, hè?”


    Haar ogen werden groot van verbazing.


    Voordat hij het goed en wel besefte kuste hij haar al en proefde hij de zoete, aardbeiachtige smaak van haar tong. Diep vanbinnen voelde hij een ontspanning, opluchting over iets waarvan hij het bestaan niet eens had vermoed.


    Ze liet haar handen omhoog glijden naar zijn schouders, maar hij maakte zich los, liep om haar heen en haalde de resterende haarspelden uit haar haren. De hele massa donkere krullen tuimelde naar beneden als een glorieuze waterval, en hij liet zijn vingers erdoorheen glijden en snoof de geur van oranjebloesem op.


    “Godric?” Ze stond doodstil. Alleen haar schouders beefden lichtjes.


    “Mijn lief?”


    “Wat… wat wil je dat ik doe?”


    Hij glimlachte, terwijl hij een lok naar zijn lippen bracht. “Je zou me bijvoorbeeld kunnen helpen met uitkleden.”


    “O… natuurlijk.”


    Ze draaide zich om en hij liet de haarlok tussen zijn vingers glijden en bleef staan, terwijl Megs zijn jas vasthield, zodat hij zijn gespalkte rechterarm door de mouw heen kon laten glijden.


    Ze had een aanbiddelijke frons tussen haar wenkbrauwen en beet peinzend op haar volle onderlip.


    Het was zo’n verleidelijk gezicht dat toen ze zijn vest begon los te knopen, hij zich naar voren boog en zelf zachtjes in haar onderlip beet.


    Ze knipperde met haar ogen toen hij zich oprichtte. “Dat… je leidt me af.”


    “Neem me niet kwalijk.”


    Ze snoof en trok zijn vest verder uit. Zijn halsdoek was als volgende aan de beurt. Die belandde op een stoel. Vervolgens begon ze aan de knoopjes van zijn hemd. Het was stil in de kamer. Hij was zich ervan bewust dat hij diep ademhaalde, dat zijn opwinding groeide, maar hij had geen haast. Hij zou hier uren van kunnen genieten, uren naar die steeds veranderende uitdrukking op haar gezicht kijken. Ze was zo vol leven, zijn Megs, zo vol hoop en liefde en blijdschap. Als ze hem verliet, wannéér ze hem verliet, dan wist hij niet hoe hij zijn oude leventje weer moest oppakken.


    Het zou als een leven zonder zonlicht zijn.


    Hij verdrong de gedachte, want hij wilde zich op het moment zelf concentreren, zodat hij het zich zou kunnen herinneren als hij weer in het duister leefde.


    Godric tilde zijn armen op, zodat ze hem zijn hemd kon uittrekken. Hij voelde haar vingers langs zijn onderbuik strijken. Het hemd belandde, al vergeten, op de grond. Even later voelde hij haar handen over zijn bovenlichaam glijden.


    “Je bent zo mooi”, fluisterde ze, en hij glimlachte flauwtjes.


    Hij was helemaal niet mooi, maar als ze hem zo wilde noemen, ging ze haar gang maar.


    En toen trok ze met haar vingers cirkeltjes rond zijn tepels en stierf zijn glimlach weg. Ze boog zich naar voren en nam er een in haar mond. Hij kreunde gesmoord.


    Hij zag haar grote bruine ogen naar hem terugkijken toen hij omlaag keek. Ze kuste hem zachtjes. “Vind je dat fijn?”


    Merkte ze dat niet dan?


    Hij knikte, en zachtjes neuriënd richtte ze haar aandacht op de andere tepel.


    Hij boog zijn hoofd naar achteren en genoot van het gevoel, terwijl zijn ogen dichtvielen. Maar toen bewoog ze zich omlaag. Ze ging op haar knieën zitten, trok zijn sokken en schoenen uit en knoopte zijn broek los. Het feit dat ze daar op die manier voor hem zat, deed zijn opwinding tot ongekende hoogten stijgen. Ze keek omhoog, stond op toen zijn stijve lid tevoorschijn kwam.


    Hij trok ironisch een wenkbrauw op terwijl hij haar aankeek. Zelf stond hij ook op en liep naar het bed. Daar ging hij tegen het hoofdeinde zitten en keek toe terwijl ze zich uitkleedde. Het ging langzaam, omdat ze het in haar eentje moest doen, maar dat maakte het hele proces des te sensueler. Gebiologeerd sloeg hij haar gade.


    Zelf ontweek ze zijn blik terwijl ze zich uitkleedde, behalve één keer, toen ze over haar schouder naar hem keek. Ze moest de opwinding en de fascinatie op zijn gezicht hebben gezien, want een van haar mondhoeken krulde omhoog. Vanaf dat ogenblik wierp ze hem af en toe over haar schouder vluchtige blikken toe.


    En hij besefte: ze deed dit met opzet. Ze plaagde hem met die langzame onthulling van haar lichaam.


    Maar toen boog ze zich naar voren, trok haar onderhemd uit en gooide het opzij. Ze bleef voor hem staan, als een wilde nimf, betrapt door de jager.


    Hij verlustigde zich aan de aanblik van haar ronde vormen, haar blanke buik en borsten, die vol en stevig waren. Hij prentte zich het beeld in.


    “Kom hier”, zei hij hees.


    Ze deed een stap naar voren, met een mysterieuze glimlach rond haar lippen. Haar wangen waren rood, maar uit haar blik sprak trots en zelfvertrouwen. Ze kroop over het bed naar hem toe en ging op haar knieën zitten.


    “Hier”, zei hij, en hij wees met zijn kin naar zijn schoot.


    Ze keek hem aan, aarzelde, maar ging toen schrijlings op hem zitten. Haar zachte dijen streken langs de zijne en langs de knokkels van zijn hand. Hij bracht zijn hand omhoog, streek over haar wang. Kuste haar. Hij hield zijn hoofd schuin zodat hij zijn kus kon verdiepen.


    “Kom naar voren”, zei hij tenslotte. Toen ze hem niet-begrijpend aankeek, besefte hij dat haar minnaar haar waarschijnlijk nooit op die manier had bemind. Zoveel tijd hadden ze tenslotte ook niet gehad samen.


    Die gedachte zou hem niet zoveel deugd moeten doen.


    Ze ging op haar knieën boven hem zitten, en keek naar zijn geslacht. Hij keek toe en genoot van het gevoel toen ze zich langzaam op hem liet zakken.


    Ze omsloot hem als een nauwe handschoen, en hij moest zich verzetten tegen de aandrang om zich snel en hard in haar te bewegen. Want dan zou het veel te snel voorbij zijn.


    Ze bevochtigde haar lippen, haar ogen waren donker en keken hem nieuwsgierig aan.


    Hij liet zijn hand zakken om haar onuitgesproken vraag te beantwoorden. “Doe wat je wilt.”


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. Voorzichtig richtte ze zich op. Zijn lid gleed gedeeltelijk uit haar. Langzaam bewoog ze zich tegen hem aan, een beweging die ze gedurende enkele minuten bleef herhalen, steeds weer in een iets andere houding. Het was heerlijk.


    Een heerlijke foltering. En hij was er niet tegen bestand. Hij greep met zijn ene hand de sprei vast op het moment dat ze zich opnieuw tegen hem aan wreef, maar niet snel genoeg, niet hard genoeg. “Meer.”


    Ze keek hem aan en glimlachte. Een geheimzinnige glimlach, zo oud als Eva zelf.


    Toen boog ze zich over hem heen, waarbij haar tepels tegen zijn borst streken. Ze legde haar handen op zijn schouders.


    “Zo?”


    En ze bereed hem als een glorieuze godin: snel en hard. Hij keek haar aan, terwijl hij voelde dat zijn spieren zich aanspanden en zijn lippen zich vertrokken in een grimas van opperste zaligheid.


    Ze had alle touwtjes in handen, ze was berekenend en hij naderde een stormachtig hoogtepunt.


    Hij pakte haar hand vast en bracht die naar het punt waar hun lichamen één werden.


    Hij drukte zijn vingers tegen haar zachte huid. Ze huiverde, haar meedogenloze ritme werd verbroken. “Raak jezelf aan.”


    Hij maakte het alleen maar erger voor zichzelf. Dat wist hij op het moment dat ze zichzelf met haar vingers begon te liefkozen. Haar lippen weken vaneen, en ze liet haar hoofd naar achteren zakken. En hij wist dat hij zich tot het uiterste moest inspannen om zijn eigen hoogtepunt uit te stellen.


    “Zo is het goed, mijn lief”, fluisterde hij. Hij wilde zien hoe ze zichzelf naar grote hoogten stuwde. “Lekker hè? Om jezelf aan te raken en mij te laten kijken. Vind je dat lekker? Geniet je ervan om een schouwspel voor me op te voeren? Terwijl je me berijdt als een krolse kat?”


    De grofheid van zijn woorden leken iets in haar los te maken. Haar ogen werden groot, ze kromde haar rug en hij voelde dat haar spieren hem vastgrepen. Stevig, zo stevig.


    En op dat moment verloor hij zijn zelfbeheersing.

  


  
    Hoofdstuk 16


    Het grote zwarte paard daalde het Gebergte der Fluisteringen af en voor haar zag Vertrouwen een grote dorre vlakte, die zich uitstrekte zover het oog reikte.


    “Is dit de Hel?” mompelde ze in het oor van de Hellequin.


    Hij schudde zijn hoofd. “Dit is de vlakte van de Waanzin. We hebben twee dagen nodig om die over te steken.”


    Ze huiverde en kroop dichter tegen de Hellequin aan, want het werd kouder. En terwijl ze dat deed, keek ze omlaag en zag ze witte mistflarden doelloos in het stof op de grond rondzweven.


    Uit: De Legende van de Hellequin


    “Meneer!”


    Godric werd wakker van het gefluister van Moulder, die zojuist zijn kamer was binnengekomen.


    Snel trok Godric de dekens hoger op om Megs te bedekken. Daarna stond hij op, trok zijn onderbroek en ochtendjas aan en liep achter Moulder aan de kamer uit.


    “Wat is er?” vroeg hij zodra ze op de gang stonden.


    “Meneer Makepeace”, antwoordde Moulder. “Hij is hier en hij wilde per se met u praten, ondanks het tijdstip.”


    Godric kon maar één reden bedenken waarom Makepeace hier was. “Ga maar voor”, zei hij tegen Moulder.


    Ze liepen stilletjes de trap af naar de benedenverdieping.


    Makepeace draaide zich om toen ze de studeerkamer binnenkwamen. “Het spijt me dat ik je moet storen, St. John.” Hij keek naar Moulder, die naast de gesloten deur stond. “Kunnen we elkaar even onder vier ogen spreken?”


    “Niet nodig.” Godric wees naar een van de stoelen. “Moulder weet overal van.”


    “Aha.” Makepeace knikte. “Dan zal ik meteen ter zake komen. Alf heeft me nog geen uur geleden verteld dat ze de laatste werkplaats heeft gevonden.”


    Godric stond onmiddellijk op om zich van zijn ochtendjas te ontdoen. “Moulder help me even, we moeten van die spalken af.”


    “Is dat wel verstandig?” Makepeace keek zorgelijk naar zijn gewonde arm.


    “We kunnen niet wachten. Alf zal waarschijnlijk proberen haar vriendinnetje zelf te redden. Daar is ze toe in staat. Of zouden we het derde Spook zover kunnen krijgen om de meisjes te komen redden?” Hij zag Makepeace fronsen en schudde zijn hoofd. “Ik ben dus onze enige mogelijkheid. De pols is redelijk genezen. Als Moulder voor mij een kleiner, zachter verband kan maken-”


    “Godric?”


    De drie mannen keken op toen de deur van de studeerkamer openging.


    Daar stond Megs. Haar haren hingen los en ze had een kamerjas omgeslagen. Ze kwam de kamer binnen en deed de deur achter zich dicht. “Wat is er allemaal aan de hand, Godric?”


    Moulder had een scherp mes gevonden, maar stond als aan de grond genageld. Godric pakte het mes van hem over en sneed de banden waarmee de spalken op zijn plek werden gehouden los. “Ik moet weg”, zei hij.


    “Mag ik?” Makepeace kwam naast hem staan en Godric gaf hem het mes, zodat Winter het werk kon overnemen.


    “Als het Spook van St. Giles?” fluisterde Megs.


    “Ja.” Godric hield zijn blik gericht op wat Makepeace deed.


    “Dat kan niet”, zei Megs simpelweg.


    Hij voelde haar dichterbij komen. Toen voelde hij haar hand op zijn schouder. “Godric!” zei ze. “Dit is wáánzin! Je bent nog lang niet beter. Als je nu naar St. Giles gaat, zou je zo je pols opnieuw kunnen breken. En dan geneest hij misschien niet meer. Dan kun je die hand de rest van je leven niet meer gebruiken - áls je het tenminste overleeft.”


    Ze richtte zich tot Makepeace. “Waarom laat je hem dit doen?”


    Winters ogen werden groot. “Ik…”


    “Omdat ik de enige ben die dit kan.” Eindelijk keek Godric haar aan. Megs wist niet dat Makepeace ooit het Spook was geweest, maar dat deed er niet toe. De man had zijn vrouw bezworen dat hij zijn zwaarden voorgoed had neergelegd.


    “Megs, er zijn kleine meisjes in gevaar.”


    Ze deed haar ogen dicht bij die woorden en haalde diep adem. “Kun je me beloven dat dit de laatste keer is? Dat je hierna niet meer het Spook van St. Giles zult zijn?”


    Hij keek toe terwijl het laatste reepje verband van zijn pols werd gehaald. De zwelling was geslonken, maar er waren lelijke paarszwarte kneuzingen rondom de pols te zien. Hij probeerde zijn pols niet te gebruiken. Moulder kwam aanzetten met een oud korset dat hij zo had geknipt dat het zijn arm van zijn knokkels tot elleboog omsloot. Hij bond het om Godrics arm.


    “Godric?” drong Megs aan.


    “Nee.”


    “Beloof me dan dat je levend en heelhuids zult terugkeren.”


    Dat kon hij natuurlijk niet, dat wist zij ook. Toch zei hij: “Ik beloof het.”


    De deur ging stilletjes open en dicht.


    Makepeace schraapte zijn keel. “Als ik de Dragonders waarschuw-”


    “Daar hebben we het over gehad. Trevillion zou er uren over doen om overtuigd te raken, als dat al gebeurt. En dan kost het hem nog eens uren om zijn mannen te mobiliseren.” Hij keek Makepeace aan. “Ben jij bereid het risico te accepteren dat de werkplaats zich weer verplaatst of dat de meisjes worden vermoord om het bewijs te verdonkeremanen?”


    Makepeace kromp ineen. “Nee.”


    Godric keek naar Moulder, die net de laatste band vastmaakte. Voorzichtig zwaaide hij met zijn linkerarm. Als hij zijn arm een beetje spaarde, zou het wel gaan, dacht hij. “Wil je me helpen met de voorbereiding?”


    “Goed”, zei Makepeace. “En daarna moeten we langs de Dragonder zien te komen die bij jouw huis op wacht staat. Hij zal me ongetwijfeld hebben gezien.”


    Godric dacht na over een manier om ongezien het huis uit te komen, terwijl Moulder en Makepeace hem hielpen met aankleden. Vijf minuten later knikte hij naar Makepeace. “Kom mee.”


    Godric doofde de kaarsen in de studeerkamer, liep de tuin in en keek om zich heen. Hij zag niemand. Voorzichtig liep hij verder, met Makepeace als een schaduw achter zich aan.


    Voorbij de tuin was de oude muur die de tuin scheidde van de rivier. Erachter hoorden ze het water klotsen en was de stank van de rivier te ruiken. Een oeroude poort was in de muur aangebracht. Godric duwde het hek open, blij dat Moulder het elke maand van een drupje olie voorzag. Hij grijnsde in het donker. “Een van de weinige voordelen als je een stokoud huis in Londen bezit.”


    Ze bleven staan boven aan een stenen trap die naar de rivier leidde. Eronder was een kleine aanlegplaats, waaraan een roeiboot lag te dobberen. Godric ging als eerste naar beneden en stapte voorzichtig in de roeiboot. Hij pakte een roeispaan, terwijl nu ook Makepeace plaatsnam in de boot. Met een geoefende beweging duwde hij de boot van de oever af en begon stilletjes te peddelen met rechterhand.


    Ze hoefden niet ver. Bij de volgende trap meerde Godric al weer aan en bond hij de roeiboot vast


    “Dat hoef je geen tweede keer te proberen”, merkte Makepeace op. “Trevillion is slim. Die komt er wel achter hoe je er tussenuit bent geknepen. Hij hoort vanzelf dat je weer bezig was in St. Giles.”


    “Dan moet ik ervoor zorgen dat ik niet nog eens terug hoef”, zei Godric achteloos. “Tenminste, voorlopig niet.”


    Godric voelde de blik van zijn vriend toen ze zich in de doolhof van straten van de wijk begaven


    Het was geen welgestelde buurt, maar zo berucht als St. Giles was hij ook niet.


    “Dit leven is niet geschikt voor een getrouwde man”, merkte Makepeace op neutrale toon op.


    “Ik ben al bijna twee jaar getrouwd”, antwoordde Godric. Hij wilde nu niet aan Megs verwijtende gezicht denken.


    “Maar jullie leven wel apart.”


    Ze bleven even staan toen er een nachtwaker voorbijkwam.


    Godric keek Makepeace aan en Makepeace trok zijn wenkbrauwen op. “Je vrouw is toch nog maar pas in Londen?”


    “Ja”, zei Godric, ietwat geïrriteerd. “Dus?”


    Makepeace haalde zijn schouders op. “De meesten zouden die kans aangrijpen om dit leventje vaarwel te zeggen.”


    “En die kinderen in die werkplaatsen laten creperen?”


    “Nee, maar misschien zouden we de Dragonders kunnen inzetten,” zei Makepeace droogjes, “als we Trevillion de informatie doorspelen die wij soms krijgen.”


    Godric snoof. “Denk jij dat kapitein Trevillion zich bezig zou houden met zulke banale dingen als kleine meisjes die illegale arbeid verrichten?”


    “Ik denk dat hij niet zo onredelijk is als hij lijkt.”


    Godric keek hem onderzoekend aan. “Wat bedoel je? Waarom zeg je dat?”


    Makepeace glimlachte. “Een gevoel.”


    Een gevoel.


    Ze waren nu bijna in St. Giles en liepen in een snel tempo. Godric trok zijn zwaard, waarbij hij de zeurende pijn in zijn pols negeerde. Hij gebruikte zijn korte zwaard altijd als verdedigingswapen en de wetenschap dat hij die niet kon gebruiken, gaf hem een ongemakkelijk gevoel. “Neem me niet kwalijk als ik niet veel vertrouwen heb in jouw gevoelens.”


    “Zoals je wilt”, zei Makepeace. “Maar denk er wel aan dat zelfs sir Stanley Gilpin niet verwachtte dat we dit voor de rest van ons leven zouden doen.”


    Godric bleef staan en keek Makepeace aan. Ze spraken die naam tegenover elkaar nooit uit.


    Makepeace was ook blijven staan en keek hem vol sympathie aan. “Ik moet de laatste tijd vaak aan sir Stanley denken.”


    Godric kromp ineen toen hij de naam hoorde van de man die meer een vader voor hem was geweest dan zijn eigen vader. Diep vanbinnen wilde hij huilen en hij probeerde dat gevoel uit alle macht te onderdrukken. “Wat is er met hem?”


    Makepeace tuurde peinzend omhoog. “Ik vraag me af wat hij nu van ons zou denken. Die bijna suïcidale neigingen van jou, de obsessie van onze landgenoot, mijn eigen eenzaamheid die voortduurde tot mijn lieve vrouw me daaruit trok. Op een of andere manier heb ik het gevoel dat dit niet is wat hij voor ons in gedachten had. Sir Stanley was altijd zo speels bij alles wat hij ondernam. Het theater, de lessen in acrobatiek die hij ons gaf; zelfs bij het zwaardvechten bleef hij speels. Het was één grote grap voor hem. Niet iets wat je serieus moest nemen. Niet iets om voor te sterven, om je leven voor in de steek te laten. Ik denk niet dat hij op dit ogenblik trots op ons zou zijn.”


    “Hij heeft ons geschapen”, zei Godric zachtjes. “Maar we zijn zelfstandig denkende schepsels met onze eigen motieven. Het zou hem toch niet verbaasd hebben dat we zijn instructies uiteindelijk voor onze eigen doeleinden gingen gebruiken?”


    “Misschien niet.” Makepeace keek hem aan. “Maar het is toch wel iets om over na te denken.”


    Godric nam niet de moeite om daar op te reageren. Hij zag het huis en zette het op een drafje.


    Vijf minuten later zagen ze de vertrouwde trap en de verlichte voordeur. Godric ging langzamer lopen en keek behoedzaam om zich heen.


    “Alf?”


    “Ze zou ons hier ontmoeten, maar ze wilde niet binnenkomen”, mompelde Makepeace. Hij slaakte een zucht. “Ik ga even kijken of ze van gedachten is veranderd.”


    Maar zodra hij uit de schaduw stapte, kwam Alf op hem af. “Is hij hier?”


    “Ja.” Godric kwam ook uit de schaduwen tevoorschijn.


    Het meisje nam hem kritisch op. “Kun je zo wel vechten?”


    Godric knikte kort.


    “Veel geluk”, zei Makepeace grimmig.


    “Kom mee.”


    Het meisje ging hem voor door de kronkelige steegjes van St. Giles. Ze nam hem mee door een smalle tunnel die uitkwam op een binnenplaats. Daar bleef Alf staan. Godric zag dat er iets gaande was daar, maar pas toen ze een kreet slaakte, wist hij wat er aan de hand was.


    “Ze nemen de meisjes mee!”


    Hij duwde haar opzij. Als de meisjes werden meegevoerd, bestond de kans dat ze hen nooit meer zouden vinden.


    Een man, duidelijk een wachtpost, stond erbij te kijken, terwijl een lange dunne vrouw twee meisjes meesleurde uit een kelder. Er wachtten nog twee mannen aan de andere kant van de binnenplaats.


    Godric viel de bewaker geruisloos aan. De klap die de man hem wilde geven kwam te laat, en Godric wist hem dus te ontwijken en raakte hem met de knop van zijn zwaard tegen diens slaap.


    De bewaker zakte bewegingloos in elkaar.


    De vrouw gilde, hoog en schril. Nog twee mannen kwamen uit de kelder tevoorschijn. Gelukkig was de doorgang zo smal dat ze maar met één persoon tegelijk naar buiten konden komen. Godric doorstak één van hen met zijn degen en greep de ander bij zijn arm en kwakte hem tegen de muur.


    Hij draaide zich naar de vrouw toe, er rekening mee houdend dat ze zou aanvallen. Maar de vrouw was al naar de overkant van de binnenplaats gerend. De meisjes waren bij elkaar gekropen. Een van hen huilde, maar de anderen waren blijkbaar zo bang dat ze geen kik durfden te geven.


    Godric hoorde iets achter zich en draaide zich gelukkig net op tijd om. Een vierde man was naar buiten gekomen. En die had een zwaard. Godric wist de eerste slag af te weren. De lemmeten schuurden langs elkaar heen. Godric ging achteruit, zag de man met het zwaard op zich af komen. Alleen aristocraten mochten zwaarden dragen. Hij probeerde een glimp van het gezicht van zijn tegenstander op te vangen, maar hij droeg een driekantige steek en had een zakdoek voor zijn gezicht geknoopt.


    Toen had Godric geen tijd meer om zich bezig te houden met het gezicht van zijn belager. De man viel opnieuw aan en zwaaide zijn zwaard heen en weer met dodelijke felheid. De felheid van een expert.


    Godric wist dat als hij nog verder achteruit ging, hij in een hoek gedreven zou worden. Hij maakte een schijnbeweging naar links en dook naar rechts, hoorde zijn mantel scheuren toen hij nog nét langs de ander wist te glippen. Hij draaide zich om om een felle stoot te ontwijken en stak toen toe op de blootgestelde flank van zijn tegenstander. Zijn tegenstander ging opzij, en haalde uit. Godric voelde de punt van het zwaard over zijn rechterarm gaan. Het brandde. Godric viel opnieuw aan. Hij deed een uitval naar het gezicht van de man. De man boog zich naar achteren. Diens zwaard haakte zich om het zijne, maar hij kon zijn zwaard losrukken en beschreef een cirkel terwijl hij dat deed, in een poging de ander te ontwapenen. Maar de man sprong achteruit, en herstelde zich, met zijn zwaard nog in de hand. De halsdoek van zijn tegenstander gleed omlaag en heel even kon Godric zijn gezicht zien.


    Toen deed de zwaardvechter een uitval naar rechts. Te laat kwam Godric erachter dat het een schijnbeweging was. Hij was niet snel genoeg om de uitval af te weren met zijn zwaard, maar hij deed zijn linkerarm omhoog en ving de slag op met zijn elleboog.


    Hevige pijn schoot door zijn arm.


    Zijn tegenstander draaide zich om, sprong weg en rende naar de steeg aan de overkant van de binnenplaats. Instinctief rende Godric de man een paar passen achterna. Maar zijn linkerarm klopte pijnlijk en hij herinnerde zich de belofte die hij Megs had gedaan. Hij moest levend en wel terugkomen.


    Nou ja, levend was hij in elk geval nog wel.


    Moe ging hij terug naar de kinderen. Hij zag dat Alf knielde voor een groezelig uitziend meisje met rood haar. Alf keek vreselijk boos, waarschijnlijk om haar ontroering te verbergen, terwijl ze zachtjes de tranen van het gezicht van het meisje afveegde.


    Dat beeld stemde hem bijna vrolijk. Hij probeerde zichzelf voor te houden dat de meisjes waren gered en dat dat het voornaamste was. Maar het deed niets af aan het zware gevoel in zijn borst. Hij had het gezicht van zijn belager gezien, de man die verantwoordelijk was voor deze kinderslavernij. De man die hij had laten ontsnappen. En Godric wist dat de man vrijwel onaantastbaar was. Hij zou nooit worden berecht.


    Want de man met het zwaard was de graaf van Kershaw.


    Godric bloedde.


    Megs kon niet nadenken. Ze zag niets, behalve dat Godric bloedde. Moulder stond achter Godric en Godric zelf zei iets, maar ze hoorde het niet.


    “Ga weg”, zei ze tegen de knecht. Ze kon zelfs geen beleefdheid meer opbrengen. Moulder wierp één blik op haar en sloeg gelijk op de vlucht.


    Godric was niet zo verstandig. Hij had een lichte frons tussen zijn wenkbrauwen en wilde iets zeggen over een licht schrammetje en dat ‘het er erger uitzag dan het was’. En ze wilde hem alleen maar slaan.


    In plaats daarvan legde ze haar handen tegen zijn wangen, ging op haar tenen staan en kuste hem.


    De kus was wild, dierlijk bijna; haar tong drong bezitterig zijn mond binnen en het was maar goed dat hij zijn mond opendeed, want als hij dat niet had gedaan, zou ze hem gebeten hebben.


    Ze hoorde hem kreunen en toen wilde hij zijn armen om haar heen slaan, maar dat wilde ze niet.


    Ze maakte zich van hem los. “Je hebt tegen me gelogen”, beet ze hem toe.


    “Ik ben levend teruggekomen”, zei hij op geruststellende toon. Hij deed gelukkig niet alsof hij niet wist waarom ze zo kwaad was.


    “Ik zei levend en ongedeerd”, snauwde ze, terwijl ze de tuniek van zijn kostuum openrukte. “Je bent niet ongedeerd.”


    “Megs…”


    Ze duwde hem ruw in de stoel, negeerde zijn verbaasde blik, ging schrijlings op hem zitten. Ze wilde tegen hem zeggen dat hij nooit meer terug mocht naar St. Giles. Dat ze zelf de moordenaar van Roger wel zou opsporen. Dat ze er niet meer tegen kon om hem gewond te zien thuiskomen. Maar dat had ze al vaker gezegd, en daarmee liet hij zich niet op andere gedachten brengen. Zíj kon hem niet op andere gedachten brengen. Zo dichtbij liet hij haar niet komen.


    Maar dit zou hij haar wél toestaan.


    Terwijl ze hem kuste, knoopte ze zijn broek los en greep zijn geslacht vast. Ze voelde hoe opgewonden hij was.


    “Megs”, gromde hij, en hij wilde haar vastgrijpen.


    Dat wilde ze niet. Ze wilde haar spel spelen. Ze sprong op en ontweek zijn pogingen om haar te pakken.


    “Megs, verdomme!”


    Hij deed een uitval en zij reageerde intuïtief, geschrokken door de woede in zijn ogen. Ze stond op en deed twee stappen naar hem toe.


    Het was ook niet eerlijk van haar. Hij was gewond. Maar hij pakte haar vast en duwde haar voorover op het bed, waar hij haar met zijn gewicht in bedwang hield.


    Ze zat klem tussen hem en het bed. Ze hijgde, hoewel hun worsteling maar een paar tellen geduurd had. Zijn lichaam drukte tegen haar rug, zijn erectie was voelbaar tegen haar billen. Hij had zijn armen aan weerszijden van haar neergezet.


    Ze voelde zijn adem langs haar oor strijken en wachtte af, in de veronderstelling dat hij haar naar zich toe zou draaien. In plaats daarvan greep hij haar kamerjas en onderhemd vast.


    Haar adem stokte.


    “Blijf stil liggen”, fluisterde hij


    Hij ontblootte haar achterste; ze voelde de koele lucht langs haar huid strijken.


    Hij plaatste zijn hand tussen haar schouderbladen en duwde haar zachtjes maar onverbiddelijk omlaag, tot ze met haar bovenlichaam over het bed heen lag, haar billen omhoog.


    Ze voelde dat hij haar benen van elkaar deed. En toen voelde ze zijn hand op haar heup en zijn lid tegen haar vrouwelijkheid. Op een of andere manier leek hij groter in deze positie en ze hoorde hem grommen, terwijl hij langzaam bij haar binnendrong.


    Ze balde haar handen tot vuisten.


    Het leek een eeuwigheid te duren, hij vulde haar helemaal.


    Eenmaal in haar, bleef hij daar ook. Ze hoorde zijn gejaagde ademhaling in de stille kamer en beet op haar lip. Ze kreeg bijna geen lucht, en hij was nog niet eens begonnen met bewegen.


    En toen begon hij daar wel mee, en de wrijving die ze voelde was sensationeel. Ze smoorde een kreet en haar heupen leken een eigen wil te hebben gekregen, want ze begonnen uit zichzelf met bewegen.


    Hij lachte hees. “Zo ongeduldig.”


    Ze draaide zich om om hem een boze blik toe te werpen, maar op dat ogenblik werd zijn bewegingen harder.


    Haar ogen vielen dicht. “O…”


    “Lekker?” fluisterde hij.


    Ze knikte, niet in staat om een woord uit te brengen. Hij bewoog in een opwindend ritme, en ze duwde haar achterste omhoog om hem tegemoet te komen. Ze bracht haar hand omlaag en wreef over het knopje tussen haar benen, terwijl hij in haar bleef bewegen.


    Zijn adem stokte, en hij begon te draaien met zijn heupen, boog zich over haar heen. En fluisterde: “Je bent met jezelf aan het spelen, hè?”


    Ze slikte en deed van pure zaligheid haar ogen dicht. “J-ja.”


    Hij vloekte binnensmonds en zei niets meer.


    Plotseling zette hij een hand op haar schouder en drong met een harde beweging weer in haar, waarbij hij haar in het matras drukte. Met krachtige, ritmische bewegingen duwde hij haar verder op het bed, tot ze sterretjes voor haar ogen zag exploderen.


    Het genot was zo groot dat het bijna pijn deed. Het gloeiende gevoel verspreidde zich vanuit haar onderbuik naar alle delen van haar lichaam, als een warme rivier van zoete vervulling. Ze kreunde hard en laag.


    Hij verstrakte achter haar, zijn heupen bewogen nog steeds, ook terwijl hij zich in haar ontlaadde, alsof hij niet wilde stoppen. En toen viel hij over haar heen, en omringde zijn warmte haar. Ze voelde zijn borst tegen haar rug drukken, terwijl hij naar adem hapte.


    Ze voelde zich beschermd en gekoesterd onder zijn gewicht.


    Vanuit haar ooghoek zag ze zijn rechterarm bewegen, de arm met het witte verband. Hij pakte haar hand en kneep er zachtjes in.


    Als het aan haar lag, zouden ze eeuwig zo kunnen blijven liggen.

  


  
    Hoofdstuk 17


    “Ziet u deze dingen in het zand van de Vlakte van de Waanzin liggen?” siste Verlies tegen Vertrouwen.


    “Wat zijn dat?” fluisterde Vertrouwen.


    “Dat zijn de zielen van hen die krankzinnig gestorven zijn”, fluisterde Verlies vol leedvermaak. “Ze zwerven doelloos rond, laten zich meevoeren met het stof en zullen dat blijven doen tot er geen mens op aarde meer over is…


    Uit: De Legende van de Hellequin


    Als de Hel op aarde bestond, dan liep Artemis Greaves er nu binnen. Haar schoenen knerpten over het grint van de oprijlaan. Achter haar rezen hoge ijzeren hekken op. Voor haar zag ze de barokke façade van een magnifiek gebouw, met witte zuilen, en bekroond met een grote koepel.


    Artemis huiverde en keek naar de grote dubbele voordeur.


    De hel mocht dan een beeldschone buitenkant hebben, de verdoemden die binnen zaten hadden het er niet makkelijker om.


    Ze liep langs de portier en betaalde hem met een muntstuk, hoewel ze hier niet was om alleen maar wat rond te kijken. Onder de koepel bevond zich een hal en aan weerszijden ervan galerijen, waarvan de een naar links en de ander naar rechts liep. Het was nog vroeg en er waren nog niet veel bezoekers, maar de inwoners van de hel waren al wakker. Ze hoorde gekreun en gebrabbel, en af en toe steeg er een huiveringwekkend gejammer op.


    Artemis negeerde de galerijen en liep door. Achter de koepel bevonden zich twee trappen. Ze liep de linkertrap op. Boven aan de trap zat een man op een houten krukje met een verveeld gezicht voor zich uit te kijken. Ze betaalde de man en keek toe terwijl hij zijn sleutelbos tevoorschijn haalde en de deuren openmaakte, waarachter de diepten van de hel lagen.


    De stank trof haar als eerste; zo overweldigend dat hij bijna tastbaar was. Artemis drukte een zakdoekje met lavendelparfum tegen haar mond en neus. De inwoners lagen permanent aan een ketting en veel van hen haalden hun ondersteken vaak niet. Aan weerskanten bevonden zich open kamertjes, bijna te vergelijken met stalboxen, al rook het daar vaak lekkerder dan hier. En in elk kamertje was een inwoner van de hel gehuisvest. Ze probeerde niet naar binnen te kijken.


    Ze vond hem in de laatste kamer, aan de linkerkant. Hij zat gehurkt op het vuile stro, als een geketende Samson. Zijn enkels waren geboeid en ze zag tot haar afschuw dat hij nu ook een ijzeren band om zijn nek had, die met een ketting aan de muur was bevestigd.


    Toen ze binnenkwam, keek hij op en glimlachte. “Artemis.”


    Ze liep meteen naar hem toe. “Wat hebben ze met je gedaan, mijn lief?”


    Ze knielde voor hem neer en nam zijn gezicht tussen haar handen.


    Ze zag een bult boven zijn wenkbrauw en een schram op een van zijn hoge jukbeenderen. Zijn neus oogde gezwollen en werd ontsierd door een lelijke snee. Zo te zien was hij gebroken.


    Hij haalde zijn schouders op. “Een nieuwe mode. Het schijnt dat alle dames aan het hof hetzelfde doen.”


    Ze slikte moeizaam en glimlachte. “Dommerd. Je moet ze niet zo treiteren. Je kunt toch geen kant op als je zo vastgeketend zit?”


    Hij hield zijn hoofd schuin en glimlachte. “Zo zijn we beter aan elkaar gewaagd, toch?”


    Ze schudde haar hoofd en rommelde in haar mandje. “Ik… ik heb niet zoveel bij me, vrees ik, maar Penelope’s kokkin heeft me een paar vleespasteitjes meegegeven.” Ze gaf hem er eentje, verpakt in een servet.


    Hij pakte het pasteitje aan en kauwde er genietend op. Ze sloeg hem gade terwijl ze de rest van haar mandje uitpakte. Hij was magerder geworden. Alweer. Zo te zien kreeg hij nauwelijks te eten. En zij had het collier niet kunnen verkopen. Het geld had ze willen gebruiken om de bewakers om te kopen, zodat ze beter voor hem zouden zorgen.


    Ze trok een bezorgde frons toen ze bij het laatste voorwerp in haar mandje aankwam.


    “Wat is dat?” vroeg hij, terwijl hij zo ver mogelijk naar voren leunde.


    Ze grijnsde naar hem. “Dit is mijn trofee, en ik hoop dat je me er dankbaar voor bent. Ik heb hier erg veel moeite voor moeten doen.”


    Ze haalde er een prachtige donkerrode, doorgestikte ochtendjas uit.


    Hij knipperde met zijn ogen en barstte toen in lachen uit. “In dat ding zie ik eruit als een Indiase prins.”


    Ze tuitte haar lippen. “Hij is van oom geweest en hij zal je ’s nachts warm houden. Pas hem eens.”


    Ze hielp hem het ding aan te trekken. Toen hij hem aanhad en achterover tegen de muur ging zitten, zag hij er inderdaad uit als een Indiase prins. Als Indiase prinsen tenminste gebroken neuzen en schrammen op hun gezicht hadden, en op stro zaten.


    Hij stond erop de lekkernijen met haar te delen, en zo ging haar bezoek een beetje op een picknick lijken. Van de geluiden om hen heen trokken ze zich niets aan.


    Veel te snel moest ze al weer weg. Penelope wilde vandaag uit winkelen en Artemis moest mee om haar aankopen mee te sjouwen.


    Zwijgend pakte ze haar mandje weer in. Ze zag er vreselijk tegen op om hem hier weer achter te moeten laten.


    “Kom”, zei hij zacht toen haar lip begon te trillen. “Niet zo somber. Je weet dat ik dat niet graag zie.”


    Dus glimlachte ze voor hem, gaf hem nog een laatste knuffel en liep zonder nog iets te zeggen die vreselijke cel uit. Ze wisten allebei dat ze weer zou komen zodra ze dat kon. En dat dat waarschijnlijk wel weer meer dan een week zou duren.


    Eenmaal in de hal betaalde ze de bewaker en gaf hem al het geld dat ze had. Het was niet veel, maar ze hoopte dat het genoeg was om er verzekerd van te zijn dat de bewakers haar lieveling te eten gaven, zijn ondersteken leegden en hem niet te hard sloegen als hij onhandelbaar werd.


    Ze keek omhoog naar het bord dat boven de gesloten deur hing: Ongeneeslijk.


    Telkens wanneer ze dat bord zag, begon haar hart te bonzen en voelde ze een mengeling van woede en angst. Het was zo goed als een terdoodveroordeling voor haar geliefde tweelingbroer Apollo. De ongeneeslijk krankzinnigen zetten doorgaans nooit meer een voet buiten het Bethlem Royal Hospital.


    Ook wel bekend onder de naam Bedlam.


    Toen de dokter twee uur later langskwam, stond Megs erop om in de kamer te blijven terwijl hij Godric onderzocht. De mannen leken het maar vreemd te vinden. Megs hield haar gezicht maar met moeite in de plooi. Met een mengeling van woede, afschuw en bezorgdheid keek ze toe, terwijl de dokter Godrics arm onderzocht. Hij had het oorspronkelijke verband al van Godrics rechterarm afgehaald, naar de lange, oppervlakkige snee gekeken en gezegd dat de wond hem weinig zorgen baarde, waarop hij de arm opnieuw had verbonden.


    Megs keek woedend terug toen Godric triomfantelijk naar haar glimlachte.


    Ze liep naar het raam en keek zonder iets te zien naar buiten. Dwaze kerels. Dat ze zo nodig naar St. Giles moesten om de held uit te hangen en dat ze daar dan de vreselijkste verwondingen opliepen. En het soms niet overleefden… Ze kon de gedachte weer een man te verliezen niet verdragen. Ze zou gek worden.


    Achter haar maakte de dokter een afkeurend geluid. “Dat lijkt me erg onverstandig, meneer.”


    Megs draaide zich om en zag de dokter over Godric heen gebogen staan, terwijl hij de arm opnieuw verbond.


    “Is de pols niet opnieuw gebroken?” vroeg ze.


    “Nee”, mompelde de dokter. “Maar hij zal wel weer dik worden, omdat meneer St. John er, eh… op gevallen is.” Dat verhaal hadden ze de dokter op de mouw gespeld, hoewel ook die wel kon raden dat die lange snee op Godrics rechterarm alleen maar van een zwaard afkomstig kon zijn.


    Ze slaakte een zucht van verlichting. “En zal hij weer helemaal genezen?”


    De dokter haalde zijn schouders op. “Misschien. Maar niet als meneer St. John er nog een keer zo onvoorzichtig mee omspringt.”


    “Dan zal ik ervoor zorgen dat dat niet gebeurt”, zei Megs vastbesloten. De blik die Godric haar toewierp negeerde ze.


    Na een kwartiertje nam de dokter afscheid. Godric leunde uitgeput achterover tegen het hoofdeinde van het bed. Toen Megs de deur achter de dokter had dichtgedaan, zag ze tot haar ergernis dat Godric alweer overeind probeerde te komen.


    “Wat doe je nu?”


    Hij keek op met een boze frons. “Ik sta op.”


    “Nee!” zei ze. Ze legde een hand tegen zijn borst en duwde hem weer op het bed. “Jij staat niet op. De dokter zei dat je rust moest nemen. Alleen dan wordt die pols weer beter.”


    Hij knipperde met zijn ogen terwijl hij haar aankeek. Er speelde een geamuseerde glimlach om zijn lippen. Ze had hem bij zijn thuiskomst eerder op de ochtend ook niet bepaald laten uitrusten, zei die blik. Ze voelde een blos opkomen.


    Maar hij antwoordde heel rustig: “Natuurlijk, milady.”


    Ze wierp hem een blik vol wantrouwen toe, maar hij was toch weer gaan liggen en ontspande zich. Hij zag er echt moe uit. Ze voelde een vlaag van weemoed door zich heen gaan.


    “Ga slapen”, fluisterde ze, terwijl ze over het verband over zijn rechterarm streek. Sinds wanneer was hij zoveel voor haar gaan betekenen?


    Hij deed zijn ogen dicht en gaf haar een kus op haar vinger.


    Ze kreeg een brok in haar keel en slikte. Daarna pakte ze een stoel en schoof die bij het bed. Daar ging ze zitten, tot Godric in slaap viel.


    Ze wist niet hoeveel tijd er inmiddels was verstreken, maar een tijd later hoorde ze een zacht klopje op de deur, die een tel later op een kiertje openging. Mevrouw Crumb stak haar hoofd om het hoekje en wenkte haar.


    “Neem me niet kwalijk, milady”, zei mevrouw Crumb zachtjes. “We hebben een bezoeker en hij wil per se met u of met meneer St. John spreken.”


    Megs keek haar aan. “Wie is het?”


    “Lord d’Arque.”


    Even knipperde ze verbaasd met haar ogen. Toen wist ze wat er aan de hand was. Hij moest gekomen zijn om te praten over Roger en diens moordenaar. Toen ze met de huishoudster mee naar beneden liep, voelde ze zich wel een beetje schuldig, omdat ze Godric had achtergelaten. Maar ze was tenslotte naar Londen gekomen om de moord op Roger te onderzoeken en om wraak te nemen zodra ze wist wie de dader was. En daarna zou ze Godric voorgoed moeten verlaten.


    Bij die gedachte struikelde ze bijna.


    Eenmaal beneden keek ze naar haar huishoudster. “Zou je juffrouw Sarah St. John willen vragen of ze ook wil komen, alsjeblieft?” Het was niet gepast om burggraaf d’Arque in haar eentje te ontvangen.


    “Ja, milady.”


    Ze wachtte terwijl mevrouw Crumb de trap weer op ging. Wachtte nóg even, haalde toen diep adem en liep naar de bibliotheek.


    Lord d’Arque draaide zich om toen ze binnenkwam en liep naar haar toe.


    “Milady…”


    Hij kuste haar hand. Toen hij zich weer oprichtte, zag ze dat hij ernstig keek.


    Vreemd. Ze had hem nooit anders gezien dan met een ironische, soms zelfs ondeugende glimlach. Het was bijna alsof zijn glimlach zijn wapenrusting was.


    “Milord”, antwoordde ze. “Wat brengt u hier?”


    Hij keek haar vol twijfel aan. “Ik had gehoopt dat ik uw echtgenoot even kon spreken.”


    “Die is daar helaas nu niet toe in staat.”


    Hij knipperde met zijn ogen, dacht even na en zei toen: “Ik kom vanwege Roger Fraser-Burnsby.”


    Ze knikte.


    Achter haar ging de deur naar de bibliotheek opnieuw open en Sarah kwam binnen. “Megs?”


    “Ah, daar ben je”, zei Megs luchtig. “Ken jij lord d’Arque? Milord, mag ik u mijn schoonzus voorstellen? Juffrouw Sarah St. John”, zei ze op formele toon. “Sarah, dit is burggraaf d’Arque.”


    “Ik ben zeer vereerd u te ontmoeten, juffrouw St. John”, zei de burggraaf, weer op-en-top de charmeur. “Ik moet toegeven dat uw schoonheid mijn ogen bijkans verblindt.”


    “Dat lijkt me lastig”, zei Sarah droog, terwijl d’Arque zich oprichtte. “Laten we hopen dat u niet zo verblind wordt dat u tegen het meubilair op botst.”


    Lord d’Arque trok geamuseerd een wenkbrauw op, maar voordat hij een gevat antwoord kon geven, greep Megs in.


    “Zullen we naar de tuin gaan?” stelde ze voor.


    De burggraaf knikte.


    “Ik ga onze hoeden halen”, zei Sarah.


    Megs glimlachte naar haar. “Graag.”


    Eenmaal in de tuin wandelden ze over het tuinpad naar de dode fruitboom, waar ze even bleven staan.


    “Milady,” zei d’Arque, “u heeft me ooit een paar vragen gesteld over Roger Fraser-Burnsby.”


    “Ja”, zei ze. Ze keek naar de boom en zag de knopjes aan de dor uitziende takken. De boom wás helemaal niet dood. Integendeel.


    “Ik heb het vermoeden”, zei de burggraaf, “dat u een hechte vriendschap met Roger heeft gehad.”


    Ze keek hem aan. Hij nam haar onderzoekend op en ze zag het verdriet in zijn ogen. In een impuls besloot ze hem de waarheid te vertellen. “Ik hield van hem en hij hield van mij.”


    Hij boog zijn hoofd. “Ik ben blij dat hij u heeft gevonden voor zijn dood.”


    Ze knipperde tegen de tranen in haar ogen. “Dank u.”


    Hij knikte. “Sinds mijn gesprek met uw man, in het theater, heeft de kwestie me beziggehouden. Misschien als we onze kennis van zijn laatste uren met elkaar delen, zouden we erachter kunnen komen hoe hij is vermoord en wie de schuldige is.”


    Ze haalde diep adem en keek opnieuw naar de boom.


    “De laatste keer dat ik Roger zag, heeft hij me een aanzoek gedaan.”


    D’Arque keek verbaasd op. “Was u met hem verloofd?”


    “Ja.”


    “Maar waarom heeft u dat aan niemand verteld?”


    Ze liet een vinger over een kronkelige tak glijden. “Het was een geheim. Hij had mijn oudste broer nog niet om mijn hand gevraagd. Roger wilde zichzelf eerst bewijzen, denk ik. Hij had het over een zakelijk voorstel dat hem veel geld zou opleveren, zodat hij met goed fatsoen om mijn hand kon vragen.”


    Lord d’Arque slaakte een gesmoorde kreet.


    Ze keek hem nieuwsgierig aan. “Wat is er?”


    “Ongeveer een halfjaar voordat Roger stierf, heeft een vriend van ons mij gevraagd of ik in een zakelijk plan wilde investeren. Hij verzekerde me dat het heel veel geld zou opbrengen.”


    Megs fronste haar wenkbrauwen. “Waar ging het dan om?”


    “Dat weet ik niet.” Lord d’Arque haalde zijn schouders op. “Het is mijn ervaring dat zakelijke voorstellen die heel veel geld beloven er vaak mee eindigen dat de investeerder in kwestie tot op het hemd wordt uitgekleed. Ik mijd dat soort voorstellen dus als de pest. En omdat ik ook dit voorstel afwees, ben ik er nooit achter gekomen waar het om ging.”


    “En wie was de vriend die het voorstel deed?


    Lord d’Arque aarzelde heel even. “De graaf van Kershaw.”


    Godric deed zijn ogen open en zag tot zijn verbazing Megs aan zijn bed zitten. Hij keek naar het raam en zag dat het al begon te schemeren. Hij moest de hele dag geslapen hebben. Zijn blik dwaalde af naar Megs. Ze zat met gebogen hoofd naar haar handen te staren. Ze leek diep in gedachten te zijn en het gevoel dat hij kreeg van haar nabijheid alleen al was… hartverwarmend.


    “Zit jij hier al sinds vanochtend?” vroeg hij zachtjes aan zijn vrouw.


    Ze schrok op. “Nee, ik ben voor de lunch naar beneden gegaan. En we hadden vanochtend bezoek.”


    “O?” zei hij geeuwend, terwijl hij zich uitrekte. Hij voelde zich een stuk beter.


    “Lord d’Arque is op bezoek geweest.”


    Hij viel stil. “Waarom?”


    Ze beet op haar lip en zag er een beetje verloren uit. “Hij wilde over Roger praten.”


    Ze vertelde hem over het gesprek met de burggraaf. Tegen de tijd dat ze de naam Kershaw had genoemd en had verteld over het zakelijke voorstel dat hij de burggraaf had gedaan, had Godric van pure afschuw zijn ogen dichtgedaan.


    “Wat is er, Godric?”


    Hoe kon hij haar dat vertellen? Hij deed zijn ogen weer open, bevangen door een felle drang om haar te beschermen.


    Maar ze was geen kind. Hij mocht niet voor haar beslissen wat ze wel en niet mocht weten.


    Hij haalde diep adem. “Twee jaar geleden doodde het Spook van St. Giles, niet ik, Charles Seymour.” Hij keek haar aan. “Seymour had meisjes laten ronselen die slavenarbeid in zijn werkplaats verrichten. Daar maakten ze dameskousen. De meeste meisjes waren nog geen twaalf.”


    “Net als die werkplaats waar jij me over vertelde.” Ze knikte. “Wat heeft dat met Roger te maken?”


    “Wij dachten dat die werkplaatsen na de dood van Seymour verleden tijd zouden zijn. Maar niet lang geleden bleek dat ze er weer, of nog steeds waren. Afgelopen nacht heb ik de laatste gevonden. Ik heb elf meisjes bevrijd. Die snee in mijn arm heb ik opgelopen in een gevecht met een aristocraat.”


    Ze keek hem alleen maar aan, met een vragende blik in haar ogen.


    Hij zuchtte. “Het was Kershaw.”


    Hij zag de verbijstering op haar gezicht toen het tot haar doordrong wat het betekende.


    “Lord d’Arque zei dat de graaf van Kershaw hem een investeringsaanbod had gedaan, maar dat Kershaw er niet bij wilde zeggen war het om ging. Als de graaf Roger hetzelfde aanbod heeft gedaan…” Ze stond ineens op, alsof ze niet meer stil kon blijven zitten, en begon zenuwachtig heen en weer te lopen. “Hij wilde eerst meer geld hebben, voordat hij mijn broer om mijn hand zou vragen. Als hij inderdaad op het voorstel is ingegaan, zonder te vragen waar het om ging…” Ze bleef staan en keek hem met grote ogen aan. “Als hij naar St. Giles is gegaan en erachter is gekomen dat hij geld zou gaan verdienen aan een illegale werkplaats waar kleine meisjes als slaven werden behandeld… Allemachtig, Godric! Roger was een goed mens. Hij zou nooit ingestemd hebben met zoiets afschuwelijks!”


    Godric knikte. “Ze zullen hem hebben moeten vermoorden om te voorkomen dat hij het aan anderen zou vertellen.”


    “Dan is dat ons antwoord”, fluisterde Megs. “We moeten de autoriteiten inseinen. We moeten zo snel mogelijk-”


    “Nee.”


    Ze keek hem gekwetst aan. “Wat?”


    Hij leunde naar voren. “Hij is een graaf, Megs. En we hebben geen echte bewijzen. Alleen maar vermoedens. Voor zover wij weten, heeft Seymour Roger vermoord. Of iemand anders. Het is onwaarschijnlijk dat de graaf zijn handen zelf vuil zou maken.”


    Ze balde haar vuisten. “Hij blijft schuldig, ook al heeft hij het door iemand anders laten doen. Hij is medeplichtig aan de moord op Roger.”


    “Dat weten we niet eens zeker”, zei Godric met een zucht. “We speculeren nu alleen maar.”


    “Maar als ik lord d’Arque vertelde over-”


    “Als jij het aan de burggraaf vertelde en hij gelooft je, wat denk je dan dat er zou gebeuren?” vroeg hij op luide toon. “D’Arque zou zich gedwongen voelen om Kershaw uit te dagen tot een duel.”


    Megs knipperde met haar ogen en deed haar mond open alsof ze wilde protesteren, maar deed hem meteen weer dicht. Duelleren was bij wet verboden. Zelfs als d’Arque het duel overleefde - en Godric achtte Kershaw ertoe in staat vals te spelen - dan zou hij uit Engeland verbannen worden.


    “Geef me de tijd”, zei hij vriendelijk. “Ik zal op onderzoek uitgaan. Meer te weten proberen te komen.”


    Ze beet op haar lip en fluisterde: “Ik kan de gedachte dat hij vrij rondloopt terwijl Roger in zijn graf ligt niet verdragen.”


    “Het spijt me.” Hij stak zijn handen uit. “Kom hier.”


    Ze kwam als een onwillig kind naar hem toe.


    Hij pakte haar handen beet, trok haar op het bed naast zich en voelde haar weerstand. “Stil nou. Ik wil alleen dat je bij me komt liggen, verder niet.”


    Hij was bang dat ze een excuus zou bedenken en zich zou terugtrekken. Er was geen enkele reden waarom ze bij hem zou willen liggen. Maar ze deed het toch. Hij voelde haar warme lichaam naast zich; het geurde naar oranjebloesem en leven. Hij voelde blijdschap toen ze haar hand op zijn borst legde en haar ademhaling langzamer werd.


    Toch bleef hij nog lang naar het plafond liggen staren, peinzend, rekenend, plannen makend, op zoek naar een manier om een graaf ten val te brengen.

  


  
    Hoofdstuk 18


    “Arme, arme zielen”, zei de jonge vrouw, en er druppelde een traan uit haar oog.


    Haar verdriet betoverde Verlies zo hevig dat hij zichzelf vergat. Hij liet het paard los en klapte in zijn kleine rode handjes. Sneller dan het oog kon knipperen, duwde Vertrouwen de dwerg van het paard. Hij viel met een gil en werd vertrapt onder de paardenhoeven.


    De Hellequin grinnikte. “Die dwergen zijn een eeuwigheid lang mijn metgezellen geweest en jou lukt het binnen een dag om mij van hen te verlossen.”


    Uit: De Legende van de Hellequin


    De volgende dag - het liep tegen de middag - bekeek Megs de cijfers en maakte een nieuwe berekening. Voor de derde keer. Ten eerste omdat ze altijd een beetje in de war raakte als het om cijfers ging. En ten tweede omdat ze niet kónden kloppen.


    Maar de uitkomst was en bleef hetzelfde. Ze had een van haar maanstonden gemist. En voor de eerstvolgende was ze al te laat. Hoe was dat mogelijk? Ze keek met een frons naar de cijfers op haar papiertje, maar de glimlach op haar gezicht liet zich niet meer onderdrukken. Ze probeerde uit alle macht praktisch te blijven, om de golf van blijdschap die vanuit haar binnenste opwelde in te dammen. Het was veel te snel, zei ze tegen zichzelf. Als ze nu ging hopen, dan zou de teleurstelling wanneer ze toch nog haar maandstonden kreeg des te erger zijn.


    Maar stel dat ze echt in verwachting was?


    Ze giechelde.


    De gedachte maakte haar rusteloos. Ze liep Godrics kamer binnen, bijna zonder erbij na te denken, en was teleurgesteld toen hij er niet bleek te zijn.


    Megs keek om zich heen. Op haar tenen liep ze naar de kleedkamer en gluurde naar binnen.


    Her Grace lag op een mannenhemd haar pups te voeden. De hond keek nieuwsgierig op.


    “Het is goed hoor”, fluisterde Megs. “Ik wilde je niet storen.”


    Even stond ze naar de aanbiddelijke pups te kijken, maar na een tijdje draaide ze zich om en liep Godrics kamer weer binnen, van plan om terug naar haar eigen kamer te gaan. Toen viel haar blik op het dressoir. De bovenste lade stond open. De sleutel stak nog in het slot.


    Ze ging kijken, want ze kon de verleiding niet weerstaan.


    Vooraan lag een rommelige stapel brieven. Erachter was een veel netter, dun stapeltje dat bijeen was gebonden met een zwart lint. In de hoek van de lade stond een mooi blauw met wit emaillen kistje. Ze pakte het kistje en maakte het open. In het kistje lagen twee haarlokken, een bruine lok en nog één, van dezelfde kleur, die veel brozer aanvoelde en bovendien met grijs doorschoten was. Die lokken moesten van Clara zijn. Ze bedacht hoelang Godric zijn eerste vrouw had gekend - lang genoeg om haar haren grijzer te zien worden. Die gedachte stemde haar verdrietig. Jarenlang had hij met Clara geleefd en van haar gehouden, terwijl zij…


    Maar dat deed er niet meer toe, toch?


    Ze was immers niet naar Londen toe gekomen voor Godrics liefde.


    Ze fronste haar wenkbrauwen en deed het emaillen kistje weer dicht.


    Toen keek ze naar de twee stapels met brieven. De ene met het zwarte lint was duidelijk van Clara. Maar die slordige stapel…


    Haar hart begon sneller te slaan.


    Ze herkende haar eigen handschrift. Ze bladerde door de brieven en zag dat ze allemaal van haarzelf waren. Ze staarde ernaar. Godric had al haar brieven bewaard. Bij die gedachte liep er een huivering over haar rug.


    Al die brieven die ze haastig had geschreven zonder erbij na te denken, al die kletspraat over Laurelwood en Upper Hornsfield en haar dagelijks leven en… En jonge katjes… Waarom had hij die nu in vredesnaam willen bewaren?


    Ze pakte er op goed geluk eentje uit de stapel, maakte die open en begon te lezen.


    10 januari 1740


    Lieve Godric,


    Wat denk je? We hebben hier bérgen sneeuw. Ik weet niet waar het allemaal vandaan komt. Battlefield, onze tuinman, moppert zich een ongeluk. En Kokkie heeft al drie openbaringen over de Apocalyps gehad vandaag, en dan moet de lunch nog komen. Ondanks het mogelijke einde van de wereld, hoop ik wel dat de sneeuw blijft liggen, want alles is zo mooi. Alle boomtakken schitteren ervan. Als het elke winter ging sneeuwen, zou ik best van het donkere seizoen kunnen gaan houden, denk ik.


    O verdorie! Ik heb je nog niet gevraagd wat ik wilde vragen, en dat was nu net de hele bedoeling van deze brief, en nu ben ik bijna door mijn papier heen, dus daar komt-ie. Sarah had het er vanochtend over dat jij als kind altijd zo volop genoot op Laurelwood, en daar schrok ik eerlijk gezegd een beetje van. Weerhoudt het feit dat ik er nu woon jou ervan om langs te komen? Ik hoop zo van niet. Alsjeblieft, alsjeblieft, kom vooral langs als je daar behoefte aan hebt. En trek je niet te veel aan van bovenstaande beschrijvingen. Want als je die leest, dat geef ik toe, zou iedereen zich wel twee keer bedenken voordat hij op visite kwam. Kokkie mag dan een beetje getikt zijn, maar ze maakt werkelijk goddelijke limoengebakjes. En Battlefield is nu eenmaal Battlefield - daar doe je weinig aan. En ik ben zo’n verstrooide babbelkous, maar ik zal er alles aan doen om zo ernstig en serieus mogelijk over te komen en… Nou ja, ik hoop dat je een keer op visite komt.


    


    Liefs,


    M


    Het laatste stuk was heel klein geschreven omdat ze inderdaad geen ruimte op het papier meer overhield. Megs streek de brief glad en dacht terug aan die winterdag en aan hoe gelukkig iedereen was geweest, en dat zij het gevoel had gehad dat ze toch iets miste. Ze had toen al geweten dat ze een kindje wilde, maar ze had ook behoefte gehad aan iets anders toen ze deze brief schreef.


    De deur naar Godrics kamer ging open.


    Ze keek op, maar deed geen moeite om de brief in haar handen te verbergen.


    Godric bleef op de drempel staan en trok zijn wenkbrauwen op toen hij haar zag. “Goedemorgen”, zei hij.


    “Je hebt ze allemaal bewaard”, flapte ze eruit.


    “Je brieven? Ja.” Hij liep naar binnen en deed de deur dicht. Het leek hem niet veel te doen dat ze tussen zijn brieven had zitten snuffelen.


    Waardoor ze zich des te schuldiger voelde. Zijn brieven had ze lang niet allemaal bewaard, alleen de meest recente, en die had ze nonchalant in een lade gegooid. “Waarom heb je ze bewaard?”


    “Ik vind het fijn om ze af en toe te herlezen”, zei hij.


    Ze wendde haar blik af en concentreerde zich op het opvouwen van de brief, alsof dat het belangrijkste ter wereld was, waarna ze de brief tussen de andere schoof. “Denk je aan Clara?”


    De vraag was te persoonlijk. Te intiem, maar ze wachtte, met ingehouden adem, op zijn antwoord.


    “Ja.”


    “Vaak?”


    Hij schudde langzaam zijn hoofd. “Niet zo vaak als eerst.”


    Ze beet op haar lip en deed haar ogen dicht. “Voel je je schuldig als je met me vrijt?”


    “Nee.” Ze voelde dat hij dichterbij kwam, tot hij zo dicht bij haar stond dat ze zijn lichaamswarmte voelde. “Ik hield heel veel van Clara en ik zal haar nooit vergeten. Maar ze is er niet meer. Ik heb, denk ik, de afgelopen week geleerd om dat wat ik voor haar voelde een aparte plek te geven, zodat ik iets nieuws voor jou kan gaan voelen.”


    Ze haalde diep adem. Haar hart begon sneller te slaan. “Hoe… hoe kun je het een en het andere met elkaar verenigen dan? De liefde die je voelde? Die was echt, toch? Sterk en oprecht?”


    “Ja, die liefde was echt. Heel erg echt.” Ze voelde zijn handen op haar schouders. Ze voelden warm en stevig aan. “Ik denk, dat als jij niet in mijn leven was gekomen, ik een kluizenaar zou zijn gebleven. Maar zo is het niet gegaan. Je bent wél gekomen.”


    Ze deed haar ogen open en draaide zich om zodat ze hem kon aankijken. “Heb je er spijt van? Haat je me omdat ik je heb gedwongen om je herinneringen aan Clara op te geven?”


    Een van zijn mondhoeken krulde omhoog. “Je hebt me helemaal nergens toe gedwongen.” Hij keek haar met ernstige donkere ogen aan. “Heb jij het gevoel dat je Roger verraden hebt?”


    “Dat weet ik niet”, zei ze, naar waarheid. Ze wist niet goed meer wat ze voor Roger voelde. Ze zag Godric ineenkrimpen, een reactie die hij probeerde te verbloemen, en ze voelde zelf een steek van wroeging door zich heen gaan, omdat ze hem had gekwetst. Maar ze ging door omdat hij het vroeg en omdat zij vond dat hij recht op de waarheid had. “Ik wil… wílde… zo heel erg graag een kind, en ik denk dat hij dat zou hebben begrepen. Hij was een man die van het leven genoot en ik denk… ik hóóp… dat hij zou willen dat ik ook na zijn dood van het leven bleef genieten. Maar ik heb zijn moordenaar nog niet ontmaskerd.” Ze keek hem aan en hoopte dat hij begrip had voor haar verwarring.


    “Ik heb je gezegd dat ik Kershaw op wat voor manier dan ook zal laten boeten. En dat gaat me ook lukken”, zei Godric. Er zat een harde ondertoon in zijn stem. “Ik beloof je dat ik je zal helpen Roger te rusten te leggen.”


    “Ik wil niet dat je teruggaat naar St. Giles”, zei ze, terwijl ze met een vinger langs zijn kaak streek. “Ik ben je al te veel verschuldigd. Alles wat je voor me hebt gedaan… Alles wat je voor me hebt opgegeven.”


    “Er is geen schuld tussen jou en mij.” Hij glimlachte. “Ik heb er vrijwillig voor gekozen om mijn verdriet om Clara achter me te laten. Het leven is voor de levenden, dat kan niet anders.”


    Ze keek in zijn donkere ogen, en op dat moment wilde ze het hem heel graag vertellen. Over haar vermoeden dat ze in verwachting was. Dat ze zelf leven in zich droeg.


    Maar toen herinnerde ze zich weer wat dat zou betekenen: zij had hem beloofd dat ze bij hem weg zou gaan als ze zwanger bleek te zijn.


    Ze wilde niet weg bij Godric. Nog niet. Misschien wel helemaal nooit. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen ze bleef zwijgen. Het was alsof hij wilde weten wat ze dacht. Het maakte dat hij er streng en een tikje somber uitzag, met die grijze pruik en die halvemaanbril die hij in een verstrooide bui naar zijn voorhoofd had geschoven. Tegelijk vond ze hem er onweerstaanbaar mee uitzien. Ze ging op haar tenen staan en kuste hem lichtjes.


    Toen ze zich van hem losmaakte, keek hij een beetje verbouwereerd, maar ze glimlachte naar hem en hij glimlachte terug.


    “Kom, als ik het me goed herinner wilde jij vandaag naar de Spring Gardens.”


    Ze nam zijn uitgestoken hand aan en liet zich door hem de kamer uit leiden. Ze voelde blijdschap, maar die werd getemperd door de wetenschap dat ze hem binnenkort het nieuws zou moeten vertellen. En wanneer ze dat deed, zou hij haar vragen weg te gaan. En ze moest in elk geval Roger te rusten leggen voordat ze Londen verliet. Hoe dan ook.


    Spring Gardens was een fijne plek om te zijn, dacht Godric, ook al had hij niet zoveel interesse in bloemen of planten. Megs had die wel, en haar vreugde over alles wat ze zag werkte aanstekelijk. Ze liepen langs een grindpad, omzoomd door buxusboompjes die met chirurgische strengheid in geometrische vormen waren gesnoeid. De bloembedden zelf waren nog niet tot bloei gekomen en Godric vond ze er niet veel beter uitzien dan zijn dorre achtertuin. Ze zagen er netter uit, maar daar hield het wel mee op.


    Maar voor Megs waren ze een bron van verwondering, en voor zijn stiefmoeder, Sarah, Jane en Charlotte en tante Elvina blijkbaar ook. Er ontsponnen zich levendige discussies over de witte bloemetjes die ze zagen, en of de krokussen die ze zagen wel echte krokussen waren, en of krokussen in dat geval stelen hadden en groene uitsteeksels. En speciaal voor tante Elvina werd alles ook met flinke stemverheffing herhaald.


    Godric keek zwijgend maar geamuseerd toe.


    “Ik heb haar nog nooit zo gelukkig gezien”, zei zijn stiefmoeder vlak bij hem. Hij keek haar aan en kwam tot de ontdekking dat ze hem al die tijd gadegeslagen had. “En dat geldt ook voor jou.”


    Hij knipperde met zijn ogen en keek wendde zijn blik af.


    “Godric”, zei ze terwijl ze hem bij zijn elleboog pakte en hem een eindje meenam over het pad. “Je bent toch gelukkig?”


    “Kan iemand ooit werkelijk zeggen dat hij gelukkig is?” vroeg hij, een beetje wrang.


    “Ik denk het wel”, zei ze ernstig. “Ik ben met je vader heel gelukkig geweest.”


    “Jij hebt hem ook gelukkig gemaakt”, mompelde hij.


    Zijn stiefmoeder knikte, alsof ze iets nieuws hoorde. “Het enige wat me spijt aan mijn huwelijk met je vader is dat het jou zo ongelukkig maakte.”


    Hij voelde een blos opkomen, vanwege de schaamte die hem plotseling overviel. Hij had haar afschuwelijk behandeld.


    Godric haalde diep adem en hield zijn blik gerucht op een vreemdsoortige boom. “Ik was al ongelukkig voordat u met mijn vader trouwde. Uw komst gaf me alleen maar een middel om me af te reageren. Het spijt me. Ik heb heel naar tegen u gedaan.”


    “Je was nog maar een jongen, Godric”, zei ze zacht. “Ik heb het je lang geleden al vergeven. Ik zou alleen zo graag willen dat je ook jezelf vergaf. Je zusjes en ik missen je.”


    Hij slikte en bracht het eindelijk op haar aan te kijken. Haar ogen stonden vol bezorgdheid om hem. Hij begreep het niet. Ze zou hem moeten haten. Hij was al die jaren ontstellend wreed tegen haar geweest. Maar als ze het verleden achter zich kon laten, dan kon hij op zijn minst hetzelfde proberen.


    Hij legde zijn hand over de hare, die zo zacht en warm op zijn mouw lag, en kneep er zachtjes in. En hij hoopte dat ze zou begrijpen wat hij niet zeggen kon.


    “O Godric.” De tranen glinsterden in haar ogen, maar hij vermoedde dat het tranen van vreugde waren. “Het is zo fijn dat je er weer bent.”


    Hij boog zich naar haar toe en gaf haar een kus op haar wang. “Dank u voor het wachten.”


    Achter zich hoorde hij de rest van de familie naar hen toe komen. Zo te horen hielden de groene uitsteeksels en krokussen met of zonder stelen hen nog steeds bezig. Hij draaide zich om en zag Jane en Charlotte, ondanks hun heftige discussie, zusterlijk gearmd. Achter hen liep tante Elvina, die met veel te harde stem haar standpunt probeerde te verduidelijken bij Sarah, die op haar beurt aandachtig luisterde, maar wel heimelijk moest glimlachen. En helemaal achteraan liep zijn lieve vrouw. Precies op dat moment keek Megs op en hij zag dat ze een diepe blos op haar wangen had van de wind en de opwinding. Ze grijnsde naar hem. En toen kwam er iets los in zijn borst, iets wat hem licht maakte, wat gloeide en hem vanbinnen verwarmde.


    Hij dacht bij zichzelf dat hij tenminste eens per week naar de tuinen moest gaan zolang ze nog in Londen was, want ze was hier echt in haar element. Zelf begon hij het hier ook erg aangenaam te vinden.


    Hij wachtte tot de anderen hem voorbijgelopen waren en bood zijn vrouw zijn linkerarm aan. Ze weifelde, kennelijk omdat ze zijn kwetsbare arm niet wilde overbelasten.


    “Kom maar aan deze kant van Godric”, zei zijn stiefmoeder toen. Ze wisselde een blik met Megs; van het mysterieuze soort, dat alleen vrouwen met elkaar konden uitwisselen. “Ik wil graag even met Sarah oplopen.”


    Megs pakte zijn rechterarm vast, die alweer goed was genezen, en keek hem aan terwijl mevrouw St. John voor hen uit naar Sarah toe liep. “Ik ben heel blij dat je even met je stiefmoeder hebt gepraat”, zei ze.


    Ze glimlachte stralend naar hem. En niet voor de eerste keer vroeg hij zich af hoe vrouwen dit soort dingen leken te weten zonder met elkaar gepraat te hebben.


    Hij wimpelde de gedachte snel weg en glimlachte naar zijn vrouw, want het was echt een heel mooie dag vandaag. Samen liepen ze over het pad. De anderen waren al ver voor hen uit gelopen. Het leek alsof ze de tuin helemaal voor zichzelf alleen hadden, dacht Godric, en hij glimlachte in zichzelf. Het was een paradijsje hier.


    Maar in elk paradijs huist een slang.


    Ze liepen op een plek af waar het pad een ander pad kruiste. De hoek werd afgeschermd door enkele bomen die nog maar net in blad stonden. Godric zag een ander stel dichterbij komen, maar pas op het moment dat hij en Megs op de kruising aankwamen, zag hij wie het waren.


    De graaf en de gravin van Kershaw.

  


  
    Hoofdstuk 19


    Vertrouwen geeuwde. “Ik heb zo’n slaap. Kunnen we niet even ergens uitrusten?”


    De Hellequin stapte af en tilde ook Vertrouwen van zijn paard. Ze legde zich neer in het stof van de Vlakte der Waanzin en sloeg de mantel van de Hellequin om zich heen. Maar nog beefde ze van de kou. Ze stak haar hand uit en sprak tot de Hellequin: “Wilt u niet bij me komen liggen?”


    En hij ging naast haar liggen en omsloot met zijn grote lichaam het hare. Terwijl ze langzaam in slaap viel, hoorde ze hem zeggen: “Ik heb in geen duizend jaar de slaap der stervelingen geslapen.”


    Uit: De Legende van de Hellequin


    Megs verstarde. Lord Kershaw had net om iets gelachen en die lach voelde als een dolk in haar ziel. Zo had ook Roger ooit gelachen, zo vrijuit, zo onbekommerd.


    Ook hij had ooit genoten van de zon.


    “Hoe durf je”, zei ze zacht, zonder erbij na te denken. Maar ze had ook met geen mogelijkheid haar mond kunnen houden. “Hoe durf je!”


    “Megs”, fluisterde Godric. Ook hij voelde gespannen aan, alsof zich schrap zette voor een confrontatie. Maar zijn stem klonk zacht, bijna droevig.


    Ze kon hem niet aankijken. Niet nu. Het enige wat ze zag was de wegstervende lach op Kershaws gezicht. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en zijn blik op haar werd kil en berekenend.


    “Jij hebt hem vermoord”, zei ze. “Jij hebt Roger Fraser-Burnsby vermoord. Hij was je vriend. En jij hebt hem vermoord.”


    Als hij haar beschuldiging had ontkend, als hij was gaan stamelen en rood was geworden, als hij achteruit was gedeinsd was, of had geschreeuwd dat ze gek geworden was, dan zou ze hebben getwijfeld over haar opmerking. Dan was ze misschien tot bezinning gekomen en zou ze hebben gezegd dat ze last had van de zon, of dat ze te veel gedronken had, of dat vrouwen nu eenmaal dwaze wezens waren.


    Maar zo reageerde hij niet.


    Nee, lord Kershaw boog zich naar voren, en zijn dikke lippen krulden zich in een beminnelijke glimlach. “Bewijs het maar.”


    Ze werd wild. Ze wist het toen ze op de gebeurtenis terugkeek, maar het enige wat ze op dat moment voelde, was de steekvlam van verdriet die in haar oplaaide, als zuur dat het bloed deed kolken. Ze vloog hem aan, klaar om hem de ogen uit te krabben.


    Alleen Godrics tijdige ingrijpen voorkwam dat ze zichzelf te schande maakte. Hij tilde haar op en droeg haar weg, terwijl ze snikkend tegenstribbelde.


    Haar familie stond nu om haar heen en ze zag Sarahs grote ogen, de afschuw op het gezicht van mevrouw St. John. En ze wist dat ze zich zou moeten schamen, maar ze voelde alleen verdriet.


    Overweldigend verdriet.


    In de koets terug naar huis huilde ze onophoudelijk, met haar gezicht tegen Godrics borst, terwijl ze probeerde zich te koesteren in zijn vertrouwde geur. Ze probeerde zichzelf te herinneren aan alles wat ze nu had, in plaats van alles wat ze had verloren.


    Toen ze waren aangekomen bij Saint House, klom Godric uit de koets, draaide zich om en hielp haar met uitstappen, zorgzaam, alsof ze ziek was. Ze wilde protesteren, maar daar reageerde hij niet op. Hij sloeg alleen zijn armen stevig om haar heen.


    Megs hoorde mevrouw Crumb iets vragen toen ze binnenkwamen en was blij toen Sarah het gesprek met de huishoudster van haar overnam. Godric liep linea recta met haar de trappen op, met zijn rechterarm om haar schouder geslagen. Pas toen ze boven gekomen waren, dacht ze aan zijn kwetsbare linkerpols.


    Ze keek hem bezorgd aan. “Allemachtig, Godric. Je moet je pols geforceerd hebben toen we in het park wa-”


    “Nee”, mompelde hij, terwijl hij haar zijn slaapkamer binnenleidde. “Stil maar. Er is niets aan de hand


    “Het spijt me zo”, zei ze. “Ik wilde je geen pijn doen.”


    En opnieuw begon ze te huilen. Maar de tranen brachten geen verlichting. Niet zolang Kershaw bleef leven.


    Ze moest iets hebben gezegd tijdens het snikken, of misschien had Godric intuïtief aangevoeld wat ze wilde.


    Hij sloeg zijn armen om haar heen en maakte voorzichtig haar haren los, en pas toen haar gesnik bedaarde, hoorde ze wat hij tegen haar zei.


    “Hij komt hier niet mee weg, mijn lieve Meggie. Dat laat ik niet toe. Ik beloof je op mijn onsterfelijke ziel dat ik hem ten val zal brengen. Ik beloof het, Meggie. Ik beloof het.”


    Het troostte haar een beetje. Ze legde haar wang tegen zijn schouder en liet hem zijn gang gaan. Hij kleedde haar uit tot ze alleen nog maar haar onderhemd aanhad. Toen legde hij haar voorzichtig op het bed en liep naar zijn kast. Ze hoorde water spetteren. Even later was hij bij haar en drukte hij een koele natte doek tegen haar gloeiende wangen. Het voelde als een zegening, een gebaar van onvoorwaardelijke vergeving. Zonder na te denken fluisterde ze: “Ik hield van hem.”


    “Dat weet ik”, fluisterde hij. “Dat weet ik.”


    Ze deed haar ogen dicht. Haar vingers lagen op haar onderbuik, die nu plat was omdat ze lag. Er was niets van de baby te merken, maar ze was heilig overtuigd van zijn bestaan.


    “Ik kan niet opnieuw beginnen”, fluisterde ze. “Niet zolang Rogers dood niet gewroken wordt. Ik kan dit kind niet krijgen zonder dat dit is afgerond, en ik kan nu niet weg uit Londen.”


    Ze deed haar ogen open en zag dat hij nu met grote ogen naar haar handen op haar onderbuik staarde.


    Langzaam gleed zijn blik naar haar gezicht en zijn ogen hielden de hare vast. Maar de uitdrukking in zijn ogen kon ze niet peilen. Ze had het hem op een andere manier willen vertellen, maar het was zo’n chaos in haar hoofd.


    “Ik kan nu niet weg uit Londen”, zei ze nog eens.


    “Nee”, beaamde hij. “Niet nu. Nog niet.”


    Hij stond op en liep naar de kast, en ze deed haar ogen weer dicht. Ze voelde het bed bewegen toen hij weer bij haar ging zitten. Hij legde de doek op haar voorhoofd en ze mompelde iets, omdat het zo fijn was. Het voelde zo goed.


    “Slaap nu maar”, zei hij. En ze kon aan zijn stem horen dat hij bij haar weg wilde.


    Haar ogen vlogen open. “Blijf bij me.”


    Hij wendde zijn blik af, zijn mond een gespannen streep. “Ik moet iets doen.”


    Wat dan? dacht ze bij zichzelf, maar het enige wat ze zei was: “Alsjeblieft…”


    Hij gaf geen antwoord, maar schopte zijn schoenen uit en ontdeed zich van zijn jas. Hij deed zijn pruik af en legde die op het dressoir. Daarna ging hij naast haar liggen en nam haar in zijn armen.


    Ze lag daar half verdoofd te luisteren naar zijn rustige ademhaling. Hij had haar niet uitgefoeterd om haar uitbarsting in de tuin. Ieder ander zou zich voor haar hebben gegeneerd. Maar Godric was alleen maar zorgzaam en teder voor haar geweest. Ook toen ze met hem geworsteld had omdat ze de graaf van Kershaw wilde aanvliegen. Ze verdiende geen man die zo geduldig, zo goed was. Ze ging op haar zij liggen en keek naar zijn gezicht, terwijl hij op zijn rug naast haar lag. Hij had zijn ogen dicht, maar ze wist dat hij niet sliep.


    Waar dacht hij aan? Wat was hij van plan?


    Misschien deed dat er nu niet zoveel toe. Hij had gezegd dat ze nu niet uit Londen hoefde te vertrekken en daar was ze hem dankbaar voor.


    Ze wilde blijven omwille van Roger. Maar ze wilde vooral blijven voor Godric.


    Godric.


    Hij was zo mooi, dacht ze. Die rechte neus, die gevoelige mond. Ze raakte zijn wang aan, voelde de stoppels onder haar vingers.


    “Megs”, fluisterde hij.


    Zijn stem had haar ook altijd al betoverd. Zo diep en een beetje schor, alsof hij een hele dag had lopen tieren.


    Maar hij was geen boze man. Niet echt. En op haar was hij zeker niet boos.


    Hij draaide zich op zijn zij zodat ze nu met hun gezichten naar elkaar toe lagen.


    “Je moet slapen, lieve Meggie.”


    “Maar ik heb geen slaap.”


    Hij keek naar haar, een vermoeide blik in zijn grijze ogen, zonder iets te zeggen, alleen maar afwachtend wat zij wilde. Hij wilde zoveel voor haar doen dat het haar verdrietig maakte, en ook een beetje opgelaten.


    Ze kuste hem en fluisterde: “Vrij met me, alsjeblieft.”


    En hij deed wat ze hem vroeg, zoals hij dat al zo vaak had gedaan.


    Hij liet zijn lange sierlijke vingers door haar haren glijden en pakte haar hoofd met twee handen vast, in een koesterende greep. En toen kuste hij haar.


    Zijn tong verkende zachtjes haar mond, gleed langs haar tanden, haar gehemelte. Ze ving die tong en zoog erop, terwijl ze met haar handpalm tegen zijn borst drukte, zodat ze zijn warmte en hartslag kon voelen. Hij verdiepte zijn kus, knabbelde aan haar mondhoeken. Hij liet zijn lippen over haar wang naar haar slaap glijden en kuste haar daar zachtjes.


    “Godric”, fluisterde ze. Haar stem haperde.


    Hij was iets van plan. Iets wat met lord Kershaw te maken had. En ze bedacht dat ze er achter moest zien komen wat dat was. Ze moest iets verzinnen om hem zijn geheimen te ontfutselen.


    Maar toen schoof Godric haar onderhemd omhoog en vergat ze alles om zich heen. Hij kuste haar op de mond en deed haar benen van elkaar. Hij bracht zijn hand omlaag en liet die tussen haar benen glijden, waar hij haar zachtjes streelde.


    Haar ogen vielen dicht en ze streelde zijn wang, haalde hem naar zich toe, zodat hij haar opnieuw kon kussen terwijl hij haar daar beneden bleef liefkozen. Ze duwde haar heupen omhoog, omdat ze meer wilde, maar hij trok zijn hand terug.


    Ze kreunde uit protest, hij suste haar fluisterend en toen voelde ze zijn lid tegen haar dijbeen drukken.


    Ze deed haar ogen open en keek hem aan.


    “Kom dichterbij”, fluisterde hij.


    Dat deed ze, en hij kwam bij haar binnen; nestelde zich in haar lichaam. Ze keek naar zijn gezicht terwijl hij bij haar binnenkwam. Hij had een lichte frons tussen zijn wenkbrauwen en zijn mondhoeken wezen naar beneden. Er was iets in zijn donkere ogen; een bron van verdriet. Ze kuste hem opnieuw.


    Toen was hij helemaal in haar, zijn bewegingen waren wiegend - bijna loom, maar wel krachtig. Ze sloeg een been om hem heen, drukte haar hielen tegen zijn billen, wiegde met hem mee, alsof ze een alsmaar doorrollende golf in de branding waren.


    Zijn adem stokte even, met zijn mond nog tegen de hare, en ze beet zachtjes in zijn lip, deed loom haar ogen open. Ze voelde zich ondergedompeld in pure zaligheid.


    Ze zag tranen in zijn ogen.


    Ze verbrak de kus, stopte geschokt met bewegen. Maar hij knipperde met zijn ogen, schoof haar been nog verder omhoog en streelde met zijn duim het plekje waar hun lichamen samenkwamen. En ze vergat alles en wilde dat dit een eeuwigheid bleef duren, het langzame wiegen, deze langzaam aanzwellende golf van genot.


    Hij schoof iets omhoog en ze kreunde. Bij elke beweging wreef hij nu langs dat gevoelige plekje, tot het leek te vonken.


    Hij kuste haar opnieuw, vurig en bijna wild. Het gevoel werd steeds sterker, dat heerlijke, ontembare gevoel, en ze maakte zachte geluidjes in haar keel. Geluidjes die ze niet kon bedwingen.


    Ze greep hem vast, zo dichtbij, bijna waar ze wilde zijn, en toen voelde ze zijn hand strelen en drukken en de vonken werden vlammen achter haar ogen. Ze slaakte een kreet, boog haar hoofd achterover, verbrak bijna hun kus, maar hij volgde haar hongerig en laafde zich gretig aan haar mond.


    Nog een laatste, krachtige beweging en toen voelde ze dat hij zijn hoogtepunt bereikte.


    Er was iets… iets wat ze wilde weten. Iets wat ze hem zou moeten vragen, maar haar ledematen leken wel vloeibaar; zo warm en loom, en ze kon zich niet bewegen, kon niet nadenken.


    Ze voelde zijn lippen langs haar voorhoofd strijken. Er werden haar vier woorden toegefluisterd, maar ze was al op het randje van de slaap. Het zou zomaar een droom kunnen zijn.


    Godric wachtte tot Megs ademhaling diep en regelmatig was geworden. Toen wachtte hij nog iets langer. Veel langer dan nodig was. Maar ze was dan ook zijn zwakke plek geworden. Zijn achilleshiel, de enige persoon die diep tot hem was doorgedrongen, zijn hart had vastgegrepen en net zolang had geknepen tot het weer was gaan slaan.


    Ze had hem weer tot leven gewekt.


    En hij wilde haar daarvoor belonen door een leven te nemen.


    Tegen de tijd dat hij eindelijk in beweging kwam, begon het al donker te worden. Dat was alleen maar goed, want in het donker was hij in zijn element. De gedachte bracht een grimmig lachje teweeg. Godric St. John: ‘Heer der Duisternis’. Hij keek op haar neer, terwijl hij geruisloos opstond. Waarom zo’n wezen van het licht en liefde en leven naar hem toe was gekomen, kon hij niet bevatten. Maar hij was er dankbaar voor. Heel dankbaar.


    Hij wilde haar voor de laatste keer kussen, haar schoonheid in zijn geheugen prenten zodat hij die kon meenemen in deze nacht. Maar uiteindelijk wilde hij haar niet wakker maken en hij liep zijn kamer zonder haar nog aan te raken.


    Hij ontbood Moulder en verkleedde zich snel in zijn harlekijnskostuum. Hij nam beide zwaarden mee; hij zou ze nodig hebben. En toen ging hij zijn element binnen.


    De duisternis.


    Het was een koude nacht, maar niet te koud. Boven hun hoofden ging de maan half schuil achter sluierwolken. Kapitein Trevillion zag hij nergens op wacht staan. Misschien was die man eindelijk een keer gaan slapen.


    Hij liep in westelijke richting, naar de wijken waar de aristocratie haar nieuwe huizen bouwde.


    Naar het huis van de graaf van Kershaw.


    Hij had Megs een belofte gedaan en hij wilde zich eraan houden. Als hij de tijd had gehad, zou hij eerst onderzoek hebben gepleegd. En met de bewijzen die hij had gevonden, zou hij zijn vijand geleidelijk ten val hebben gebracht. Maar sinds de scène in de Spring Gardens was dat plan niet meer aan de orde. Kershaw vormde nu een regelrechte bedreiging voor Megs. De blik vol haat die de man haar had toegeworpen, was hem niet ontgaan. Kershaw draaide er zijn hand niet voor om, om mensen uit te schakelen zodra ze een bedreiging voor hem gingen vormen. Fraser-Burnsby was daar het bewijs van. Godric huiverde en bleef even staan. Hij wilde - kón - die andere man niet in leven laten wanneer die een bedreiging voor Megs en haar kind vormde.


    De gedachte dat ze zijn kind droeg gaf hem de kracht om verder te gaan. Het was een vreemd maar niet onaangenaam gevoel om te weten dat ze zijn kind droeg.


    Voor het eerst sinds tijden verlangde hij naar de dag van morgen. En naar de dag daarna en de dag die daarop volgde. Met Megs zou hij een toekomst kunnen hebben die het waard was om naar uit te kijken. En om die reden zou hij een man opjagen en in koelen bloede vermoorden. Met die daad verdoemde hij zijn ziel, maar Megs was het waard.


    Voor zijn Meggie zou hij door alle vuren van de Hel gaan.


    Na nog een halfuur was hij bij het huis van Kershaw. Het stond aan een modern plein, met witte stenen huizen die een koele elegantie uitstraalden. Godric naderde het huis van Kershaw behoedzaam, bewoog zich van schaduw naar schaduw, verdacht op iedere beweging in en rond het huis.


    Tot zijn verbazing ging de voordeur plotsklaps open.


    Hij bleef staan, half verborgen in de schaduw bij de trap die naar de voordeur leidde. Hij zag Kershaw naar buiten komen. De graaf keek ongeduldig om zich heen. Godric voelde dat hij zijn handen tot vuisten balde. Er kwam een koets de hoek om rijden. De koets kwam voor het huis tot stilstand en Kershaw stapte in. Godric fronste zijn voorhoofd en woog zijn opties tegen elkaar af. Wat er verder nog gebeurde, hij móést Kershaw ombrengen, en snel ook, voordat de man de kans kreeg om Megs iets aan te doen.


    Hij besloot de koets te volgen, die in noordelijke richting reed. De wegen in Londen waren smal en druk, ook ’s nachts. Hijzelf volgde de koets over de daken. Toch raakte hij de koets nog tot twee keer toe kwijt, maar het bleek al snel dat de koets op weg was naar St. Giles. Was de graaf op zoek naar nieuwe locaties voor zijn illegale werkplaatsen? Godric schudde zijn hoofd. De man moest wel heel overmoedig zijn als hij dacht dat hij in St. Giles gewoon opnieuw kon beginnen.


    Ruim een kwartier later kwam de koets tot stilstand voor een vervallen, scheefstaand gebouw. Er brandde een lantaarn bij de deur, alsof Kershaw al verwacht werd. Godric liet zich voorzichtig op de grond zakken, verstopte zich achter een uitstekend stuk muur en zag een vrouw het gebouw uit komen. Ze was lang en mager. Toen ze zich omdraaide, viel het licht van de lantaarn op naar gezicht. Hij herkende de vrouw van hun eerdere confrontatie bij de derde werkplaats. Ze zei iets tegen Kershaw, die zich nog in de koets bevond. Uiteindelijk maakte ze een gefrustreerd gebaar en draaide zich abrupt om, alsof ze kwaad was. De koetsdeur ging open, Kershaw kwam naar buiten en gaf haar een klap in het gezicht, waardoor ze bijna tegen de grond ging. Maar ze wist haar evenwicht te bewaren en liep het gebouw weer binnen. Er stonden twee knechten achter op de koets. Zij sprongen van de treeplank af en liepen met Kershaw mee. Hij had lijfwachten meegebracht. Voor zichzelf, of voor iemand anders?


    De deur naar het vervallen gebouw ging weer open en de vrouw kwam naar buiten, met aan elke hand een klein meisje. Achter haar stond nog een man, die iemand vastgreep die kleiner en tengerder was dan hij zelf. Ze hield zich goed, maar haar gezicht zat onder de kneuzingen en ze was haar hoed verloren


    Alf. Ze hadden Alf.


    Als hij wachtte tot ze haar in hun koets hadden geduwd, zou hij de koets misschien uit het oog kunnen verliezen. En met de koets was hij dan ook Alf en de twee kleine meisjes kwijt. Alf had gezegd dat de kinderkapers haar dood wilden hebben. Het verbaasde hem eerlijk gezegd dat ze nog leefde. Hij zou hebben gedacht dat de mannen haar meteen zouden vermoorden.


    Godric wist dat hij geen keus had.


    De dichtstbijzijnde wachter stond nog met zijn rug naar Godric toe. Godric schakelde hem uit, met een korte stoot van zijn mes onder de ribben. De man bood geen tegenstand, maar er ging een vlijmende pijn door Godrics linkerpols heen.


    “Jij!” Godric keek op en zag Kershaw rood van woede tegen hem schreeuwen. “Dood hem!”


    De graaf wachtte niet af of zijn orders wel werden opgevolgd. Hij trok zijn zwaard toen Godric op hem af kwam en weerde Godrics eerste slag af. Godric draaide om hem heen, terwijl hun zwaarden elkaar raakten, en zorgde ervoor dat hij niet met zijn rug naar Kershaws bewakers toe stond. Vaag hoorde hij galopperende paarden dichterbij komen.


    Godric concentreerde zich op Kershaw. Hij voelde een duw tegen zijn schouder, terwijl hij de graaf een duw gaf, waardoor deze achteruit viel. Hij deed een uitval naar het middel van de graaf, toen naar diens hoofd. Hij bewoog zich snel en gaf Kershaw niet de tijd om zelf aan te vallen. De graaf had zijn ogen wijd opengesperd, hij hijgde van inspanning. Kershaw maakte een schijnbeweging naar links en deelde een gemene trap uit, die voor Godrics knie was bedoeld. Godric ving de trap op met zijn dijbeen, maar de graaf had verwacht dat hij neer zou gaan. Zijn uitval ging langs Godric heen, en heel even had Kershaw niets aan zijn zwaard. Godric hief zijn eigen zwaard omhoog en drukte de punt in de zachte huid van Kershaws rechteroksel.


    Kershaw verstarde en sperde zijn ogen open.


    Er klonk een schot.


    Godric keek over zijn schouder en zag de kille blauwe ogen van kapitein Trevillion. Ze waren omsingeld door Dragonders te paard. En allemaal richtten hun pistolen op zijn hoofd.


    “Staan blijven, Spook!”


    Met een schok werd Megs wakker. Haar hart bonsde en ze wist onmiddellijk dat er iets mis was. Ze had een nachtmerrie gehad, waarin Godric langzaam wegzonk in een diepe, teerachtige substantie, terwijl zij niets deed. Niets deed - terwijl de mond en neusgaten van haar echtgenoot bedekt waren door pikzwart slijm en hij stoïcijns naar haar terugkeek, terwijl hij aan het verdrinken was.


    O hemel!


    Ze schoot overeind in het grote bed en keek verwilderd om zich heen, al wist ze dat hij er niet was. Waar wás hij eigenlijk? Ze moest hem vinden, en zich ervan verzekeren dat hij nog leefde. Dat alles in orde was.


    Ze stond op, trok haastig zijn ochtendjas aan en stak een kaars aan, door die tegen de gloeiende kooltjes in de haard te houden. Ze zocht in zijn slaapkamer, en in de bibliotheek. De studeerkamer.


    Hij was er niet.


    Hij was er niet. Hij was er niet. Hij was er niet.


    De deur van de geheime kast in de studeerkamer stond op een kiertje en ze zag dat het harlekijnskostuum er niet hing. En nu wist ze wat zij had gedaan. Megs drukte een hand tegen haar mond om een kreet van afschuw te smoren.


    Ze had een levende man verlaten voor een dode.

  


  
    Hoofdstuk 20


    Toen Vertrouwen de volgende ochtend haar ogen opendeed, was de Hellequin de eerste die ze zag. Hij hield de zak gemaakt van ravenhuiden vast en terwijl ze hem gadesloeg, haalde hij de ziel van haar geliefde eruit en maakte de windsels rondom de ziel los. Meteen zweefde de ziel van haar geliefde omhoog, vrij en fonkelend. Vertrouwen keek hem na tot hij uit het zicht verdwenen was.


    Toen keek ze naar de Hellequin, met glanzende ogen.


    “Zal mijn geliefde nu de hemel binnengaan?”


    “Ja”, zei de Hellequin.


    “En wat gebeurt er dan met u?”


    Maar de Hellequin schudde slechts zijn hoofd en klom weer op de rug van zijn grote zwarte paard.


    Uit: De Legende van de Hellequin


    Godric probeerde op adem te komen. Zijn linkerarm deed pijn en zijn hand beefde terwijl hij de punt van het zwaard dichter tegen Kershaws oksel drukte. Hij staarde naar Trevillion en wilde sissen. Hij wilde spugen en brullen. Hij zou overmeesterd worden vanavond, maar hij zou Kershaw met zich meeslepen in zijn ondergang. Er flakkerde iets op in Trevillions ogen toen Godric zich schrap zette om zijn voornemen door te zetten. Misschien was het een voorgevoel.


    “Nee!” Het was de stem van Alf, hees en luid. Het meisjes rukte zich los van de verbijsterde bewakers en rende op Godric af.


    “Jullie mogen het Spook niet pakken, ellendige roodjassen! Deze hoge ome steelt kleine meisjes. En als jullie-”


    Maar op dat ogenblik maakte Kershaw gebruik van de verwarring. Hij greep Alf bij haar haren, ontblootte haar hals en drukte zijn zwaard ertegenaan.


    Godric stak toe en duwde door tot het gevest de stof van Kershaws jas raakte.


    Kershaw hapte piepend naar adem.


    Godric draaide het zwaard nog eens om en keek woedend in Kershaws doffe ogen. Het zwaard van Kershaw kletterde op de grond. Hij trok zijn eigen zwaard met een ruwe beweging terug en de man zakte in elkaar op de keien


    “Niet schieten!” brulde Trevillion. “Arresteer iedereen, behalve het Spook. Die is voor mij.”


    Hij haalde zijn zwaard tevoorschijn.


    Godric deed een stap naar achteren. Hij wilde Trevillion niet doden, tenslotte deed die ook maar gewoon zijn werk.


    Trevillion wierp een woedende blik op zijn Dragonders, die achteruit weken. Nu bevonden Godric en Trevillion zich met zijn tweeën in een open ruimte. Godric greep zijn zwaard vast, voelde het zweet in zijn handen staan. Trevillion bewoog zich langzaam naar voren en dreef Godric achteruit.


    Hij deed een uitval, maar die was nogal onbeholpen. Opnieuw deed hij een uitval, die Godric met gemak pareerde. Hij vroeg zich af waar de ander op uit was. Wilde hij hem in een hoek drijven? Maar achter hem was geen hoek.


    Toen besefte hij dat Trevillion hem in de richting van een donker steegje dreef. Hun zwaarden haakten in elkaar en Trevillion kwam een stap dichterbij.


    “Vlucht dan, idioot!” siste Trevillion hem toe, en hij gaf Godric een duw. Godric besefte dat ze zich inmiddels ver van de andere Dragonders hadden verwijderd, en dat ze zich vlak bij een kruispunt bevonden. Hij draaide zich om en vluchtte weg. Hij verwachtte ieder ogenblik een kogel in zijn rug, of paardenhoeven die hem zouden vertrappelen. Maar die bleven uit. In plaats daarvan ving hij vanuit zijn ooghoek op dat Alf tegen een muur op klom terwijl beneden Dragonders hulpeloos stonden te schreeuwen.


    Hij zette het op een lopen, tot hij geen adem meer had. Hij rende tot hij bij het weeshuis was aangekomen. Daar zag hij een bekende koets en een in een cape gehulde vrouw, die de bordestrap op liep.


    Hij bleef staan om op adem te komen. Op dat moment draaide de vrouw zich om en duwde de capuchon van haar cape naar achteren. Glanzende zwarte krullen vielen als een waterval over haar schouders. Ze had een pistool in haar rechterhand en een vastberaden glans in haar mooie ogen.


    Godrics adem stokte van pure bewondering toen hij overeind kwam.


    Megs stak haar kin omhoog. “Je hoeft me niet te bedanken.”


    Hij knipperde met zijn ogen. “Wat?”


    Ze wees achter zich. “Ik heb de koets meegebracht.” Haar gezicht leek kalm, maar hij zag haar onderlip trillen toen ze vriendelijk vervolgde: “Geloof het of niet, maar op deze plek zijn wel eens Spoken overmeesterd door Dragonders.”


    Zijn hart begon weer te bonzen bij die woorden. Ze kwam hem redden, zijn dappere Meggie. Niemand had ooit zoiets voor hem gedaan.


    Hij was zich plotseling bewust van de kou.


    Maar bovenal was hij zich bewust van deze vrouw. Zíjn vrouw, die daar zo trots en zo geduldig op hem stond te wachten. Hij liep naar haar toe en besefte met elke stap die hij deed duidelijker dat hij naar het leven zelf toe liep.


    


    Megs kreeg tranen in haar ogen toen Godric - lieve, dappere, roekeloze Godric - naar haar toe liep. Ze had zich tot nu toe goed kunnen houden, terwijl ze bedienden wakker had gemaakt en alles had geregeld - tot en met een dokter aan toe. En ze had zich ook goed gehouden terwijl ze in de koets naar St. Giles had gereden, ook al had ze zich afgevraagd of ze hem daar dood zou aantreffen. Ze was daadkrachtig, alert en autoritair geweest. En nu had ze hem gevonden en hij bleek in leven te zijn. In leven. In leven. In leven.


    Ze wist niet eens meer hoe ze met zijn tweeën in de koets belandden, want ineens was ze onbedaarlijk gaan beven en eenmaal binnen snikte ze het uit. Hij sloeg zijn armen om haar heen en ze klampte zich uit alle macht aan hem vast, want ze zou hem nooit meer laten gaan.


    Na een tijdje kwam ze weer enigszins tot bedaren. Ze hoorde hem mompelen, terwijl hij haar zachtjes heen en weer wiegen.


    “Rustig maar, Meggie. Rustig maar. Het is al goed.”


    Maar zijn woorden brachten een nieuwe golf van verdriet teweeg. “Nee”, snikte ze. “Het is niet goed. Je bent weggegaan.”


    Ze voelde zijn hand tegen haar wang. Hij wilde haar gezicht zien, maar zij wilde zich niet verroeren.


    “Wat is er niet goed, Megs? Waarom ben je zo overstuur?”


    “Omdat ik je in je harlekijnskostuum in St. Giles heb aangetroffen. Je bent achter lord Kershaw aan gegaan, waar of niet?”


    “Ja”, zei hij.


    En zelfs zonder dat ze zijn ogen zag, hoorde ze de aarzeling in zijn stem. “Hoe kon je dat nu doen, Godric? Stel dat je hem gevonden had? Stel dat je nooit meer was teruggekomen? Ik zou het niet kunnen verdragen als-”


    “Ik heb hem gevonden”, zei hij. “Hij is dood, Megs.”


    Ze keek hem vol afschuw aan. “O néé”, kreunde ze.


    Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Ik dacht dat je hem dood wilde. Uit wraak op de moord op Roger Fraser-Burnsby?”


    “Niet als je daarbij het risico zou lopen gewond te raken of zelfs vermoord te worden!” Ze schreeuwde bijna.


    Hij knipperde met zijn ogen. “Het spijt me… wat?”


    “Ik dacht niet na toen ik dat zei. Ik had jou duidelijk moeten maken dat je veel meer voor me betekent dan mijn wraak op de graaf. Ik had je moeten zeggen dat het niet meer belangrijk was. Wat natuurlijk niet helemaal waar was, maar écht, Godric, het zou veel beter zijn geweest dan dat jij hem doodde zonder ook maar een woord tegen mij te zeggen. Als jij vanavond was omgekomen, zou ik het je nooit hebben vergeven en…”


    Ze maakte haar zin niet af, maar legde haar handen tegen zijn wangen en kuste hem. Hij snapte niet wat ze had gezegd, maar de kus maakte hem geestdriftig. Ze maakte een tevreden geluid, terwijl haar handen door zijn haren streken. Ze liet een vinger langs zijn oorschelp glijden. Hij huiverde. Zouden zijn oren gevoeliger zijn geworden? Maar misschien was dat nu niet zo belangrijk.


    Hij maakte zich los en keek haar aan. “Megs?”


    O, natuurlijk, ze had het hem nog niet gezegd. Maar hij had ook zo’n heerlijke mond.


    “Ik hou van je”, zei ze. “Ik hou van je met heel mijn hart en ziel. Ik hou volkomen en helemaal van jou. Ik hou van je glimlach en van de ernst in je ogen. Ik hou van je, omdat je zomaar je hele familie in je huis toelaat. Ik hou van je, omdat je met me ging vrijen toen ik zei dat ik dat nodig had. Ik hou van je omdat Her Grace van jou haar puppy’s naar jouw kleedkamer mag brengen en omdat je zelfs een nest van je hemden in de wijnkamer hebt gemaakt. Ik hou van je, Godric St. John. En nu verbreek ik mijn belofte. Want ik ga niet bij je weg. Je mag met me meekomen naar Laurelwood. Of ik blijf hier bij jou in dit muffe huis wonen en ik zal je helemaal gek maken met mijn geklets en mijn familieleden en exotische standjes bij het vrijen… Net zolang tot je er niet meer tegen kunt en ook van mij gaat houden. Want ik waarschuw je dat ik je pas met rust laat als je ook van mij houdt en we een gelukkig gezin zijn, met een heleboel kinderen.”


    Toen zweeg ze en keek ze hem aan.


    Zijn gezicht was uitdrukkingsloos geworden.


    Toen krulde zich een glimlachje rond zijn lippen. “Exotisch standjes?” vroeg hij belangstellend


    En ze wist, nog voordat hij zelf antwoord gaf, dat het allemaal goed zou komen. Meer dan goed zelfs. Het zou heerlijk worden.


    Toch luisterde ze naar hem toen hij antwoord gaf.


    “Hoe graag ik ook wil dat je exotische standjes bij het vrijen wilt gebruiken om ervoor te zorgen dat ook van jou ga houden, kan ik je zeggen dat dat helemaal niet meer nodig is. Ik hou al heel lang van je, mijn liefste Meggie. Ik hou al van je sinds ik je tweede brief las.”


    En toen kon hij even niets meer zeggen, want toen moest ze hem weer kussen.


    Veel en veel later keek ze hem opnieuw aan. Haar gezicht stond ernstig. “Geen Spook meer Godric.”


    “Geen Spook meer”, beaamde hij. Toen maakte hij haar cape los, ontblootte haar schouder en trok een spoor van hete kusjes via haar hals naar beneden.


    “Ik moet nog een bekentenis doen”, fluisterde hij.


    “Ja?” zuchtte ze.


    Hij keek met lachende donkere ogen naar haar op. “Ik heb er niet uit beleefdheid mee ingestemd het bed met je te delen.”


    Hij richtte zich weer op haar schouder en daarna werd er niet meer gepraat. En dat was maar goed ook. Ze moest zich op andere dingen concentreren.


    Vier weken later


    Godric keek toe terwijl een roodborstje over een tak hipte en in een gat in de appelboom verdween. In al die jaren dat hij in Saint House had gewoond, had hij nog nooit een roodborstje in die boom gezien, maar dat was voordat Meggie bij hem was komen wonen.


    “Ik had je toch gezegd dat die appelboom niet dood was?”


    Hij draaide zich om toen hij haar stem hoorde. Ze zag er stralend uit, zoals ze over het tuinpad naar hem toe kwam lopen, en ook de kleuren van haar japon deden hem meteen aan de lente denken.


    “Voel je je al beter?” vroeg hij.


    Ze trok een grimas. “Zo lief van je om even bij me te blijven toen ik zo misselijk werd. Maar ik heb me nog nooit zo gegeneerd.”


    “Of je nu staat over te geven of niet; ik hou toch wel van je”, zei hij. Hij nam haar aandachtig op, maar er was geen spoortje misselijkheid meer bij haar te bekennen. “Je voelt je toch beter?”


    “Het is heel gek”, zei ze, terwijl ze haar arm in de zijne haakte. De geur van oranjebloesem zweefde zijn neusgaten binnen. “Nu heb ik ineens zo’n honger dat ik een hele vispastei op kan. Sterker nog, ik zou er nú wel eentje lusten. En misschien een stapeltje scones met kruisbessenjam voor erbij. Zou dat niet heerlijk zijn?”


    “Heerlijk”, beaamde hij, hoewel hij zo het zijne dacht over de combinatie van vispastei en zoete kruisbessen. “Heb je het tegen de kokkin gezegd?” Ze keek hem op zo’n meewarige manier aan zoals vrouwen alleen naar hun echtgenoten kunnen kijken. Hij kon die blik wel waarderen.


    “Godric, we kunnen haar toch niet vragen om vispasteitjes te maken en kruisbessen te kopen alleen omdat ik er toevallig zin in heb?”


    “Waarom niet?” vroeg hij. “Ik betaal haar toch? Als jij vispastei wilt, dan vind ik dat je vispastei moet krijgen. En kruisbessenjam.”


    “Rare.” Ze schudde meewarig haar hoofd en keek naar de appelboom. “Nee, hij is absoluut niet dood.”


    Godric glimlachte wrang. Bij elke wandeling in de tuin vond ze het nodig om hem op de appelboom te wijzen. Ze zag het als een bewijs van haar tuinierkunsten.


    Maar de boom zag er ook spectaculair uit.


    De boom sprong inmiddels in het oog door zijn bijna lachwekkende hoeveelheid roze en witte bloesems; een geurige, vreugdevolle bloemenwolk, die je blik ving zodra je een voet in de tuin zette. Meggie zou hier - daar was hij zeker van - nooit over ophouden.


    Niet dat hij het erg vond…


    “O kijk!” riep Megs uit. “Een roodborstjesnestje. En ik zag gisteren nog jonge konijntjes rondhuppelen. Ik wist niet dat er in het hart van Londen zoveel natuur was.”


    “Dat was er ook niet, totdat hier een godin kwam wonen”, mompelde Godric.


    Ze keek hem aan. “Wat zeg je?”


    “Laat maar.”


    Hij sloeg zijn armen om haar heen en keek samen met haar toe terwijl het roodborstje wegvloog. Binnenkort zou hij in zijn tuin waarschijnlijk struikelen over de eekhoorns en dassen en jonge egels. Haar magische krachten waren nogal sterk, zo leek het.


    Gelukkig maar.


    Hij boog zich naar haar toe. “Heb ik jou al verteld hoe blij ik ben dat jij mijn huis bent komen binnenvallen en mijn leven op z’n kop hebt gezet?”


    Ze draaide haar gezicht, zodat haar wang langs zijn lippen streek. “Elke dag.”


    “Ah.” Hij glimlachte, met zijn lippen nog tegen haar wang. “Je hebt me gered, weet je dat?”


    Ze schudde weer haar hoofd. “Gekkie.”


    “Nee, écht”, zei hij, omdat het de waarheid was. “En nu ga ik jou redden door de kokkin te melden dat je vispastei wilt.”


    Ze tuitte haar lippen.


    “Jawel”, hield hij vol, en hij pakte haar schouders vast en draaide haar naar zich toe. “Niets is goed genoeg voor de moeder van mijn kind.” Hij zag haar blozen, en ze beet op haar onderlip. Maar haar glimlach hield ze er niet mee tegen. “Je weet het zeker toch? Daar ging deze ochtend toch over?”


    “Ja”, zei ze. “Ja, ik weet het zeker.”


    De glimlach die ze hem toen schonk was stralender dan de zon. Het weerspiegelde het geluk dat hij in zijn hart voelde toen hij haar kuste.


    Samen liepen ze het huis binnen, op zoek naar vispastei en kruisbessenjam.

  


  
    Epiloog


    “Wacht!” riep de jonge vrouw die Vertrouwen heette uit. “Waar gaat u heen?”


    “Naar de Duivel”, zei de Hellequin.


    “Dan ga ik met u mee”, antwoordde ze.


    Hij keek haar aan. Een ogenblik lang dacht Vertrouwen dat ze emotie in zijn ogen zag. Ze zag verdriet. En toen stak hij zijn hand naar haar uit.


    Vertrouwen nam zijn hand in de hare en hij trok haar bij zich op het zwarte paard. Zij sloeg haar armen om hem heen. Een tijd lang reden ze in stilte over de Vlakte van de Waanzin.


    Uiteindelijk zagen ze een reusachtige zwarte stenen boog voor hen opdoemen.


    “Is dit de Hel?” vroeg Vertrouwen.


    “Ja”, zei de Hellequin. “Dit is de poort van de Hel. Onthoud: wat de Duivel ook tegen je zegt, hij heeft geen macht over je. Want jij leeft en ademt. Hij heeft alleen macht over de doden.”


    Vertrouwen knikte en greep de Hellequin steviger vast.


    De Hellequin reed door de Poort van de Hel een ondoordringbaar duister binnen. Vertrouwen keek om zich heen, maar zag niets en hoorde ook niets. De Hel was een plek die zo hol en somber en koud was, dat, ware ze alleen geweest, ze tot niets ineengeschrompeld zou zijn. Maar Vertrouwen hield zich vast aan de Hellequin. En terwijl ze haar wang tegen zijn brede schouder vlijde, hoorde ze het regelmatige kloppen van zijn hart. Een wezen in mensengedaante versperde hun de weg, en hoewel hij bleek en mager was en niet bepaald lang van stuk, moest Vertrouwen haar blik afwenden. Zijn koude ogen, waarin geen spoortje warmte of medemenselijkheid te zien was, boezemden haar angst en afschuw in.


    De Hellequin echter greep haar hand en steeg samen met haar af.


    “Je hebt de ziel die ik je vroeg voor mij mee te brengen losgelaten”, zei de Duivel - want natuurlijk was hij het.


    De Hellequin boog zijn hoofd


    “Je weet”, zei de Duivel, “welke boete je daarvoor krijgt.”


    Vertrouwen voelde haar hart samentrekken. “Waar heeft hij het over?” vroeg ze aan de Hellequin. “Welke boete krijgt u daarvoor?”


    “Mijn ziel”, sprak de Hellequin. “De Duivel eist een ziel en aangezien ik er een ben kwijtgeraakt, zal ik hem moeten terugbetalen met die van mijzelf.”


    “Nee!” riep Vertrouwen uit.


    De koude, dunne lippen van de Duivel krulden zich in een glimlach, alsof het antwoord hem amuseerde. “De levenden zijn zo vol hartstocht. Zal ik u vastketenen aan een gloeiend hete rots en uw vlees honderd jaar lang roosteren, wicht?”


    Hoe bang ze ook was, Vertrouwen keek de Duivel recht in de ogen. “Ik leef, U heeft geen macht over mij.”


    “Ah, ik zie dat de Hellequin voor zijn beurt heeft gesproken.” De duivel haalde zijn schouders op. “Scheer u weg uit mijn domein.”


    “Ik gá ook,” zei Vertrouwen, “maar niet zonder de Hellequin.”


    De Duivel wierp zijn hoofd achterover en lachte; een geluid dat als een mes door haar ziel sneed. “Dwaas vrouwmens! De Hellequin is geen mens en is dat al duizend jaar niet meer.”


    “Hij drinkt als een mens”, zei Vertrouwen.


    De Duivel kneep zijn ogen tot spleetjes.


    “En hij eet en slaapt als een mens”, ging zij dapper door, terwijl in haar hart de hoop opbloeide. “Waarom zou hij dan geen mens zijn?”


    “Hij ademt niet als een mens”, snauwde de Duivel.


    Vertrouwen zag nu in dat ze verloren had, want zolang ze in zijn nabijheid was geweest, had de Hellequin niet één keer ademgehaald.


    De jonge vrouw die Vertrouwen heette keek naar de Hellequin, met tranen in haar ogen. Toen ging ze op haar tenen staan en nam ze zijn gezicht tussen haar handen. “Het spijt me zo”, fluisterde ze.


    En ze kuste hem. En met die kus blies ze lucht uit haar longen in de zijne.


    De Duivel gilde van razernij, en om Vertrouwen en de Hellequin heen verhief zich een brullende wervelwind. De wind nam toe, wervelde hoger en hoger op, tot Vertrouwen niet anders kon dan zich aan de Hellequin vastklampen.


    Maar toen was de wind verdwenen, en zij deed haar ogen open en zag dat het nacht geworden was. Ze bevonden zich op het kruispunt waar haar geliefde zijn laatste adem had uitgeblazen.


    De Hellequin maakte een vreemd raspend geluid. Hij drukte zijn hand tegen zijn zij en viel op zijn knieën.


    Geschrokken knielde Vertrouwen naast hem neer. “Wat is er?”


    “Niets”, zei hij. “Na duizend jaar doet het pijn om adem te halen.”


    Hij wierp zijn hoofd naar achteren en lachte. En in tegenstelling tot die van de Duivel, klonk zijn lach warm en levend.


    De Hellequin nam Vertrouwen in zijn armen. “Liefste, je hebt me eten, drinken en slaap geschonken. Je hebt mijn hart laten slaan en leven in mijn dode longen geblazen. Je bent de Duivel te slim af geweest en je hebt me gered van de Hel. Ik ben geen goede man, zoals jouw geliefde. Maar als je mij als je echtgenoot wilt, dan zal ik de rest van mijn leven proberen te leren hoe ik jou van mij kan laten houden.”


    Vertrouwen glimlachte. “Ik hou al van je. Want jij had je onsterfelijke ziel ervoor over om die van mijn geliefde te redden en mij te behagen.”


    En ze trok hem naar zich toe en gaf hem de eerste kus die hij als sterveling zou ontvangen. Er zouden er nog vele volgen.


    Uit: De Legende van de Hellequin


    Artemis had zich al veel dwaze ideeën van lady Penelope Chadwicke moeten laten welgevallen. Ze was tenslotte haar gezelschapsdame. Maar meestal waren de ideeën van Penelope niet gevaarlijk.


    Dit idee echter zou hun wel eens het leven kunnen kosten.


    “We zijn in St. Giles en het is donker.” Artemis hoopte dat haar stem genoeg overtuigingskracht in zich droeg. “Dat lijkt me genoeg om je weddenschap van lord Featherstone te winnen. En kunnen we nu alsjeblieft naar huis?”


    “O Artemis”, zei lady Penelope, op dat badinerende toontje waar Artemis een gloeiende hekel aan had gekregen. “Jij hebt absoluut geen gevoel voor avontuur. Lord Featherstone geeft zijn met juwelen bezette snuifdoos alleen als we zo’n kroes gin kopen en in die St. Giles opdrinken. Dus dat gaan we doen ook.”


    En daar trippelde ze verder, een donker steegje in.


    Artemis huiverde en liep achter haar aan. Per slot van rekening had zij de lantaarn bij zich. En ondanks alles was ze ook op Penelope gesteld.


    “Dit ziet er veelbelovend uit”, zei Penelope na een tijdje. Ze wees naar een vervallen pand aan het eind van de straat.


    Artemis vroeg zich af wat Penelope er zo veelbelovend aan vond.


    Drie forse kerels kwamen naar buiten en liepen de straat op.


    “Penelope!” siste Artemis. “Draai je om! Draai je nu onmiddellijk om!”


    “Waarom-” begon Penelope, maar het was al te laat.


    Een van de mannen had hen gezien, en de roofzuchtige blik in zijn ogen verkilde Artemis tot op het bot.


    De man kwam naar hen toe.


    De straat liep dood. Er waren maar twee manieren om erin en eruit te komen. En de mannen die aan kwamen lopen, blokkeerden een van die uitwegen.


    “Rennen!” mompelde Artemis tegen haar nicht.


    Penelope gilde, luid en schril.


    De mannen waren nu bijna bij hen. Als ze het op een rennen zetten, zouden ze hooguit een beetje tijd winnen.


    Help. Help. Help.


    Artemis boog zich voorover om haar laarsje uit te trekken, het enige waarmee ze zich zou kunnen verdedigen.


    En toen kwam de verlossing letterlijk uit de lucht vallen.


    De Verlossing was een man die van het dak sprong en in hurkzit op de grond belandde. Hij stond op, met gracieuze lenigheid - een en al gespannen spieren.


    En toen hij zich oprichtte, zag ze zijn masker. Dat was zwart en bedekte zijn gezicht vanaf zijn bovenlip tot zijn haargrens. De neus van het masker was afschuwelijk groot, de wang van de man gehavend door kronkelende littekens. Donkere ogen glinsterden achter het masker. Intelligente en levendige ogen.


    Voor haar stond het Spook van St. Giles.
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Als liefde rondwaart

Het jaar 1740. In de straten van Londen zwaait het
beruchte Spook van St. Giles de scepter. Maar niet
lang meer, als het aan lady Margaret st. John ligt. Zij
wil dolgraag wraak nemen op deze Robin Hood-
achtige harlekijn, die zij verantwoordelijk acht voor
de dood van een geliefde.

En dan kan Margaret eindelijk haar pistool op deze
gemaskerde verschijning richten. Helaas mist haar
schot doel. Wat Margaret echter niet weet, is dat

de man die zij op de korrel nam niemand minder
is dan Godric St. John, de man met wie ze twee
jaar eerder een verstandshuwelijk sloot om haar
reputatie te redden.

Na zijn miraculeuze ontsnapping beseft Godric.

dat hij snel de ware moordenaars van Margarets
vorige geliefde moet ontmaskeren. Maar jacht
maken op een bende criminelen, terwill je nog

niet liefhebbende echtgenote het op je leven heeft
voorzien, ddrvoor moet zelfs een Spook bijna
kunnen heksen...

Elizabeth Hoyt stelt met Al fiefde rondwaart haar
vele fans allerminst teleur: dankzij de humor en
spanning op dllerlei viakken is dit een historische
foman om van te smullen.
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Nu verkrijgbaar

Elizabeth Hoyt - Ak liefde rondwaart
Londen, 1740. Lady Margaret St. john wil
wraak nemen op het beruchte Spook van
St. Giles. Wat zij et weet is dat achter

s masker niemand minder dan haar
leigen echtgenoot schuilgaat!

Rowan Keats - Jij bent mijn redding

Het jaar 1285. Genezeres Ana Bisset ljkt
gedoemd om te sterven in een Schotse
kerker. Net als ze het einde voelt naderen,
wordt ze bevrijd door een onbekende
‘man met een appetijtelijk I

Gayle Callen - Met jou aan
De trotse Faith Cooper wil zich niet laten
helpen door Adam Chamberln, hertog van
Rothford. Op shuwe wijze maakt hij haar
dan tot gezelschapsdame van zijn tante,
Zodat hij een oogje op haar kan houdlen.

Cheryl Ann Smith - Onverwacht geluk
Gabriel Harrington komt Sarah Palmer
melden dat haar broer overleden is. Uit
picteit beweert hij dat die hém heeft aan
gewezen als Sarahs aanstaande echige-
noot. Die leugen schept verplichtingen...

Mary Balogh - Mijn hart is voor jou
Lady Gwendoline Muir en haar redder
Hugo Emes waarderen elkaars lichaam en
geest enorm, maar een verbintenis ljkt uit-
gesloten. Want hoe kan een oorlogsheld als
Hugo oot aarden in de Londense elite?
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